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PREFACE 

In presenting this study of the first of the Biblical manuscripts 
in the possession of Mr. Freer, a few words of explanation seem 
necessary. The great age and probable value of the manuscripts 
were apparent upon first inspection, in October, 1907; but it was 
not possible to commence the work of opening them up and 
deciphering them till December of that year. Although it was 
at once determined to publish the manuscript of Deuteronomy 
and Joshua first, the necessity of separating the leaves of the 
other three manuscripts and of making complete collations of 
them caused a delay which was further increased by the limita- 
tions put upon my time by the continuance of university duties. 
Thus two full years elapsed before the text of this volume could 
be sent to the printer; and yet I am well aware of the incomplete- 
ness of my study, which has had as its chief aim the full presenta- 
tion of the evidence of this manuscript rather than the addition 
of all the explanations and theories which seem worthy of con- 
sideration. It is hoped that the publication of the remaining 
manuscripts of the Freer collection may proceed more promptly. 

I find myself under obligation to so many Biblical scholars, 
in this sudden invasion of their territory, that I cannot venture 
to thank them all individually. The many whom I have met 
personally have most ungrudgingly assisted me with advice and 
suggestion, and my debt to the published works of all is incalcu- 
lable. Among the Biblical and Classical scholars to whom I am 
specially indebted are Professor Caspar Ren6 Gregory, Dr. J. Ren- 
del. Harris, Professor E. J. Goodspeed, Dr. F. G. Kenyon, and 
the members of the Classical and Semitic departments of the 
University of Michigan. The Libraries of Harvard University 
and of the University of Michigan have rendered invaluable 
assistance in making the voluminous literature of the subject 
accessible; and I am under deep obligation to Mr. Charles L. 
Freer for his generous support of the publication. 

HENRY A. SANDERS. 

Ann Arbor, Michigan, 
May 16, 1 9 10. 
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I. HISTORY OF THE MANUSCRIPT 



The story of the purchase of the four Biblical Greek manu- 
scripts in the Freer Collection has been told in various articles 
and brief notes,^ usually with additions on the subject of the 
supposed origin. Although I do not feel certain that the last 
word on the subject can be said even now, I venture to repeat 
the important facts and comments with such inferences as I am 
able to draw. 

The four mss were bought by Mr. Charles L. Freer of an Arab 
dealer named Ali in Gizeh, near Cairo, on December 19th, 1906. 
About the same time, Professor Stern of the Royal Library in 
Berlin had seen two rather imperfect photographs showing pages 
of the two better preserved mss, and on this evidence had declined 
to buy at the price asked. A little earlier, apparently late in 1906, 
the MSS had been shown by Ali Arabi to Messrs. Grenfell and 
Hunt, who, in their brief examination by a most unsatisfactory 
light, took note practically of the ms of the Gospels alone. On 
their advice Mr. Hogarth recommended the purchase to the Brit- 
ish Museum, but nothing came of it. 

* Biblical World, February, 1908, pp. 138-142, with plates. 
Goodspeed, Biblical World, March, 1908, pp. 21 8-226. 
Independent, January 9, 1908, pp. 107-108. 
Amer. Jour, of Arch. vol. 12 (1908), pp. 49-55, with plates. 
Proceedings Amer. Phil. Assoc, vol. 38 (1908), p. xxii. 
Gregory, Theolog. Literaturbl. vol. 29 (1908), Nr. 7, Sp. 73-76. 
Harnack, Theolog. Literaturzeit. March, 1908, Nr. 6, Sp. 168-170. 
Von Soden, Christliche Welt, May, 1908, Nr. 20, Sp. 482-486. 
Gregory, Das Freer- Logion, Leipzig, 1908, pp. iv + 66, with plates. 
Goodspeed, Independent, Sept. 10, 1908, pp. 596-601. 
Schmidt, Theolog. Literaturzeit. 1908, Nr. 12, Sp. 359-360. 
Biblical World, May, 1909, pp. 343-344, with plate. 
Amer. Jour, of Arch. vol. 13 (1909), pp. 130-141, with plates. 
Kenyon, Egyptian Exploration Fund, Arch. Report, 1 907-1 908, pp. 47-48. 
Goodspeed, Amer. Jour, of Theology, vol. 13 (1909), pp. 597-603. 
Some minor references will be found noted in the articles just cited. Purely popular 
reports and criticisms have been omitted. 
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2 WASHINGTON MANUSCRIPT I 

This is all that is positively known about the origin of the 
Mss. The story that they were shown in Assiut has been proved 
false, and no reliance can be placed on the first statements of the 
dealer and others that they were bought in Akhmim or Esh- 
mun^n, especially as both statements have since been denied. 
This denial also takes away support from Professor Schmidt's 
statement (Theolog. Literaturzeit.), that these four mss came from 
the White Monastery near Sohag, opposite Akhmim, whence were 
derived four mss (two Coptic and two Greek) bought by him. 
Schmidt's assertion is still more discredited by the failure thus 
far of any of the mss to show that close text relationship to the 
Coptic versions of the Bible which he anticipated. 

In the Amer. Jour, of Arch. (vol. 13, p. 138 f.) in a discussion 
of the subscription to the ms of the Gospels, I have connected the 
name Timothy there found with the Church of Timothy in the 
Monastery of the Vinedresser, which was located near the third 
pyramid, according to Abu Salih's Churches and Monasteries of 
Egypt (trans, by Evetts and Butler, p. 190). The connection of 
the mss with this church and monastery seems sure, whether we 
make the prayer in the subscription refer to St. Timothy or to 
some one in the monastery.^ It is also noteworthy that the name 
Timothy is a later correction written on an erasure, and in black 
ink of the tint used in the lectionary marks of Deuteronomy, 
which will be discussed later. The monastery of the Vinedresser 
was Coptic and the assumption, that the words and marks in black 
ink in these mss were inserted in that monastery, is borne out by 
the fact that no correction or addition to the text is in ink of that 
color. The various shades of brown ink used by the earlier hands 
in the mss would thus have to be referred back to the Greek mon- 
asteries where the mss were severally written. 

The Coptic (Jacobite) monastery of the Vinedresser was once 

* Goodspeed (Amer. Jour, of Theol. vol. 13, p. 599) makes objections on the ground 
of the frequency of the name Timothy, the number of ancient monasteries, whose names 
are not known, and the lack of lectionary marks in the Gospels. A few lectionary marks 
are, however, found in the ms of Deuteronomy, and further I should not expect the Greek 
Bible to be much read in a Coptic monastery after the fifth century. Neither do Professor 
Goodspeed^s statistics on the astounding number of early Egyptian monasteries seem to 
me in point. In this matter only those which survived until the eleventh or twelfth cen- 
tury, i.e. to the time of Abu Sallh, are of interest, for the mss doubtless remained for a 
long time in the place where the last change was made in the subscription. While the 
MS of Abu Sallh is defective (notably on the Nitrian desert), it doubtless once contained 
all the monasteries and churches known to him. 
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HISTORY OF THE MANUSCRIPT 3 

burned by the Melchites (Abu Salih, p. 186), and it may well be 
that at its restoration, at the end of the fifth or in the sixth cen- 
tury, MSS were begged or bought from various sources to make a 
complete Greek Bible for the use of such monks as understood 
Greek. Both the weakness of the Melchites after the fifth cen- 
tury and the unlikelihood that a complete Greek Bible would have 
been desired later force us to accept as early a date as possible. 
On the other hand, the latest of the mss, the Epistles of Paul, 
cannot be dated palaeographically before the very end of the fifth 
century or, better, in the sixth. 

The Monastery of the Vinedresser seems to have perished 
between 1208 and 1441, and from that date until 1906 we have 
no clue to the resting place of the mss, though it is likely that 
they were preserved during a part of the remaining period in 
some more out of the way monastery. 

In such a ruined monastery or in some other hiding place of 
the desert the mss were found, probably in 1906; for the desert 
sand still filled wrinkles and was incrusted on the exterior when 
I began work on them. That the mss had been shown but few 
times before their purchase by Mr. Freer is indicated by the fact 
that even in the ms of the Gospels a large share of the leaves were 
still firmly stuck together, while in the other three mss hardly a 
beginning had been made in separating the leaves. 

There are many doubtful points in this summary, but we may 
still hope that time will continue to bring additional evidence. 
Already I consider as certain the origin of the four mss in Greek 
monasteries, their union in some Coptic monastery, such as that 
of the Vinedresser, and the continuance of their existence without 
separation from that time to the present. 

The MS of Deuteronomy and Joshua (Greek ms I) is at present 
kept at the home of Mr. Charles L. Freer in Detroit, Mich., but 
will eventually be transferred to the Smithsonian Institution in 
Washington, D.C., where it will be placed with the other collec- 
tions in the Gallery to be erected by Mr. Freer. For this reason 
it has been given the name Washington Manuscript (Codex Wash- 
ingtonensis) so as to suggest at the same time its future home in 
Washington and its ownership by the American people. In the 
Cambridge edition of the Septuagint now being edited by Messrs. 
Brooke and McLean, as also in the following pages, it will be 
designated by the letter ©. 
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4 WASHINGTON MANUSCRIPT I 

A complete facsimile edition of the ms is published simultane- 
ously with this volume under the title, " A Facsimile of the Wash- 
ington Manuscript of Deuteronomy and Joshua"* (University of 
Michigan, Ann Arbor, Mich.). 

^ Cited bdow ad facsimile or, in case of frequent citations, merely by the page, column, 
and line. 
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11. PALAEOGRAPHY 

The MS is written on fairly thick parchment, which, while 
preserving its strength, has wrinkled and hardened with age and 
exposure, so that the leaves will never again be flat and smooth. 
At the bottom the leaves are considerably decayed, but only in 
the case of the first two leaves and the last leaf has this decay 
extended into the text. On the whole the parchment is rather 
transparent for its thickness, though different pages vary much. 
It is mostly goatskin, as is seen from the large branching veins 
easily distinguishable when one looks through a leaf at a strong 
light In the facsimile these veins are plainly seen at the top of 
page 133. They are just visible on a few other leaves. Sheep- 
skin parchment occurs quite frequently and the leaves are usually 
distinguishable. The hair side has about the same yellow tinge 
as the hair side of the goatskin, but the flesh side is not so white. 
Therefore the goatskin shows a stronger contrast between the 
different sides of the leaf. Rough spots showing clearly the hair 
roots are common on the margins of the leaves and especially at 
the corners. These defective portions represent commonly the 
parts of the skin which came under the legs of the animals, and 
because of the rubbing had imperfect hair or wool growth. The 
marks of the hair-roots are perceptibly larger and farther apart on 
the sheepskin (cf. p. 173 of the facsimile) than on the goatskin. 
Also the sheepskin seems to have become more discolored with 
age than the other. There are, further, spots of undue whiteness 
in both, probably due to the action of some foreign material, and 
a few others, which look like erasures but were really caused by 
the cohering of the leaves through decay and the force necessarily 
used in separating them. Good examples are seen on pages 13, 
59, and 96 of the facsimile. On page 14 is an example of mend- 
ing a hole in the parchment. The mending preceded the writing. 
On the upper and outer edges of the leaves and sometimes run- 
ning in between them slightly, there are traces of a light yellow 
dye or paint. It seems that this was a color applied after binding. 
It does not appear on the decayed parts* 

5 
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6 WASHINGTON MANUSCRIPT I 

The parchment varies in thickness from .11 mm. to .28 mm. 
The average is just under .18 mm. The thinnest specimens are 
goatskin and the thickest sheepskin. Leaves of goatskin are, how- 
ever, found measuring .27 mm., while no cases of skeepskin thinner 
than .15 mm. were noted. The largest leaves are I2j^ inches in 
height by loj inches in width (31.9 cm. by 26.1 cm.), while the 
smallest measure iif by 10 inches (30 cm. by 25.5 cm.); the com- 
mon size is 12 by io|- inches (30.6 cm. by 25.8 cm.). 

The ink is a dark brown, of approximately the shade shown in 
the plates. It has faded rather unevenly, but I do not think it 
was ever black. The first three lines of Deuteronomy and the 
first two and the title of Joshua are in red. 

There are at present 102 leaves, or 204 pages, of which 201 
are written. There are two blank pages at the end of Deuteron- 
omy and one at the end of Joshua. The bookmarks showing the 
beginning of Deuteronomy and Joshua are seen on pages i and 
119 of the facsimile. They consist of small pieces of colored 
leather or parchment doubled over and pasted on to the outer edge 
of the leaf about equally distant from the top and bottom. Such 
marks were quite necessary for a volume containing at least six 
books, and may well have been added by the original binder. 

There are two columns (2.7 cm. apart) of 31 lines on each 
page. The width of the column is a trifle under three inches 
(7.5 cm.) between the ruled perpendiculars, but a line of writing 
is usually a little longer, though very rarely exceeding 3^ inches 
(9 cm.). The number of letters in a full line varies from 11 to 17, 
though 13 and 14 are the most common numbers. The unusual 
variation in the length of lines is undoubtedly due to the care 
taken to divide the words properly at the end of the line. The 
rule is that all the consonants go with the following vowel and 
begin the second line, except that X, p, /n, and v are joined to the 
preceding vowel when there is a following consonant ; double con- 
sonants are separated and compound words are generally divided 
into their component parts. To the last statement I noted one 
exception, cj^tXaro on p. 144, 2, 2. In addition y is separated 
from a following 8, #c, /L^ or x ; & and t from a following fi ; x from 
a following &, ft, or cr, once each, though it is regularly joined to 
these letters; also c is once divided from a following jS, and fi 
twice from a following p and once from a following c It is note- 
worthy further that when ovk is followed by a verb the division is 
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PALAEOGRAPHY 7 

regularly thus : ov\K€(mu ; I noted a single exception on page 80, 
I, 21. Similar are the odd divisions c|7ravnj (page 99, 2, 15) and 
e\iavTov {p^ige 62, i, 11). This remarkable consistency shows con- 
scious effort and doubtless reflects the pronunciation of the time. 
As noted above, it has caused considerable variation in the length 
of the line. 

The ruling was always on the light (flesh) side of the parch- 
ment only, and was done rather lightly with a hard, blunt instru- 
ment. The perpendiculars were ruled a little more heavily than 
the horizontal lines, and so can still be easily seen on almost all 
pages. In ruling, a double leaf was spread out and the position 
of the lines determined by holes pricked with compasses near the 
edges of the leaves. Though often trimmed away in later rebind- 
ings, these marks are still found rather frequently. Compass pricks 
for the perpendiculars are very rarely found. It is possible that 
they were not regularly used. The perpendiculars run across the 
upper and lower margins to the very edge of the parchment. The 
facsimile seems to show double ruling of the lines, chiefly perpen- 
diculars, on a good many leaves, but all cases of supposed second 
ruling proved to be only impressions made in leaves by the reverse 
of heavy rulings on pages standing next to them. Accordingly 
these appear as indentations on the sides of the leaves that were 
unruled. On the opposite sides they are seldom visible. Good 
examples are found on pp. 11, 14, 22, 51, 59, 66, 91, 103, 121, 125, 
etc. On pp. 46 and 99 two indentations parallel to the regular 
ruling are distinguishable in spots. It is obvious that these im- 
pressions were caused by heavy pressure applied to the ms, pre- 
sumably in the process of binding. If so, there were at least two 
bindings. The horizontal lines were ruled so as to barely reach 
the outer perpendiculars on each double leaf. The space between 
the columns and the margin next to the binding edge were there- 
fore ruled, but the outer margin was left unruled. Partial excep- 
tions due to carelessness occur on pp. 32, 40, 64, 68, 80, 84, 88, 
105, 147, 171, 183, 186. The compass pricks and the rulings are 
for every other line only, except that there is an extra point and 
ruling for line 2 on each page. The space between the regular 
rulings is 1.3 cm., and this space between lines i and 3 is always 
evenly divided by the extra ruling for line 2. The writing is upon 
the line, not below it. 

The MS consists of fourteen quires numbered on the upper right- 
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8 WASHINGTON MANUSCRIPT I 

hand corner of the first page of each with the numbers AZ to N. 
The quires numbered A to Ar are now lost. Of the fourteen quires 
preserved ten are of eight leaves each, three of six, and one of four. 
The four-leaf quire N is the last one of Joshua, and has its last page 
blank. Quire MA at the end of Deuteronomy is of six leaves, with 
the last one entirely blank. Quires AH and MG also consist at 
present of six leaves each, but were once of regular size, for a 
double leaf has been lost out of the middle of each. That this 
loss occurred in ancient times is proved by the presence of the 
badly decayed threads of an old binding still in proper place in 
each quire. This fact also, as well as the trimming of the leaves 
above mentioned, proves at least one rebinding in ancient times. 
The carelessness which would allow leaves to be lost out of two 
different quires in a ms, which otherwise shows no signs of wear, 
can be used as evidence in regard to its ancient home. Either 
the MS suffered from long periods of neglect interspersed with 
few and brief moments of interest, or its owners were not able to 
replace properly leaves once removed. The leaves of the quires 
are so arranged as to bring together the sides of the parchment 
which match. The light (flesh) side of the parchment forms the 
outside of each quire. 

The writing is an upright square uncial of good size. The 
writer shows an exceptionally good command of the pen, and his 
writing must be classed as more than ordinarily beautiful. Some 
letters, as ^, are a trifle awkward, but this is due to the badly 
chosen form, not to the inability of the writer. The abbreviation 
marks above letters are perhaps the most characteristic sign of his 
command of the pen and his desire to adorn. The writing is con- 
sistent throughout the ms. The regular height of the letters 
is 4 mm. ; v and i sometimes extend a little below the line, one 
style of T a little above the line; <^ and i/r are lo mm. in height; 
p extends 2 to 3 mm. below the line. The various forms of the 
letters are shown in the following table, in which the more preva- 
lent types are given the first place under each letter. 

The problem of dating the ms is by no means an easy one, but 
we can, I believe, reach an approximate result by using all of the 
evidence available. The parchment seems of a rather good type. 
In comparing it with the famous old mss, the Sinaiticus, Alex- 
andrinus, and others, I must rely mostly on my memory, as the 
parchment is seldom accurately described. It seems to me, how- 
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lo WASHINGTON MANUSCRIPT I 

ever, that the parchment of our ms varies much more in thickness 
and presents a less perfectly prepared surface, a condition which 
is especially apparent wherever rough spots occur. This ms can- 
not, to be sure, be compared in point of elegance with a codex of 
the whole Bible as the Sinaiticus,^ yet it was undoubtedly intended 
for a magnificent copy. It would seem, therefore, that in the 
region in which the ms was written, there still remained a little 
carelessness in regard to the character of a material which not so 
long before had been considered inferior to papyrus. 

K. Dziatzko (Untersuchungen iiber ausgewahlte Kapitel des 
antiken Buchwesens, Leipzig, 1900, p. 178 ff.) has thrown much 
new light on the dating of early mss by his thorough treatment of 
the subject of page headings or titles. He confined his attention 
mostly to Latin mss, but it is apparent from his argument that the 
same general principles would apply to the Greek also. Accord- 
ing to his divisions, mss without page headings, from first or con- 
temporary hand, belong before the end of the fourth century; those 
with page headings added by contemporary hand, fifth century, 
later than which date would fall all mss having page headings from 
first hand. He, of course, recognizes that special circumstances or 
local usage might cause the omission of page headings sometimes 
even in large mss of the later centuries, but the presumption of 
age is always in their favor. Such a presumption can, therefore, 
be claimed for the Washington ms, for it has no page headings, 
and even the titles of the two books are from a later hand. The 
first hand wrote only the text and the simple subscription hevrepo- 
pofuop to Deuteronomy. This is a plain mark of age. It is inter- 
esting to note that Dziatzko drew the Vatican ms into his discussion, 
placing it at the end of the fourth century on the ground that the 
page headings omitted in the first few books and not always inserted 
thereafter, were from a second but certainly ancient hand. His 
sole argument for the second hand was the occurrence of the 
Egyptian fi in the page headings but not in the text. He does 
not note that the titles and subscriptions of the books have this 
characteristic /i, and especially in the case of the subscriptions the 
resemblance to the page headings is close. The titles of the books 

^ This may well be used as an argument against a fourth centiuy date for any of the 
great codices. Sanday (Old Latin Biblical Texts, 2, p. xm f.) says that it b not until the 
seventh century that we have Old Latin Pandects, i.e. great mss of the whole Scriptures. 
The oft-cited passage in Eusebius, Vita Constant. 4, 36 f., does not prove that entire Bibles 
in single mss were asked for or obtained for the churches of Constantinople. 
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have been so mistreated in rewriting that I can make no surmise 
as to the original hand. It seems probable that the page headings 
and subscriptions are from the same hand, and I suspect that 
Dziatzko would have omitted the ms or dated it later, if he had 
noticed that the characteristic Egyptian /x occurs rarely in the text 
also. The instances which I noted were all near the ends of lines 
where the letters are smaller and badly crowded. The writer 
plainly reverted to his natural hand because the crowding did not 
allow the ornamental imitative hand he was using. Therefore, it 
is not impossible that the page headings and subscriptions are from 
the same hand as the text. The same state of affairs is found 
in the Sinaitic ms. The page headings, titles, and subscriptions 
of the books are all characterized by the Egyptian /x, which also 
occurs frequently and from three of the different hands in the text. 
Again, it is only at the crowded ends of lines that this and other 
characteristic letters are seen. It would seem that both the Vati- 
can and the Sinaitic came from the same school of writers, who 
made a specialty of imitating a square uncial that was not natural 
to them. I do not remember any first hand page headings in the 
Alexandrinus. An investigation of all old Greek mss would be 
interesting. 

Another hint as to the age of the Washington ms is given by 
the fact that the latest cursive note in it can be dated at the end 
of the sixth or early in the seventh century. As we shall see 
below this is the sixth or seventh hand which busied itself with 
the MS, and of these the first three or four seem separated by quite 
an interval from the later ones. 

To return now to the first hand,^ an interesting parallel to this 
was found in an unpublished fragment of the Aegyptisches 
Museum in Berlin.* It is numbered P. 6794 and is a double leaf 
of a parchment book containing Homer, II. 22, 390 ff. The frag- 
ment was bought of an Egyptian dealer and has been dated in the 
fourth or fifth century. The writing is slightly larger than that of 
the Washington ms. Its cross strokes are slightly heavier, and the 
M and Q are sometimes a little broader. The ornamental dots of 
e, C, T, r, etc., are larger. Y and P have longer tails, K a sharper 

1 The custom of dating a MS by means of fancied resemblances to mss, about the date 
of which even less is known, must of course be condemned, but where the resemblance is 
strong we may at least hope to establish the relative age. 

* Cf. Amer. Jour. Arch. vol. 13 (1909), PL 1, p. 130, from which article this discus- 
sion is repeated. 
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12 WASHINGTON MANUSCRIPT I 

angle, and ♦ is slightly enlarged. The accents and a few breath- 
ings are perhaps second hand. It seemed that only every other 
line was ruled, but as the MS was under glass, I could not be 
certain. 

To this hand in turn a near parallel is found in the Codex 
Ephraemi (facsimile in Omont, Mss grecs de la Bib. Nat. PI. Ill), 
though it must be considered a rather more advanced stage of the 
writing. Among other slight differences, we may note the size of 
the <t>, increase in ornamental dots to T, r, 6, longer tail to P, etc. 

Professor Goodspeed (Bibl. World, vol. 30, 3, 218) has com- 
pared with the Washington ms Add. MS 172 10 of the British Mu- 
seum (facsimile in Cat. Anc* Mss Brit. Mus., Greek, PI. 9), a Homer 
palimpsest from the Nitrian Desert, finding that not only the writ- 
ing is identical, but also that the two agree in ruling only every 
other line, except at the top of the page. This peculiarity occurs 
in parts of the Alexandrinus and the Vatican us ^ and of a Coptic 
MS in the Freer Collection, as well as in the Fragmentum Fabianum 
and some other old Latin mss. As regards the similarity of writ- 
ing it is clear that the Homer palimpsest stands closer to Codex 
Ephraemi and P. 6794 than to the Washington ms. It has the 
same peculiarities in a somewhat higher degree. Also B has the 
top loop smaller and the bottom flittened, and A has the right 
hand line extended at the top, a heavy dot on the prolongation of 
the bottom line to the left, but no extension of that line to the 
right. On the other hand, it shows two forms of the T as in the 
Washington ms. Most of the variations incline toward the hand 
found in the fragment of Paul's Epistles of the Freer Collection 
(facsimile in Amer Jour. Arch. vol. 12 (1908), p. 54, fig. 2). 
Noteworthy is the tendency to join the top of the T and the bot- 
toms of P and <t> into other letters in both these mss. 

The great similarity of all the above mss, combined with the 
distinct development in type of hand from the Washington ms 
through P. 6794, Codex Ephraemi, and Add. ms 172 10 to the frag- 
ment of Paul's Epistles, makes the conclusion almost unavoidable, 
that they are products of the same school and century. This con- 
clusion is opposed to the view held by some French and German 
scholars, that the Codex Ephraemi belongs early in the fifth cen- 
tury and is older than the Alexandrinus. I prefer to place it, as 

^ Cf. Gregory, Textkritik des neuen Testaments, p. 34. I have heard that parts of the 
Sinaiticus also show rulings for every other line. 
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well as its two younger relatives, late in the fifth century, at any 
rate after the Alexandrinus, the Washington ms, and the slightly 
younger fragment of the Iliad, P. 6794 ; and I further feel con- 
fident that all these represent stages in the development of the 
same school of writing and are probably from the same region, 
Lower Egypt. The combined force of all these reasons is suffi- 
cient to convince me that the Washington ms was written not 
later than the fifth century, and I am inclined to date it in the 
first half of the century. 

The abbreviations used are as follows : from KvpLos, k9, ?ev, koJ, 
in/y Ki ; abbreviated always when referring to God, but elsewhere 
not; cf. Kvpiov and Kvpixo, p. 76, 2, 9 and 12 ; Kvpuui/, p. 36, i, 13; 
from ^€09, 0Sy dvy 00), dv ; always abbreviated in the singular (cf . 6^ 
aXKmpio^, p. 109, I, 31) but never in the plural; for 'lo-paiyX, IcrX 
occurs regularly, though I^ is found five times, viz. pp. i, 20, 34, 
113, 146; for ^lepovcrakyjiJi^ IX.>j/a; from apdpamos, ai/09, avov, SPai, 
avopy 'SPoly ap(ov\ avdpdmoi^ and avdpdmov^ do not occur; from 
iranjp, Wrfpy Wp^y Wpl, WpoLy Wpl^, WpcSPy irpas\ irarpdaiv is never 
abbreviated; rarely other unabbreviated forms occur; cf. irarqp, 
p. 196, I, I ; narepa^y p. 196, 2, 3; irarcpcu?, p. no, I, 6; narepcDUy 
p. 14, 2, 27; from fiTjrripy jTffpy jS/3?, jlpi, Jipa; the plural does not 
occur; from ov/)ai/o9, Wvosy ovvoDy ovvoPy owoiy always with two 
abbreviation marks (except p. 117, i, 20); often the word is not 
abbreviated; note particularly ovpai/c, p. 108, i, 19; ovpavcoy p. 102, 
1,12; from irvevfia only ifva and Wv^ ; from aomjp, ap^ once, p. 109, 
2, 27. The abbreviation mark is rarely omitted. On p. 6, 2, 3 the 
writer started an abbreviation mark over d(a of iKavovaOo), but left 
the stroke half finished. 

At the ends of lines only, v following a vowel may be indi- 
cated by the usual abbreviation stroke above ; yet if there is space 
enough the letter is always written in full. Also very rarely at 
the end of a line we find for ^at; cf. pp. 22, 98, 137. Rather 
more frequent are the ligatures l5l for fiov (cf. p. 100, 2, 6), NH and 
mC; NH, NHA, NHP, MsH, FHC, and FNG also occur once each. Num- 
erals are never expressed by the letters, but are written in full. 

At the ends of lines from one to four or very rarely five letters 
may be made smaller to economize space. In such combinations 
V is often written above the others as a shallow curve. Often the 
writer seemed desirous of completing a word or phrase with a col- 
umn, and so wrote a syllable or a word just under the end of the 
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last line. There are 49 such cases ; yet often words are divided 
between columns or pages, as regularly at the ends of lines. 

Punctuation by the first hand is a single dot in the middle, or 
slightly above middle, position. On p. 165, 2, 15 there is a punc- 
tuation even with the top of the letter. Two dots near together 
seem to occur on pp. 51, 2, 31 and 60, 2, 2. There seems to be 
no consistent rule for punctuation. It occurs at the end of a 
paragraph or chapter, but is more often omitted, if a vacant space 
occurs at the end of the line. In fact, a vacant space is another 
form of punctuation, and may occur in the middle of a line or at 
the end when no paragraph follows. Punctuation appears to 
occur most often before direct discourse and between parallel 
words, phrases, or clauses in series, with or without conjunctions. 
When there are many coordinate members in the series, punctua- 
tion may occur after every other one only. In the lists of kings 
and places it is more usual to punctuate by spaces, or to have 
single names or pairs of names end with the lines. 

In a few cases there is a mark resembling a comma; it is 
just below the line, seems to be of paler ink, and is not accompa- 
nied by a space between the letters. In three cases it separates 
the negative ov from a preceding word ending in 1/ or cr: pp. 10, 
2, 26; 49, I, 10; 195, I, 15. Similar is the separation of the 
relative and demonstrative, cf. cpyot?, 019, p. 51, i, 24; wapTo<;, (av, 
p. 50, 2, 26; KoKovy ovTOL, p. 5, I, 29. Smaller and in black ink is 
a similar mark on p. 73, i, 19 (Deut. 22, 17). The text dvyarpi 
aov, wap0€PLa T179 dvyarpo^ /lov is unintelligible owing to an omis- 
sion, and an ancient reader has placed a comma at the right 
spot to indicate the loss. In the other cases the lighter ink and 
crowded position suggest that the marks are not first hand, but 
were inserted to assist the reader chiefly to proper word division * ; 
therefore they may be referred to the third or fourth hand. 

Paragraph or chapter divisions are indicated by an enlarged 
letter set out into the margin, usually its full size or a little less. 
It is the first letter of the chapter that is so treated, even if much 
of the previous line is left blank. The only exception to this rule 
is cKaXc|c^i/, p. 21, I, 14. Enlarged letters occur only in these 
positions, except that Deuteronomy begins with one, although it 
is not set out into the margin. The first letter of Joshua is also 

^ Cf. Kenyon, Pal. of Gk. Papyri, p. 27, for a similar use of the comma in the Bacchy- 
lides papyrus, XVll, 102. 
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very slightly enlarged, but does not project The paragraph mark 
(— ) never appears in conjunction with the projection of the en- 
larged letter. Though similar in form, the mark (— ) in red ink 
at the beginning of both Deuteronomy and Joshua has nothing 
to do with the paragraph mark, which should stand at the end, 
not the beginning, of its passage. It seems to be from the first 
hand in both cases. At the beginning of Deuteronomy there is 
a cross stroke in lighter red from a later hand. 

The projecting letters do not as a rule show paragraphs, but 
rather chapters, though of very irregular length. Divisions of the 
same sort are found in the Vatican ms and are shown in the same 
manner, though the projecting first letter is not enlarged. A com- 
parison of Deuteronomy shows that B and © agree 91 times in 
these chapter divisions, but © has 71 and B 69 not found in the 
other.^ In Joshua there are 78 agreements, but © has 171 not 
found in B, while B has only 16 individual divisions. It would 
seem that the differences are too great to admit of a common 
source. The similarity may be due to natural sense divisions. 
The Sarravianus Colbertinus (G) has similar chapter divisions 
similarly indicated. On the whole they are less frequent than in 
B or 8 and agree closely with neither. The true paragraph divi- 
sion is found in K, A, and C. Yet these short divisions are found 
in B (cf. Deut. 27) and more frequently in ©. Thus in the curse 
(Deut. 27) each statement is paragraphed in ©; so also in the 
blessing (Deut. 28). Again, in the Song of Moses (Deut. 32) 
there are 63 paragraphs for the 43 verses of the King James Ver- 
sion. In fact, the paragraphs generally conform to the two-line 
stanza as printed by Swete. This arrangement was taken by him 
from the Revised Edition of the Old Testament Company, and 
conforms as closely to the Hebrew parallelisms as the Greek 
allows. Judged on that basis 8 has omitted nine paragraphs, 
changed four, and inserted two. The two inserted correspond to 
the Hebrew lines in Kittel, Biblia Hebraica, Part I (Leipsic, 1905). 
The four changed in position are in passages in which the Greek 
does not correspond exactly to the Hebrew. Therefore the pro- 
jecting paragraphs as shown in © are an attempt to reproduce the 
Hebrew parallelisms ; the attempt originated in the parent ms or 
in the work of some earlier scholar, and the nine omissions are 

^ The lacuna in 0, 5, 16-6, 18 and the Song of Moses are omitted from the comparison. 
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due to errors in transmission.^ In the other parts of Deuteron- 
omy the chapter divisions average about one per page of the MS, 
but are very irregularly distributed. In Joshua they are still more 
irregularly distributed, but average about three per page of the ms. 

There are no accents and only one breathing in the ms ; cf. 
p. 26, I, 4, a. An apostrophe (^) may occur after words ending 
in any consonant except v and o-. It occurs most frequently after 
proper nouns, yet is regularly omitted in the long lists of names 
in Joshua, and elsewhere, if a punctuation or space or the end of 
a line follows. The apostrophe appears sometimes when a word 
drops a final vowel and so ends in a consonant ; cf . aXX ^ r/, p. 43, 
2, 4. Other examples are the prepositions eir^y €<f>^, and fieO^. In 
four instances a compound verb is so separated : e^"^ aTroorcXct?, 
p* 53» ii 2; cf^ iXaa-dTjcreTcUy p. 69, I, 24; Kar^ urxyo-av, pp. 171, 
i» 8; 193, 2, 29. On p. 141, 2, 14 we even find raXyoXa"^. In 
the following cases the apostrophe perhaps indicates a division 
into two names: Ka^S"^ crojX, p. 165, 2, 3; Kapta^"^ fiaaXy pp. 167, 
1 1 27; 173, 2, 25; BatdriX^ Xov^a, p. 167, 2, 29; Kapiad^ apfioK, 
p. 182, 2, 3. 

Dots or strokes may occur over t and v when initial or not to 
be pronounced with the preceding vowel. Dots and short strokes 
of the pen are used without distinction, and the number may be 
one or two. Instances of the omission of such dots, where 
expected by rule, are rather numerous. In some cases the writer 
seems to have considered a prefixed preposition as a separate 
word; cf. Karicrxvcroi/, pp. 5, i, 23; 14, 2, 6; vwepiSev, p. 14, i, 18; 
evVTrvi^a^OfievoSy pp. 45, 2, 14; 46, I, 16; ei/virviov^ pp. 45, 2, 29; 
46, I, 15; avv^pd^ p. 109, I, 13; vyiy)<;, p. 1 48, I , 2, has three dots 
above the v. The dots appear over t in XKrjfi on pp. 148, i, 12 
and 167, 2, 15, but never in IcrX. There are two cases of a short 
stroke over initial rj : '^^ai, p. 77, 2, i, and ^£?ro/xoX>jo-ai/, p. 144, 2, 31. 

Peculiarities of spelling in the ms are fairly numerous, but can 
be included mostly under the following heads : ct for i ; less often 
I for ei\ at for c; rarely c for at; some interchanges of i7ftct9 and 
v/Act9 are also probably itacisms; o for 61 rarely (copaica always; 
this is a classical form and so perhaps original in the earliest part 
of the Septuagint, cf. Blass, Gram. N. T. Gk. p. 39; Westcott 
and Hort, App. p. 161); frequent omission of v, as e^eXdorcav^ 

^ The Psalms and other poetical portions of the Septuagint were first written in verses 
corresponding to the Hebrew parallelisms by Origen, if I am not mistaken. 
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e^ayayoTo^y etc. (perhaps due partly to failure to see abbreviation 
sign in parent ms) ; rjkdovy ctSoi/, eXafioPy e(^ayov, etc., for 7j\6o(T€u/y 
iZoaavj ekajSocrap, etc., very frequent but not invariable ; eiirov for 
ctTra very frequently; yet TraprjkdafiQ/, irpoarqXdar^y eXajSa for iraprfX- 
dofievy etc., occur; e^okoOpevo) for e^okedpevo) and Xt^i/tctcu for 
X>j/Lu/rerat almost always ; Itjctov for Ii^crot regularly ; p i^ekKvoTiKop 
is added rather frequently, less often omitted (cf. omission of p 
above) ; ap for €av and vice versa ; epapri for epapriop often ; ovSct? 
for ov^«9; oXXa for aXX* yf. A much more noteworthy character- 
istic, though it probably goes back to an earlier ms, is the prevail- 
ing tendency to assimilate consonants, as is shown by such forms 
as EiJurvpLa/KOy eyKaroXct-jny?, eyyopoLy efifieato, etc. Cases of the 
opposite tendency, however, occur. 

Though very accurate in the main, the writer appears to have 
sometimes omitted words or syllables, especially at the end of a 
line ; cf. Sta/nrvpofiat, p. 1 1 3, i, 28 ; €/>ov9 for cf opov^, p. 1 14, i, 26 ^ ; 
KaTaK\7ipoiA7f(T€Py p. i6o, 2, I. A fcw interchanges of T and r, 6 
and C, A, A, and A may be due to lack of clearness in the parent 
uncial ms. The scribe also rarely interchanged the order of suc- 
cessive words. On p. 112, 2, 2 he seems to have discovered the 
error himself and to have erased and rewritten. Rarely letters 
were similarly interchanged, as Xafiek for Xakefi several times in 
Joshua. 

1 Cf. below, p. 21. 
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I. Text 



The MS at present begins with Deuteronomy and ends with 
Joshua, omitting, however, the subscription of the latter. As the 
unwritten portion of the last leaf has been cut or torn away, it is 
quite possible that the simple subscription L7faov<; once stood there. 

As noted above, the first quire is numbered AZ. The 36 pre- 
ceding quires, which are lost, would have contained sixteen pages 
each, except that the last quire of each book and possibly the first 
quire of Genesis may have been smaller. There must therefore 
have been between 524 and 576 ms pages in the lost portion. 
Judged on the basis of amount of text per page of the ms in 
Deuteronomy, Genesis to Numbers inclusive would have required 
more than 524 but less than 576 pages. In Joshua, however, 
owing to the spreading of the list of names, the average amount 
of text per page is enough less, so that even 576 pages would not 
quite suffice for the earlier books. Accordingly we make our 
comparison, on the amount of text per page in Deuteronomy. 
On this basis we find that the ms would have required 169 pages 
for Genesis, 135 pages for Exodus, 105 pages for Leviticus, and 
141 pages for Numbers. This makes just 36 quires, though the 
last one of each book is less than sixteen pages. As there is no 
numbered quire left for introductory matter, we may be reasonably 
sure that the ms began with Genesis. 

The first leaf of the ms is somewhat decayed in the lower left- 
hand corner, but otherwise the surface is so bright that we may 
be sure that it was well covered during its long retirement from 
the world. Yet this protecting cover need not have included the 
whole 36 quires now lost. The numbering of the quires gives 
the size of the volume at the first binding. At some later rebind- 
ing it may have been divided into two or three volumes. The 
division into smaller volumes was suggested by Professor Good- 
speed to explain the disappearance of the lost quires. Such a 
division, however, seems hardly called for by the size of the vol- 
ume. The surviving 14 quires are less than three-fourths of 

18 
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an inch thick (18.65 n^ni.), where least wrinkled; therefore the 
whole original 50 quires would have been less than three inches 
thick. 

The size and origin of the two large lacunae in the ms have 
been discussed above on page 8. The lacuna in Deuteronomy 
extends from the words 6 ^€09 aov in 5, 16 to t^p yrjv tt/p ayadrjp 
in 6, 18; the one in Joshua from the words r^ Xa^ \€yovT€<; in 
3, 3 to \aro KvpLo^ in 4, 10. Also because of decay, the text of 
Deut. I, 3-5 and i, 17 is rather fragmentary. 

There are besides, when compared with the text of Swete (i.e. 
Vatican ms) many short omissions and additions. In Deuteron- 
omy I noted 58 of these, of a length of over 12 letters each. Of 
this number 39 either begin or end with words or syllables similar 
to a parallel expression, which either precedes or follows. In 
Joshua there are 18 such cases of omission or addition, of which 
14 are preceded or followed by parallel expressions. Inasmuch 
as the succession of such parallel phrases is a well-recognized 
cause of omissions in copying, it would seem that most of these 
cases must be explained as omissions either in our ms or in 
others. Here we are chiefly interested in the cases where the 
Washington ms stands alone in omitting. In Deuteronomy there 
are seven such cases, five of which have a beginning similar to a 
neighboring parallel phrase and two have a similar ending. In 
Joshua there are also seven cases of such omission, three with 
beginnings similar to parallel phrases, three with similar endings, 
and one (cf. collation, 10, 37) the omission of a long but frequently 
recurring sentence. These omissions must be reckoned as mis- 
takes of the copyist of this ms or its immediate ancestor ; other- 
wise the omissions should be found elsewhere. As such omissions 
would occur more naturally if the parallel expressions stood at 
the beginnings or in similar parts of neighboring lines, the length 
of the omissions should give us a hint as to the length of line in 
the parent ms. In Deuteronomy the lengths in letters of the 
seven omissions are as follows: 19, 72, 25, 18, 15, 37, 15. A* line 
varying from 15 to 19 letters would help to explain all except one 
of these. In Joshua the lengths in letters are: 129, no, 27, 57, 
41, 23, 144. These longer omissions seem to indicate a line 
varying between 11 and 14 letters. That there should have 
been different parent mss, and so a difference in length of line in 
Deuteronomy and Joshua, is also hinted at by the difference in 
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character of text of the two books, to be discussed later. That 
both differed from the present ms is made probable by a frequent 
misspelling noted above, viz. the omission of v. This happened 
quite easily when the letter had been indicated by a light abbrevi- 
ation mark at the end of a line. Yet such omissions are only 
rarely found at the ends of lines in our ms, and then must be 
explained as a failure to make the abbreviation strokes rather 
than inability to see them. The far more numerous cases of 
omission within the line point back to difficulty in reading the 
parent ms. 

On p. 29, 2, I (PL I = Deut. 8, 18) we get another interesting 
hint concerning the parent ms. The first hand left a whole line 
blank; presumably a line of the parent ms was illegible. The 
omitted words are art aurd? col StSanrt 71)1^, i.e. 19 letters plus 
an abbreviation mark for i/, thus confirming our estimate of the 
length of a line in the parent ms of Deuteronomy. Neither could 
the hiopdoyrq^ read this line, yet, imitating 8, 14 and 15, he manu- 
factured Tov e^ayayoTo^ ae and inserted it to fill the blank, though 
neither sense nor construction is good. The variant occurs no- 
where else. The hiopdoynj^; would certainly not have manufac- 
tured this awkward addition, if he had had any way of getting at 
the original text. Therefore not only was the parent ms disfig- 
ured, obliterated, or blank at this point, but there was no other ms 
available for comparison. The same statement applies to the 
examples to follow. 

If we count back 37 letters, i.e. two lines of the parent ms, from 
this correction, we find the error /lovyaXrip for rffv fieydkTjp. Again 
the SLopdoyjijs could not correct. Five letters at the beginning of 
the line in the parent ms were illegible, yet something from the 
tops or bottoms of the letters may have been visible, and so the 
copyist guessed /lov, relying partly on the preceding phrase, and 
wrote yaXriv as he read it. 

The disappearance of a whole line or of several letters in a 
line is characteristic of a papyrus, not of a parchment ms. As the 
writing on papyrus ran with the fibre, and any injury would cause 
the fibre to split out with the grain, defects are most apt to affect 
single lines or parts of lines. In a parchment ms an injury would 
be just as apt to run across several lines, if it arose from wear or 
decay or the work of a book worm, while anything spilled on it 
would make an oval spot. 
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In support of the hypothesis that the parent ms was of papy- 
rus, there are found the following blanks, all affecting parts of 
single lines: Deut. 22, 3 (p. 71, 2, 15), blank space of one letter 
plus ov for avTov, i.e, three letters illegible in parent ; Deut. 28, 24 
(p. 91, I, 21), €KT plus a blank space of eleven letters for ix rod 
ovpavov Kara; Deut. 29, 20 (p. 99, i, 18), ovfP(oK^iv(i> written by first 
hand for avdpdmta iKeCvfp, but ow(o immediately washed off by the 
same hand. The parchment was not scraped as in a regular eras- 
ure. Allowing for the abbreviation, the blank space in the parent 
covered four letters joRoe. Something of the abbreviation mark 
may have been still visible, which together with the length of the 
space suggested owS for ovpavm to the scribe; yet he saw that 
this was impossible before he made the abbreviation mark above 
it and so washed off the four letters, iccii/co was, however, plainly 
legible, even though it meant nothing, and so he left it. The 
hLopOamj^ could do no better, thus confirming the existence of an 
illegible portion in the parent. 

A similar explanation seems necessary for the error aKovcrov for 
cLKovcroPTaL, Deut. 31, 12 (p. 105, I, ii). Although no vacant space 
is left, the error is best explained, if we suppose that the word 
came at the end of a line in the parent ms and the last three let- 
ters had disappeared. The copyist would suppose that the line 
ended with what he could read, and so leave no blank space. 
This explanation could be used to account for the omission of 
certain syllables within words, which I have discussed above as 
marks of careless omission.^ Most of them, however, seem uncon- 
scious slips of the pen, an explanation which can hardly pass for 

aKOXHTOV. 

There are no certain proofs of papyrus ancestor found in 
Joshua, though vacant space is left for a single letter in 15, 6, 
and again in 23, 10, discussed below under the different hands. 
If the parent ms of that book, as seems likely, was of papyrus, it 
must have been in a better state of preservation than the parent 
of Deuteronomy. These indications of a papyrus ancestor add 
weight to our previous conclusion, that the ms cannot be later 
than the fifth century. 

Either six or seven different hands appear in the ms. This 
statement sounds worse than it really is, for the instances of second 

^ p. 114, I, 26, cpovs for €( epovi is perhaps better ascribed to a defect in the 
parent ms. 
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hand are few, of the third hand far fewer, while the later hands not 
only appear very rarely but also have nothing to do with the text 

1 have shown above that the second hand was the Stopda^9, 
and therefore the first and second hands were contemporary. This 
fact can be more firmly established by discussing the various cases 
of its appearance. 

i) On p. 123, 2 (PI. Ill = Josh. 2, 18) we find '/-irai^a written 
with paler ink in semi-cursive style ^ on the extreme outer edge of 
the page ; in fact, a little of each letter has been trimmed away 
presumably at some later rebinding; yet in the proper place in the 
text, at the end of and below line 29, we find irajra written by the 
first hand. Furthermore ir stands on an erasure of '/• .* 

2) A similar case is found on p. 162, i (Josh. 14, 12), where 
•/•ere, small and in pale ink, stands on the extreme outer edge of 
the page, and in the text of line 9, o-e has been written by first 
hand on an erasure of three letters, over which stood '/• . These 
are the only instances where the marginal corrections of the Stop- 
domj^ are preserved: The others were doubtless trimmed away 
during later rebindings. There are the following cases where the 
mark of the hiopOamj^ (*/•) still stands in the text or has been 
erased and the proper correction inserted : 

3) Josh. I, 3 (p. 119, I, 15 = Biblical World, Feb. 1908, p. 139; 
Gregory, Das Freer-Logion, p. 10), av added by first hand above 
the line on an erasure of '/• ; 

4) Josh. 5, 5 (p. 127, I, 19), •/• added above and before tov^ for 
TovTov^ ; 

5) Josh. 6, 20 (p. 131, I, 4), •/• added above and before aXaXayfuu 
to show omission of dfta ; 

6) Josh. 13, 5 (p. 157, I, 20), the first hand wrote Aifiavii, the 
second hand added '/•, then the first hand erased 5'/- and wrote 
ov airo ; 

7) Josh. 13, 5 (p. 157, I, 24), €ur added by first hand above and 
before ohov on an erasure of '/• ; 

8) Josh. 15, 6 (p. 163, I, 29), the first hand wrote iro for diro, 
leaving vacant space before it for one letter. The second hand 
addeci V above ; 

^ I refer to this style of writing as semi-cursive merely for convenience. It is really a 
small uncial with very slight cursive tendencies natural to rapid writing. 

2 The mark •/. is found in the Vaticanus, the Sinaiticus, the ms of the Gospels in the 
Freer Collection, and in other old mss, and regularly refers to corrections in a very old 
hand. 
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9) Josh. 20, 9 (p. 180, 2, 28), •/• added before and above €in- 
KhrfToi for omitted at; 

10) Josh. 23, 10 (p. 194, 2, 2), out for ort was written by the 
first hand, but v was at once partly washed off. The second hand 
added '/• above the remains of the v ; 

11) Josh. 24, I (p. 195, 2, 15), the first hand wrote <^vXa9 IcrX, 
the second added '/• before and above <f>v\a^, presumably for an 
omitted ra?. Then this was erased and ra? <^vXa9 -nj? 7^9 written. 
We should expect this to be the work of the first hand, and pos- 
sibly the somewhat stiffer, imitative style of writing can be excused 
on the ground of the rough erasure. But because the erasure 
is so deep and rough and the writing so stiff, I have preferred to 
refer it to the third hand, to be discussed later. 

We have not, however, exhausted the use of the second hand 
in Joshua with these eleven instances of the mark '/• . The hiop- 
da/rrj^ often wrote his corrections in lighter ink and in semi-cursive 
hand, between or at the ends of the lines. Instances are: 

12) Josh. 6, 10 (p. 129, 2, 23), t written above to change the 
correct avro^ to awot? ; it is not a variant found elsewhere. 

13) Josh. 7, 8 (p. 133, 2, 2), T written above to correct air^vavi 
to airevaim ; 

14) Josh. 9, 6 (p. 140, 2, 3), €1/ added in margin before IcrX; this 
change has no ms authority, but was due to a misunderstanding 
on the part of the BLopOojnjs, as in the case of aurot? in no. 12 ; 

15) Josh. 10, 35 (p. 150, I, 19), K? supplied above and before 
€v x€tpt ; 

16) Josh. II, 7 (p. 152, I, 27), a written above the last c of 
€7r€7r€cr€v to correct to eirejre.o'av ; 

17) Josh. 14, 12 (p. 162, I, 15), €K€t added at end of line after 
Ei/afC€t/Lt. 

Other instances may be found in the collation under Josh. 1 3, 2 ; 
14, 6; 21, 13; 22, 5 ; 24, 33. We have also a small list of correc- 
tions in a similar shade of light ink, but written in a rather stiff 
hand, which imitates the first hand. I am inclined to consider 
this also the work of the hiopdoyrrj^, and to explain the stiffness of 
the writing on the ground that the semi-cursive is his natural 
hand. Good examples are the following : 

i) Josh. 10, 14 (p. 147, I, 14), /c? &v written in an erasure; 

2) Josh. 13, 21 (p. 159, I, 21 ), o/) corrected to Ovp by v written 
partly above ; 
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3) Josh. 21, 9 (p. 182, I, 22), lovSa in an erasure; 

4) Josh. 21, 42* (p. 186, I, 14), rrjv in an erasure; 

We can now turn to Deuteronomy for the instances of second 
hand to be found there. First of all, no instances of the mark •/. 
appear. This might suggest that there was a different hiopdayrrj^ 
for Deuteronomy, but such was not the case, for we find the same 
tint of light brown ink and both the natural semi-cursive hand 
and, when writing on the line, the stiff uncial hand slightly smaller 
than the first hand. As examples of the former we may compare : 

i) Deut. 4, 4 (p. 15, I, 16), (T above corrects npoKetfievoL to 
npocKeLfia/OL ; 

2) Deut. 13, 8 (p. 46, 2, 27), avTop first hand for cir* avr^; 
second hand prefixes eir in margin ; 

3) Deut. 27, 1 1 (p. 87, I, 6), V above corrects MctKnj? to Mcovcnj? ; 

4) Deut. 28, 56 (p. 95, I, 14), ^aX added in margin to complete 

Examples of the stiff imitative uncial are more numerous ; the 
surest cases follow : 

5) Deut. 4, 31 (p. 18, 2, 23), *c added in margin corrects ov to ovk ; 

6) Deut. 8, 18 (p. 29, 2, I = PI. I), rov e^ayayoro? crc, an excel- 
lent example which has been discussed under proofs of a papyrus 
ancestor ; 

7) Deut. 28, 44 (p. 93, I, 26), 8ai/i€t croL in an erasure; 

8) Deut. 31, 7 (p. 104, I, 24), cLcreKevairf npo irpo in an erasure; 

9) Deut. 32, 21 (p. no, I, 28), ^€Oi9 corrected from do) of the 
first hand ; de^ is right and deoh is a mistake of the Siopdoynj^, 
who doubtless thought of heathen idols as he read. For other 
cases, some of which are less certain, see the collation under Deut. 
I, 10; I, 40; 14, 4; 18, 7; 23, 13; 24, 20; 31, 27; 31, 29; 33, I. 
There are besides some cases of erasure where the correction was 
certainly made by the first hand. In none of the above cases does 
the hLopdcjTTJ^ show acquaintance with a different ms tradition. 

Now that we have distinguished the difference between the 
first and second hands, we can, I think, definitely assign the quire 
numbers to the SLopOamj^, It is his uncial style ; the letters lack 
swing and are a little smaller than the first hand. The orna- 
mental marks above and below lack the beauty of the abbreviation 
marks of the first hand, but may be compared with the abbrevia- 
tion mark of the second hand on p. 147, i, 14 (Josh. 10, 14); cf. 
also the abbreviation marks over ai/oi/, p. 59, i, 21. On p. 61 the 
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quire number MA lacks the ornamental strokes and the a tends 
toward the semi-cursive style. The f which appears each time 
in the upper left-hand comer to balance the quire number is, of 
course, from the same hand. 

The dele mark of the BLopOamj^ was a dot above the letter ; cf . 
n\riOvP€L^ eavTO) on p. 59, I, 25 (Deut. 17, 16) for whrfOvpel iavr^. 
Evidently in the parent ms c had passed over into cr and so was 
connected with TrXrjdwei. The first hand nevertheless wrote cavrco, 
as required by the sense, but a comparison with the copy enabled 
the hiopOanrj^ to discover the discrepancy, though not the real 
error. This letter c is also crossed out. Both the dot and the 
cross stroke are of lighter ink than the first hand, but I cannot 
think them from the same corrector. 

In Deut. 31, 19 (p. 106, 2, i) we have a superfluous /atj written 
by the first hand after Iva and removed both by dots above the 
letters and by cross strokes through. A second corrector again 
seems to have strengthened the work of the first. 

In Deut. 4, 26 (p. 18, I, 19) only the cross strokes are used to 
remove 01 from iroXv^poi/totTjTc. The same hand then corrected -ij 
to €t, giving the correct form TroXvxpoi/tcirc. I suspect that this 
correction is from the third hand, which had also reenforced the 
other two corrections just mentioned. This supposition is strength- 
ened by the consideration that we have here a real correction to 
the text, though the original form was quite possible. The parent 
MS gave voXvxpoPLOL ^re, and the hiopdaynj^, having no other ms 
authority, could not have corrected it. The third hand displays 
his acquaintance with another ms tradition in the few cases in 
which he appears. Therefore the method of removing letters by 
drawing a line through them belongs to that hand. 

The best example of the third hand is found on p. 119, i^ 
(Josh. I, i), SovXov, written in red, is crowded at the end of line 2, 
and Kv, in light brown ink, is prefixed to line 3 in the margin. 
In some respects the third hand resembles the second. It is stiff 
and lacks swing ; it is even awkward. The tail of the v is longer 
and the top narrower than either the first or second hand naturally 
wrote. Furthermore, SovXov kv is an Hexaplaric addition appear- 
ing in the Ambrosianus and many cursives. It therefore repre- 
sents a different ms tradition, and on that ground also must be 
referred to the third hand. 

* Cf. Biblical World, Feb. 1908, p. 139; Gregory, Das Freer-Logion, p. 10. 
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Just above on p. 119^ we find the inscription to the book, 
irjcrov^y in red ink. It is manifestly not from the first hand be- 
cause of the awkwardness of the ornamental strokes above and 
below. If we may judge from the narrow, long-tailed v, it is like- 
wise third hand. Also the thought of adding an inscription to 
the book would be apt to be suggested by acquaintance with 
another ms having one. The erasure to the right of the inscrip- 
tion once contained the same title in brown ink. The bare out- 
lines of some of the letters were made visible for a moment by the 
use of weak hydro-sulphide of ammonium. It seems likely that 
this title also was from the same late corrector, who then decided 
that the inscription would look better in red and so erased. The 
forms of the rather large uncial letters discovered in the erasure were 
too dim to admit of any judgment as to the character of the hand. 

A third instance of this later hand might be doubted were it 
not for the juxtaposition of the other two cases. At the begin- 
ning of Joshua the first hand wrote icai eyofero fiTa tJjI TeKexmiv 
Maxrr) in red and in a rather more ornamental style, with heavier 
strokes and enlarged points or dots at the extremities of some 
strokes. Yet he betrays his characteristic style in the form of 
the rfj V, /I, o, V, CO, and in two cases of the r. The € which he 
omitted in /utcra has been supplied in red. The letter is very 
small and crowded between the lower parts of fi and t, yet it 
seems that the writer of it was accustomed to an c with heavy 
dots, the curve of which did not extend beyond a semicircle. 
Such an c belongs to the hand in which the fragment of PauFs 
Epistles in the Freer Collection was written, a style of writing 
which I have referred to the sixth century. 

The assignment of the inscription of Joshua to the third hand 
naturally suggests an examination of the inscription to Deuteron- 
omy on p. i.^ It is the single word heurepopofuovy in ink of a 
lighter brown shade than the first hand and having rather more 
elaborate ornamental strokes above and below than were used 
with the inscription to Joshua. Yet these strokes have not swing 
and grace enough to belong to the first hand. The letters of the 
name are somewhat smaller than the regular type and clearly 
reveal their origin. The awkward 8, r, and ft, the variations in 
curve and shading of the three omicrons, the slightly longer, nar- 

^ Cf. Biblical World, Feb. 1908, p. 139 ; Gregory, Das Freer-Logion, p. 10. 

* Cf. Amer. Jour. Arch. vol. 12 (1908), PI. II ; Gregory, Das Freer-Logion, p. 5. 
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rower v, above all the € with three heavy ornamental dots and the 
curve extending just to a semicircle, definitely prove that it is the 
third hand and to be dated in the sixth century. 

To the right of the inscription of Deuteronomy there is a 
large and rather deep erasure, which I was able to freshen up 
enough to determine that three lines of uncial writing once stood 
there. The first line ends in ou, the second in r. A few letters 
towards the end of the third line and two just under them were 
read with a sufficient degree of certainty for me to conjecture that 
the marginal note ended with Mawcnj rov BovXov lev. This is in 
line with the addition to Joshua i, i above discussed, and so seems 
to point towards the third hand. A very slight tinge of red, which 
seems discernible in the left end of the erasure, is doubtless to be 
traced to the washing off and erasure of a red cross at the begin- 
ning of this note and parallel to the cross still standing over the 
first word of the text. That cross consists of an horizontal line 
with a heavy dot at the left end, exactly like the one above the 
first word of Joshua. It is in clear red ink ; then a slanting cross 
stroke was made in lighter red ink. The suggestion of Professor 
Gregory (Das Freer-Logion, p. 19), that later corrections so regu- 
larly show lighter ink because the corrector applied the blotting 
sand before the ink had an opportunity to become fixed, seems to 
me a very happy one. In any case I am inclined to ascribe the 
reference mark as completed to the third hand. 

For those who are sceptical about the ascription of the title 
BevrepopofiLOP to the third hand, a comparison of the subscription 
Bevrepopofiuyp on p. 118 is suggested. There both the color of the 
ink and the shape of the letters, though smaller, are characteristic 
of the first hand. The longer, narrower v is accounted for by the 
smaller size of the letters. The first hand often makes v longer 
and narrower when writing small letters at the end of the line. 
The correction to Josh. 24, i, discussed above on p. 23, seems the 
only other probable instance of the third hand. I may, however, 
call attention to the peculiarly crude abbreviation mark over IX-ij/x, 
p. 144, 2, 21. 

2. Lection Marks 

On pages i ^ and 2 the lection marks apx {o-PX^ ^^^ ^^ {ri\osi) 
are written in cursive on the margins. The reading began with 

^ Cf. Amer. Jour. Arch. vol. 12 (1908), PL II ; Gregory, Das Freer-Logion, p. 5. 
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Deut. I, 8, tScrc* irapaZdBcDKa, as shown by a cross in the text 
The end of the reading is not quite so certain, owing to the de- 
cayed condition of this portion of the leaf, but it probably came 
after rov Oeov iariv of i, 17. On leaf 208 r, a of MS grec 243 of 
the Bibl. Nat. (a lectionary written in 1133 a.d.) the same reading 
is found, belonging to the service in honor of the Ti-q ayUov iraTe- 
p(ov (the Holy Fathers of the IV Council) on the i6th of July. 
Compare also Athen. Nat. 20, leaf 182 r, b. It is a reading of 
good length, dealing with the setting of judges over Israel, and 
so seems better adapted to the Jews, or to the early church still 
under Jewish influence than to the later church. It is worthy of 
note, however, that even at this early date the reading did not in- 
clude the last clause of i, 17, the Greek equivalent of "and the 
cause that is too hard for you, bring it unto me, and I will hear it." 
These two are the only reading marks in brown ink, but the writ- 
ing does not resemble any of the three hands discussed above; 
and, while it is possible that one of them used a regular cursive 
hand in addition to the uncial type, no proof of such a fact or rela- 
tionship can be given. It has seemed best to refer these two words 
to a fourth hand, though, as far as one can judge from five hastily 
written letters, the writing is as old or older than the third hand. 

The fifth, sixth, and seventh hands (or the fifth and sixth) are 
all in jet-black ink and also present only marginal lection marks. 
The only instance of an addition to the text in black ink is an 
abbreviation mark over lo-X, Deut. 13, 11 (p. 47, i, 14). It was 
omitted by the first hand and supplied by a later reader. It obvi- 
ously implies knowledge of Greek in the Coptic monastery at the 
time of the correction, whenever that was. 

The question whether there were two or three of these hands 
in black depends on our decision in regard to the lection Deut, 
18, 15 to 19, 21 inclusive (pp. 61-65). These are the only two 
instances of the lection mark -P ; they seem to overlap and so to 
be out of keeping with other lection marks common throughout 
the book. If I am right in distinguishing these two signs from 
the other reading marks, it gives us a long reading somewhat 
after the style of the one in Deut. i, which I have just discussed. 
The subjects taken up in the passage are most appropriate for a 
lection ; they include : * the true prophet is to be heard ; the pre- 
sumptuous prophet is to die ; the ordering of the cities of refuge ; 
the privilege of them to be for the manslayer; the landmark is 
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not to be removed ; two witnesses are necessary to convict ; the 
punishment of the false witness.' I believe that this is a rem- 
nant of a very early system of lections,^ and so consider that the 
marks came from the oldest of the hands using black ink. If so, 
hand five made but two marks in the ms. 

The next hand, which I number the sixth, distributed a fairly 
complete system of lection marks throughout Deuteronomy. The 
mark is each time a slight curved stroke (^) in black ink on the 
margin. There are 46 preserved; one seems to have been lost 
and one to have been carelessly omitted. Both the beginnings 
and ends of the lections are marked by the same unvarying sign. 
For that reason the number and extent of the readings are per- 
haps doubtful, but my tentative arrangement found support at so 
many points that I shall print it as first projected. The twenty- 
four lections are as follows : 

1) Deut. 2, 23, Kol ol Evatoc — *fly ev Bacrai/, 3, lO; 

2) Beginning lost in lacuna between Deut. 5, 16 and 6, 18, 
end ano wpoa-dmov crov, 7, I ; 

3) Deut. 7, 22, Kat icarai/aXoKrcc — kol iXifiayxpinjaeu crc, 8, 3; 

4) Deut. 8, 1 1, irp6(r€)(€ creavr^ — vujv Ati^ct/c, 9, 2 ; 

5) Deut. 9, 8, Kal iv Xo}p^l3 — x^P^^ /^o^' 9» ^5*! 

6) Deut. 10, 17, o yap Jc9 6 ^9 — ^^ yv AtyuTrrov, lo, 19; 

7) Deut. 11,6, Kal ocra iiroiyjo'ei/ — cocrel tdjirov Xa^ai/Cia?, 1 1, lO ; 

8) Deut. II, 16, npocrex^ aeavr^ — ic? irpo^ vfia^y II, 25; 

9) Deut. 1 2, 4, ov irovqaeroL ovno^ — Kkrjpo^ fi€0* vfiSiv, 12, 12; 

10) Deut. 12, 19, irp6a€)(€. crcavToJ — cocrauroi? eSerat avro, 12, 22 ; 

11) Deut. 1 2, 30, irpocexc creavr^ — nopevecOaC ae iv avr^j, 1 3, 5 ; 

12) Deut. 14, I, ov ^oifi-qaerai koI ovk iiridTJaeraL — iirl Trpocrco- 
TTov T^9 y»j9 TTdanr)^^ I4» 2 ; 

13) Deut. 14, 20, ov\ e|n7crei9 apva — 019 iav iroi^% 14, 28.; 

14) Deut. 15, 9, irpoaexc creavr^ — avro 019 vSco/^, 15, 23; 

1 5) Deut. 1 7, 6, em Svalv fidprvo'iv — ctt* ia^drcDv, ^7^ 7 * 

16) Deut. 17, 12, Kal i^apel^ — Kara irarpidv^ 18, 8; 

17) Deut. 19, I, iav §€ d<l>ai/ia"[) — cv crot corat, 19, 13; 

18) Deut. 19, 15, OVK ipfievel fidprv^ — di/adefiaTL€LTaL avrou9, 
20, 17; 

^ Cf. Origen, in I Sam. Horn. Ill, that an Old Test, lection was too long to be read at 
a single sitting. 

^ The mark was placed in the margin opposite the beginning of 9, 16, but was made 
more definite by a smaller mark put under the word fwv. Regularly the beginning or end 
of the lection fells before or in, never at the end of, the line before which the mark stands. 
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19) Deut. 21, 10, €ai^ §€ i^ikdrj^ — iTaireLPoxras avnji/y 21, 14; 

20) Deut. 22, 13, iav 8c 719 ^oifiji — ovk c/i^aXct?, 23, 25 ; 

21) Deut. 24, 5, iap Sc Tt9 ^oifi'ii — TO prjfia tovto^ 24, 22 ; 

22) Deut 25, II, iav 8c {jLoyfovTai — ivre^Xofiai aoi a-qfiepov^ 
27, 10 (the mark is a little high, but can refer only to this place); 

23) Deut. 29, 2, Koi iKokeoreu Maxrr}^ — (end mark wanting); 

24) Deut. 30, 12, Tt9 avafirjcrerai — KK'qpovoyufjo'ai avrrjv^ 31, 13. 

Lection i) does not seem very well chosen; it gives the con- 
quest of tribes before entering Canaan; Lection 2), of which we 
have only the end mark, must have begun with chapter 6, and 
so contained the exhortation to obey the commandments; Lec- 
tion 3) is the Lord's assurance of victory and an exhortation to obe- 
dience ; Lection 4), * Forget not the Lord'; Lection 5), the receiving 
of the tablets of the law ; Lection 6), the greatness and justice of 
God; Lection 7), the punishment of those who broke the com- 
mandments ; Lection 8), * Do not worship other gods, preserve 
the law, and blessings will follow * ; Lection 9), * Worship the Lord 
in his holy place '; Lection 10), * Forsake not the Levite, eat flesh 
as thou wilt'; Lection 11), * Avoid strange gods and false proph- 
ets'; Lection 12), * Disfigure not thyself, thou art a holy people'; 
Lection 13), the tithe ; Lection 14), * Give to the poor, servants are 
freed in the seventh year, sacrifice firstlings'; Lection 15), wit- 
nesses and punishment; Lection 16), election and duty of a king; 
the inheritance of the Levites ; Lection 1 7), cities of refuge and 
the manslayer; Lection 18), witnesses, false witness, punishment; 
who shall go to war and how fight; Lection 19), the taking a 
captive as wife ; Lection 20), on slander, adultery, rape, etc. ; Lec- 
tion 21), the newly married, pledges, manstealers, leprosy, justice, 
charity; Lection 22), the immodest woman, false weights, first 
fruits, tithes, the covenant, setting up the law and the altar ; Lec- 
tion 23), Moses' exhortation to the people; Lection 24), this law 
is not at a distance in heaven nor across the seas, but at hand ; 
keep the commandments ; Moses encourages the people and de- 
livers the law to the priests. 

Judged from the content, this arrangement of the lection marks 
seems to give a fairly probable set of church readings. Yet we 
must remember that but seldom does a passage which is marked 
prove conclusively by its character whether the beginning or end 
of a lection is meant. Perhaps the beginnings of lections 12, 18, 
and 24 and the ends of lections 2, 3, 5, 1 1, 15, 18, and 22 are most 
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nearly established by this reasoning. The beginning of lection 23 
is noteworthy because it agrees with a chapter division of the 
Massoretic and also of Codex Vaticanus, though the usual chapter 
beginning is one verse earlier; cf. also the beginning of lection 8. 

Some support for this division of the readings is obtained 
from a comparison of an eleventh century cursive ms (Codex 
Bodleianus) H. & P. 136, which is thus seen to be the remnants 
of a lectionary. The passages from Deuteronomy which it con- 
tains are as follows: 15, 6-10 (perhaps indicating that I have 
divided lections 13 and 14 wrongly); 17, 6 and 7 (= lection 15); 
19, 3-7 (cf. lection 17); 19, 15-20 (cf. lection 18); 21, io-i4(= lec- 
tion 19); 21, 17-21 (no parallel) ; 22, 13-21; 22,23-29; 23, 1-19; 
and 23, 21-25 (all correspond to lection 20); 24, 7 and 24, 10-16 
(cf. lection 21); 25, 11-12 (cf. lection 22). 

There is a slight resemblance also to some of the lections in a 
Palestinian Syriac Lectionary published by Agnes Lewis (no. 6, 
Studia Sinaitica, 1897), in which the second half of Lesson 45 
(Deut. II, 1-28) corresponds roughly to our lections 7 and 8, and 
the last part of Lesson 53 (Deut. 14, 1-3) is the same as our lec- 
tion 12. The full treatment of this interesting system of lections 
would require better library facilities and more time than is at 
present available. A first-hand study of the many ms lectionaries 
noted by Swete (Introduction to O.T. in Greek), Gregory' (Proleg.), 
and others would certainly be necessary, as I have not found the 
beginnings and ends of the selections given in the Catalogues by 
Lambros (Cat. Gr. mss on Mt Athos) and Gardthausen (Cat. codd, 
Gr. Sinait.), and I judge from the meagre statements in the second- 
hand authorities that little information is accessible. 

The last and most interesting lection in the Washington ms is 
found on pages 35 ^-36 (Deut. 10, 14-21 inclusive). The begin- 
ning is marked by the word apx and the end by t€{\) in the mar- 
gin. For the latter at first a rough angular mark was made, which 
was at once washed off and t€ written with the angular mark or 
a X on its side placed above it. In the upper margin the same 
person wrote in a cursive hand the designation of the reading: 
^ ct9 rriv /iirqiirfv tS ayiZi irrpH ct9 to XvyyqK"^ (for XvyyiKov)^ " to 
the memory of the holy fathers, for the evening reading." The 
writing may be dated at the end of the sixth century or early in 
the seventh. The lection is one of the few Old Testament lec- 

J Plate II. 
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tions which continued to be read in later times. That may well 
indicate that it originated late also. It appears, with verse 19 
omitted, as the only lection from Deuteronomy in the cursive 
lectionary, H. & P. 37, also, with verses 19 and 21 omitted, in 
H. & P. 132. Ms grec 243 of the Bibl. Nat. cites this by its first 
and last words as the third Old Testament reading for July i6th, 
in honor of the Holy Fathers of the IV Council. Compare above, 
p. 28, where the Greek Lectionary, Athen. Nat. 20, is also cited. 
It corresponds roughly to lection 6 in our previous list, but is 
longer. A fuller form of it, Deut. 10, 12-22, is found in Lesson 
45 of the Palestinian Syriac Lectionary cited above. 

We have here a portion of a lectionary in which the Old Tes- 
tament has almost entirely given way to the New Testament. 
Compared with the wealth of lections given or implied in the 
previously discussed lection marks, this one is most meagre. As 
it is a part of the latest lectionary, so it is doubtless the latest to 
be inserted here, but we cannot decide whether the insertion was 
made by some visiting churchman or accompanied the adoption 
of this abbreviated Old Testament lectionary in the ancient home 
of the MS. It was already designated as a special reading for July 
1 6th at that time. Its union with Deut. i, 8-17 in later lection- 
aries does not, however, establish its use as a commemorative 
reading at the time when our fourth hand inserted its two lection 
marks. Whatsoever the occasion, this much is sure — the writer 
of the note, which I have designated as seventh hand, has left no 
traces of his work in the rest of the ms. 



Digitized by 



Google 
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In taking up this last and most difficult section of my treatment 
of the MS, I feel even more keenly than before the liability to over- 
estimate one's own discovery, but I must nevertheless state the 
facts as they appear to me. We have seen above that defects 
originating in the parent ms and difference in length of line sug- 
gested for it by the character and length of omissions, both convey 
the impression that Deuteronomy and Joshua formed separate and 
independent volumes in that parent. If this is true, it is almost 
inevitable that different text affiliations should be found in the 
two books. Such has proved to be the case, and I shall accord- 
ingly discuss the character of the text in the two books in sepa- 
rate sections, after I have first treated one peculiarity which they 
have in common ; I refer to the presence of Hexaplaric readings. 

In Deuteronomy the Washington ms (©) has 37 fairly well- 
attested Hexaplaric variants, in Joshua 39. This need not sur- 
prise us, for, judged by the same standard, Field's edition of the 
Hexaplar, the Vaticanus has over 50 Hexaplaric readings in 
Deuteromony, while the Ambrosianus has 85 in the small part 
of Joshua which it has preserved. Before using this evidence to 
condemn all existing mss, it is necessary to sift it a little ; for there 
are possibilities of error both in the transmission of this evidence 
and in its interpretation. It is apparent that Origen's marks for 
omission (-»-) and addition (♦) may have been sometimes inter- 
changed in transmission or by Origen himself. Also Origen's 
Greek and Hebrew texts were both liable to error, and such 
errors, especially in the Greek text, might cause him to make 
changes in the Septuagint column of the Hexaplar, which would 
have been quite unnecessary, if he had had a better Greek text 
before him. For instance, if there were a purely accidental omis- 
sion in Origen's Greek text, he would supply the missing part, 

presumably from Theodotion, and mark it ♦ X. Of course 

those Greek mss which show the original text in such passages 
will appear Hexaplaric, though the important variants, which must 
occur in the case of all longer passages, will often defend them 

33 



Digitized by 



Google 



34 WASHINGTON MANUSCRIPT I 

against that charge. On the other hand, if Origen's Greek text 
contained interpolations, he might have retained them marked -r- 

X, instead of omitting outright To decide, therefore, that a 

given reading is Hexaplaric, i.e. copied from Origen's Hexaplar 
edition, we must show that none of these changes have taken 
place. 

On this basis the number of Hexaplaric variants to be attrib- 
uted to © can be materially reduced. Taking Deuteronomy first, 
there are three supposed Hexaplaric variants, in which © is sup- 
ported by A, B, F, Cod. Lugd. of the Itala, and nearly all Greek 
cursives. The readings with the Hexaplaric authority are: 3, 13, 
♦ ical TO KaTokoLwov Tov FaXaaSX, Arab i, 2; 28, 19, eiinropevea'Oai 

♦cr€ X iKnopeveaOaC *a'€\ G ; 28, 65, — Kvpios X, Syro-hex. 

These may be omitted from our consideration. 

Likewise we may omit the following, in which © is sup- 
ported by B, Cod. Lugd., and most of the Greek cursives: 6, 19, 
*Kvpio9X, Arab 1, 2; 7, 12, -r-Trai/raX, Arab 1; 22, 8, cw-^ScX, 
Syro-hex.; 26, 5, TroXvi-^cal /xcyaX, Arab 1; 26, 8, fipaxiovi^-t-av- 
Tov\ Syro-hex.; 30, 18,-1-1^9 Kvpio^ 6 Oeo^ aov StSctxrt crotX, G, 
Syro-hex., Arab 1. 

The case is almost equally clear in regard to the following 
passages: 4, 22, *Iophdvrfv-fTovTop\ G, Arab 1, 2; © omits, as do 
A, B* Cod. Lugd., Lucianic and Hesychian cursives, 54, 75, etc.; 
II, 25, iXaXTjo-e *Kvpto9X, G, Arab 1; © has Kv/:>to9, as have A, F, 
Cod. Lugd., and most Greek cursives (the Hex. cursive 72 omits) ; 
15, 7, ♦cVX Twv aB€\<f>wvy G; ck is omitted only by B, 54, 75; 12, 7, 
Ta9 x^V^^ ♦v/xoii^ X, G, Arab 1 ; v/xSi^ is omitted only by B, A, and 
seven cursives, including the Hexaplaric 72. 

© is also supported in three other Hexaplaric readings by A, 
F, and in two by A. All five readings are found also in 54, 75, 
while the Hesychian cursives give four, the Lucianic two. 

There are left 19 Hexaplaric readings in which © is not sup- 
ported by any of the other old uncials; of these, 14 are additions 
and 5 omissions, the latter of a single word in each case. We 
will take up the omissions first: 13, 15, -.- 7rai/Ta9 X, G, Arab 1; 
©, 54, 58, 75 omit; 16, 14, -.-oScraX, G; ©, 53, 74, 75, 76, 106, 134 
omit; 19, 8, ■^KvpLo^\ Arab 1; ©, Cod. Lugd., 54, 75 omit; 28, 2, 
aKoy, cf. Field; Origen, Philocalia, 26, 3 omits, as do ©,54, 58, 75; 
28, 55, 0\v^€L -r-crovX, G, Syro-hex.; omitted by ©, 22, 44, 46, 54, 57, 
59, 73-77, 85, 106, 108, 118, 134. The agreement with 54, 75 in these 
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cases is noteworthy. This, added to the support of the Itala for 
no. 3, of the Lucianic and Hesychian cursives for no. 5, and of the 
Hesychian cursives for no. 2, makes it seem possible that there was 
older and better authority than the Hexaplar for these omissions. 

There are left the 14 Hexaplaric additions in © to be discussed. 
Of these, six are of one word and three of two words each, and so 
lend small opportunity for attack. Furthermore, these additions, 
as wel as the five longer ones, are quite regularly found in the 
Lucianic, Hesychian, and other cursives ; 54, 75 are found in this 
group seven times. One of the longer additions is even found 
in B, but, as I shall show later, is nevertheless of Hexaplaric 
origin. In fact, I am inclined to call most, if not all, of these 14 
cases Hexaplaric, and so to admit the possibility that some of the 
cases previously discussed may be Hexaplaric in ©, even if older 
authority once existed. 

I pass now to Joshua. Of the 39 Hexaplaric readings 35 are 
additions and only 4 are omissions. To take up the latter first : 
I, II, •^fcalX v/xci?, Masius; koI is found in B, F, the Lucianic 
and Hesychian cursives, etc., but not in ©, A, Cod. Lugd., 15, 29, 
55, 58, 64, 71, 82, 121, 128; it is rightly omitted; 6, 18, -^o'(f>68pa\ 
Masius; omitted by ©, A, F, Cod. Lugd., Lucianic and Hesychian 
cursives, etc. Furthermore, the equivalent of at^ohpa stands in 

the Massoretic text, so we ought to mark ♦ X and assign the 

Hexaplaric reading to B; 6, 25, -r-iravra^ rov oUovj Masius; 
omitted by ©, A, M, N, 58, 59, 82, 121, etc. The authority, though 
scanty, is old; 17, 16, t-to *E(^paCii\ G, Syro-hex.; omitted by 
O, A, Cod, Lugd., N, and most cursives except the Lucianic. 
This is best explained as an interpolation in Origen's Greek text. 
In none of these four cases are we able to establish with certainty 
an Hexaplaric influence in ©. 

In the case of the 35 Hexaplaric additions the matter is quite 
different. We can, indeed, deny Hexaplaric influence in 8, i, 
^7rdpTa^\ Syro-hex., and 21, 35, ♦icai ttju Aa/xi/o, koX tol TrepiaTropia 
avT^^X, Syro-hex., in both of which additions © is supported by 
A, Cod. Lugd., and many cursives. Similar is 13, 16, ♦t7X, G, 
which only A and three cursives omit It is possible also that 
some of the 11 Hexaplaric additions, which © has in common 
with A, may be defended as possessing older and better authority 
than the Hexaplar, especially as A seems to be remarkably free 
from Hexaplaric influence in the book of Joshua. But no defence 
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can be made for most of the 1 5 Hexaplaric additions which © is 
the only uncial exhibiting. These are all of Hexaplaric origin, 
and the case is not helped at all by the fact that the Lucianic 
cursives give the same additions in every instance. 

The case may be summed up as follows: there are a small 
number of Hexaplaric additions to the text of both Deuteronomy 
and Joshua in ©, but there are no certain proofs that it omitted 
words, because Origen had obelized them. It seems that a reason 
can be found for this anomaly. 

In Joshua 24, 3 (p. 196, i, 10), © reads g/ iracnj ''Xavaav 'yrj; 
the Hexaplaric Xavadv was inserted in wrong order, crowding out 
T^ ; the hiopOonrj^ noticed the faulty order, and corrected by mak- 
ing two strokes before X and one before yy]} He did not, how- 
ever, compare the parent ms, otherwise he would have discovered 
the omission of t^. 

In Joshua 24, 24, reads if5> Xar/ocvcro/xcv tg> dw rjiuov; the 
Hexaplaric t^ Oe^ rj/icip has been inserted in wrong order. 

In Deuteronomy 30, 16, reads Stfcatcoftara avrov kox ra? 
€i^oXa9 avrov. The Hexaplaric koX tol^ ivroka^ avrov has been 
inserted after Sifcaia>/xara instead of before it. This mistaken 
order is found in only one other ms, the Lucianic cursive 82. 

Deuteronomy 23, 2, ovk eiaekevo'erai cfc Tropvj}^ ct9 eKKkyjaiav 
KvpCov is not marked by Field as Hexaplaric,* yet it was omitted 
by the first hand of B, A, and F. It is very probably an insertion 
in the Septuagint from the later Hebrew. In this passage occurs 
before 23, i and with the variant a?o9 €k iropj/cta9 for « nopvrf^. 

All of these changes in order were due to the same cause. 
The Hexaplaric variants in question were marginal notes written 
carelessly, perhaps in cursive, in the parent MS. Four instances 
of wrong order out of some 30 Hexaplaric additions should be 
enough to prove the case, but there is more evidence. 

In Deuteronomy 10, 4, adds €v rrj epyf/ia} rr)^ c#cfcXT;crta9 for 
the Hexaplaric cV ry rf/i^pq, 1^9 iKKXyjaia^;. This senseless error 
points just as decidedly to a cursive gloss as the above. 

In Deuteronomy 2, 13, adds in correct form the Hexaplaric 
Kal iraprjXOofia/ ttjp <f)dpayya Za/oc8, though just above the proper 
name was spelled Fajcp, and below, Zaper. The Hexaplaric gloss 

* I recall an instance of faulty order thus corrected in the Laurentian MS of Herodotus. 
The interpretation is certain, though similar cases are infrequent. 

* G (Codex Sarrav. Colbert.) foils at this point. 
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was inserted without being accommodated to the surrounding text. 
It is possible, though not probable, that this phrase has authority 
other than the Hexaplar, for it appears in B, N\ etc., as well as in 
the Lucianic cursives. 

Another gloss to be explained similarly, whether we consider 
it all Hexaplaric or not, is in Deut. 12, 15, where © adds Kara rriv 
emOviiiav ttj^ ^^XH^ ^^^ after ^ayij icpea, where it spoils the con- 
struction. It is a variant of the preceding €p ttoxtti emdv^ia crov, 
with the Hexaplaric ^x^^ added. It appears in the Lucianic and 
Hesychian cursives, etc. 

It is possible that an erasure in Deut. 29, 27 (p. 100, i, 20) 
was due to the influence of a gloss. The first hand wrote apa^ 
ras, then erased and wrote the correct Karapa^ ra?. dpd^ is a 
variant for Kardpa^ in M and Hexaplaric cursives. The copyist 
of © may have had the variant before him as a marginal note ; yet 
it seems more likely that he carelessly omitted fcar, but saw his 
mistake in season to correct it. 

In Deut. 31, 27 (p. 107, 2, 8) we find /xov written with a a 
above the ft, apparently both from the same hand. The ft was 
left without any sign of correction, which seems contrary to the 
custom of the SiopOomj^. If ftov were a possible reading, it also 
might be referred to a gloss of the parent, but under the circum- 
stances it seems best to consider it a mere error of the scribe, but 
corrected in an unusual manner. 

If my faith in my reading of the erasure. Josh. 7, 14 (p. 134, i, 
29), were a little stronger, I could claim another clearly proved 
gloss. At present we read fcarotKov?, but oucovsy though clearly 
first hand, stands in an erasure. The copyist had first written 
Kara otfco, and I think the abbreviation mark for v was added over 
the final o, but it is just possible that he discovered his mistake of 
inserting a before he wrote V9 of otfcov9, and so at once erased and 
corrected, ohcov is the reading of B and some cursives, including 
the best of the Lucianic, while oIkov^ is supported by A, F, the 
Hesychian cursives, and the Itala. oIkov would therefore have 
been the gloss, and olkov^; the original text of the parent. 

We may, I think, consider it established that there were in the 
parent ms glosses of an Hexaplaric character, though the number 
of them must remain somewhat doubtful. The evidence, how- 
ever, seems strong enough to establish that all pure Hexaplaric 
material in © came from these glosses! Hexaplaric omissions 
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could have found a place among these as erasures or dele marks 
from the same scribe, but, as we have seen above, there is no 
conclusive evidence of such omissions. 

Having settled the fact of the glosses, it is easy to determine 
their origin. Almost every one of them is still found in the 
Lucianic cursives; cursive 82 agrees once in an inverted order. 
In Deuteronomy one or two of the supposed glosses seem tp have 
only Hesychian authority, but against the overwhelming evidence 
of the other cases I hesitate to suggest the possibility of two 
sources for the glosses. 

I . Deuteronomy 

The interest that the text of © will have for scholars depends 
primarily on its relationship to the older uncial mss and the chief 
groups of cursives. This relationship I have determined by count- 
ing the instances of agreement. The numbers given will be found 
approximately accurate, for in counting, the books were divided 
into parts and the same relationship was found to be maintained 
throughout each book. Absolute accuracy was not considered of 
sufficient importance to warrant a repetition of the count. 

In Deuteronomy the number of agreements and individual 
variants of the chief uncials are as follows : 

® 677 B 883 A 383 F 336 

0B 425 0BF 293 BF 84 «AB 256 

0A 109 eAF 726 AF 461 ABF 543 

0F 81 AB 100 

A good many interesting deductions can be drawn from this 
table, but a few must suffice. If we eliminate F from the compu- 
tation, % agrees with A 835 times, with, B 718 times, and stands 
alone 758 times. This is a remarkable showing and of itself prac- 
tically suffices to prove that © presents an independent ms tra- 
dition. It is interesting to note also that the combination AF 
agrees with © almost twice as often as it disagrees (726 to 461), 
while the combination BF agrees with © 3^^ times as often as it 
disagrees (293 to 84). The close relationship of A and F is 
shown not only by the large number of agreements, but almost 
as strikingly by the comparatively small number of individual 
variants in each. There can be no question that they are closely 
enough related to allow the presence of many errors of common 
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origin. For this reason the combination AF has not often been 
considered of more weight by scholars than B without support. 
The independent position of © will make it possible to settle 
cases by weight of mss authority, when all other means fail. 

It is possible to test the value of these agreements by a com- 
parison with the Itala. For Deuteronomy the only complete ms 
is the Codex Lugdunensis of the Heptateuch. A comparison of 
the first ten chapters with the variants considered above gives the 
following agreements ; 



It.0B 


52 


It. B 


27 


It. 0BF 49 


It. BF 


9 


It.0F 


8 


It. F 


6 


It. 0AB 37 


It. AB 


8 


It. ©A 


S 


It. A 


H 


It. ® 41 


It. ABF 


76 


It. 0AF 


"S 


It. AF 


27 




- 





The remarkable feature of this table is the great preponderance 
of agreements between the Itala and the groups containing © over 
against the agreements with the groups unsupported by ©. On 
the other hand, the large number of individual agreements be- 
tween ©, B, or A and the Itala is rather contradictory. It seems 
likely that the Cod. Lugd. is not an uncorrupted version of the 
Itala. This idea is definitely established by a comparison of the 
undoubted Hexaplaric readings found in the older uncials. Of 
these there are 13 found in It. and B alone, 3 in It. and A, 2 in 
It. and 0, and i in It. and F. This evidence seems sufficient to 
establish the fact that Cod. Lugd. presents a version of the Itala 
corrupted by comparison with later mss, which were probably 
somewhat related to B. 

There are besides two fragmentary mss of the Itala containing 
small portions of Deuteronomy. The Fragmenta Monacensia 
shows an undue number of readings characteristic of F, and so 
must be considered a corrupted version. The other, the Wurz- 
burg Palimpsest, seems to be free from late changes and addi- 
tions. A comparison of the three versions for the small portion 
where they are parallel gives the following results: Wurz. is 
opposed by the other two 19 times; Lug., by the other two 32 
times ; Monac, by the other two 40 times. On the assumption 
that all these instances are errors in the ms lacking support, the 
figures suffice to establish the Wurzburg Palimpsest as the purest 
source, but the proof can be made even stronger, for of the 19 
cases in which it is supposedly wrong, three are uses of iste for 
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hic^ i.e. African Latin and hence correct. Also in nine other cases 
it represents the Greek text better than does the version united 
in by its opponents. The remaining seven cases are simple omis- 
sions or natural ms errors and changes, though one, the omission 
of the preposition in^ agrees with a Lucianic variant. 

Though the portion of text preserved in the Wurzburg Palimp- 
sest is small, its uncorrupted character makes it of especial value 
for comparison. The table of agreements, W being used for 
Wurzburg, is as follows : 



W®B 


12 


WB 4 


W®BF 6 


WBF I 


W0F 


O 


WF 


W0AB 7 


WAB I 


W0A 


3 


WA I 


we 3 


WBAF 10 


W©AF 


19 


WAF 2 







The preponderance of agreements with © supported by A or 
B shows the value of these combinations for determining the true 
text ; the nineteen disagreements of © and W emphasize the fact 
that the agreements of this table are not due to some chance rela- 
tionship between W and ©. If we eliminate F from the compari- 
son, we find that W, ©, A, agree 22 times against B, and W, B, 
only 5 times against 8, A. Furthermore, of the last five agree- 
ments, one is caused by an Hexaplaric gloss in ©, and two are 
accidental omissions in W which chance to agree with B. W, ©, 
B, agree 18 times against A, while W, A, agree only three times 
against 0, B. 

At the risk of being tiresome, I present also a comparison 
between our Greek uncials and the Itala, as established by the 
agreement of Wurz., Lugd., and Monac: It. ©AF, 5 ; It. AF, i ; 
It. ©A, 3 ; It. 0, I ; It. ©B, 3 ; all others, o. The shortness of the 
passage compared makes the evidence rather incomplete, but in 
the main it bears out the results already obtained. 

The discussion thus far has dealt entirely with the relation- 
ship of © to the other old uncials, but its 677 variants not found 
in any of those uncials are equally deserving of consideration and 
are probably even more interesting to the scholar. In search of 
the origin of these variants I turned to the cursive mss. I found 
that, if the few undoubted Hexaplaric glosses were omitted, there 
were practically no other agreements with the Hexaplaric cur- 
sives, but there were agreements with the Hesychian and Lucianic. 
This relationship was accordingly investigated, but to isolate the 
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question as much as possible, I counted only cases in which one 
of the three old uncials ^ agreed with either the Lucianic or He- 
sychian cursives against the evidence of the other two uncials. The 
agreements in five chapters of Deuteronomy follow ; H stands for 
Hesychian, and L for Lucianic: 



0L 14 


AL 9 


BL 39 


®H 34 


AH 19 


BH 9 



The most noteworthy fact is the Lucianic tendency of B. The 
Hesychian tendency of © is less marked, and what little signifi- 
cance it might have is removed by the fact that in all except one 
of the 24 cases, one or both of the cursives 54, 75, also agree. It 
seemed that we had here a clew worthy of investigation. 

A comparison of © with these two cursives for all the readings 
of the first five chapters of Deuteronomy gives the following 
agreements: ©, 54, and 75, 260 times; © and 75, 27 times; 6 and 
54, 20 times ; a total of 297 agreements to 70 disagreements. A 
comparison of all the 677 individual variants of © gave similar 
results: in 262 cases it agreed with both 54 and 75, in 68 addi- 
tional cases with 75, and in 38 additional with 54. We may, I 
think, safely assume that the cases of agreement between © and 
either one of the group 54, 75, were due to error or second parent 
MS on the part of the other member in that partnership. Thus 
we can conclude that the common parent of 54 and 75 contained 
368 of ©'s readings, which are not found in the other old uncials. 
The full significance of these figures is seen if one compares them 
with the table of agreements and individual variants of the chief 
uncials on p. 38. 

In some 32 cases © is supported by 54, 75, alone, to rely on the 
evidence of the Holmes and Parsons * edition, and in many others 
the only additional authorities to join the group are the Hesychian 
or Lucianic cursives, or both ; less often we find N, is, 32, 53, 55, 
56, 58, 59, 71, 128, or Arm. 1 also agreeing. Usually but one or two 
of these last-mentioned mss are found in the select group for any 
given reading. 

* F had to be omitted in order to get any comparative evidence on the other three. 
It has no individual tendency towards either group ; yet when combined with B against 
0, A, it sometimes has a Lucianic tendency, but combined with A alone, an Hesychian. 

* I have used the Holmes-Parsons numbers for the cursives in so far as I refer to 
them by number. 
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It will perhaps aid us in getting a clear understanding of the 
problem to enumerate the cases where © is supported by 54, 75, 
alone: 3, 7 ndpra omitted; 3, 12 SeScoica for eScoica; 4, 3 rrdm-a 
omitted; 4, 6 rd hiKauaiiara Trai/ro, order; 4, 42 diro for 7rpo\ 5, 14 
7rpocn^Xvro9 + #cat; 7, 15 aura? for avra; 11, 17 ra iK(f>6pui for rov 
KapTTov; 12, 10 ra}p omitted before KvfcXy; 13, 14 IcrA. for vfilv; 
16, 2 o5 for £; 17, 5 iK€iv7]v + Tov% iroti/crai/ra? to /:>i7/xa to irovTjpov 
TovTO TT/oos Tas iTvXa? o'ov ; 18, 13 TcXcto9 4-8c; 18, 20 a?o? for 
npo(l)TJrr)^ ; I9» 8 Kv/oto9' omitted; 19, 12 to af/xa for rov ai/iaTo^;; 
21, 18 (fxovTf for (fxopTjv; 22, i aurov omitted; 22, 15 yvvaiKo^ for 
TratSos; 22, 24 ij vedvLS for tt^v vedviv; 6 avos f(Jr toi^ dvOpamov; 
24, 1 3 Ikeqiioavirq corai o'ot, order ; 24, 2 1 t^ 6p<f>av^ koi toJ tjtcox^ 
Kat ToJ Trpo<rrikvT(Oy order and one member added; 25, 5 auT^9 
omitted; 26, 15 aov rov dyiov, order; 27, 25 before 27, 24; 28, i 
idv CLKorj aKOva-jj^ T179 (fxoi/rjs Kvpiov tov 0€ov aov omitted ; 28, 1 2 
Ta ipya rcov ^eipiav aov rravTa, order; 28, 60 cav for rjv; 29, 5 airo 
Tcov 7roh(ov v/ifDv oxf KaTerpCfiriy order ; 29, 7 ^XOev for i^kffei/ ; 30, 16 
aov^ omitted. 

These are for the most part important variants ; note particu- 
larly 17, 5, which is the equivalent of the Hexaplaric addition 
oItlv€^ inoirjaav to irpdy/ia to Trovqpov tovto inl rrjv TTvhqv^ which 
is found in A, F. The Hexaplaric addition is doubtless from 
Theodotion's translation ; ©, 54, 75, show exactly the differences, 
which we would expect in an independent translation, and must 
be considered the original Septuagint B and its followers show 
the same defective text, which Origen used. Hardly less inter- 
esting is 28, I, where, of the two parallel sentences found in A, F, 
B and its followers omit one, ©, 54, 75, the other. The composite 
character of the text in A, F, is thus quite apparent 

I might add to the evidence above given ten instances in 
which, owing to error or omission in 54, readings of 6 are sup- 
ported by 75 alone, and three instances in which for similar reasons 
it is supported by 54 alone. Thus we have 45 ancient variants in 
Deuteronomy, evidence for which is found only in this group. 

The question that at once arises is- whether 54, 75, represent a 
MS copied from or from some ancestor of 0. The probability 
that © was preserved during most of its existence in a Coptic 
monastery and but once in its earlier history came in touch with 
another Greek ms of the Hexateuch, renders it extremely improba- 
ble that it had any descendants. Also the character of the van- 
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ants above cited do not suggest that we have merely errors of © 
copied and preservied in later mss. There are also abundant other 
proofs to establish this position. None of the pure inventions of 
©, as 8, 1 8, appear in 54, 75; similarly a goodly number of changes 
in order and short omissions of © are not found in the two cur- 
sives, which also have no difficulty with the text where fails or 
is unintelligible, because of its defective papyrus ancestor. Fur- 
ther, we find some instances where B, ©, 54, 75, or A, 0, 54, 75, are 
the sole authorities for a variant, and as a final proof even © is 
omitted from this select company at times. In fact, the combina- 
tion B, 54, 75, is rather frequent, but is usually supported by other 
cursives. The text relationship for Deuteronomy must therefore 
be somewhat like the following diagram : 



Hebrew 




^9, 82 
io8» 118 



The number of mss between © and y, or similar members of the 
diagram, is not estimated ; there were doubtless several in most 
cases. This outline sketch attempts to show only the most gen- 
eral relationships of the chief mss and groups, from which we 
may hope to reconstruct the common Egyptian text of the second 
century. Minor variations, such as the Lucianic glosses in 0, 
have been disregarded. 

If there is any foundation for such a grouping of the mss as 
that just given, each one of the witnesses to the common Egyptian 
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text is liable to preserve for us some good variant not found else- 
where. That this is true in regard to ©, I shall try to make clear 
by citing a few of its unique variants. 

1) In 2, 5 reads ov yap /irf Sony v/xu/ airo rrj^ yi)^ axrrfov ovSc 
fiy)lia 7roSo9. B, F, read 8g> and A, Soxrco (Itala, dabo) for Soit;, 
The use of ov iirj with a subjunctive or a future indicative in the 
sense of an emphatic future with ov needs no mention. Soxrco of 
A is an old correction of the unusual Scwg by one who knew correct 
Greek, and 8ai of B, F, is the same or an error by omission, hamrj 
is likewise preserved in Deut. 28, 24 and 25 by all good mss and 
in 13, 1 7 by F. The form occurs rarely elsewhere in the Septua- 
gint and also in the New Testament;' cf. Buttmann, Gram. N. T. 
Greek, p. 46. 

2) In 19, 15 B, A, F, etc., read koX Kara irav aixapTrf/ia koI Kara 
Traaav a/iafyriav. That these are variant translations for a single 
expression in the original Hebrew (cf. Bertholet, Hand-comm. zu 
Deut. p. 62, that the double expression in the Massoretic was due 
to a gloss) was seen both by Lucian and Hesychius, for Kara iraa-av 
oLfiafyrUiv is omitted by cursives 19, 53, 74, 76, 106, loe, 118, 134, 136. 
e alone omits Kara irav a/idfynnia, but is presumably correct, for 
the Itala also omits one of the parallel expressions. 

3) In 20, 15-16 ©, though probably wrong, is nevertheless 
instructive. It reads : (opk^oO^ aov SiSoxriv crot • KXripovo/ieLv rrjv 
yifv avT(ov ' iSou Stj aiTO T(op iroXecov twv eOvojv rovrtou <ov k^ o 0s cov 
hihaxTLV crot K^rfpopo/irja'aL Tt)v y7)v avrtov ov ^coypTjcrerat air avTcjv 
irav e/mveop. Of the duplicate expressions many Greek mss seem 

to omit the second, together with tSou rovrtai/, the Massoretic 

Hebrew, with A, F, and a few cursives, omit the first. Further- 
more, Twv iOv(ov is marked by the Syro-hexaplar and Arab. 1 as 
an Hexaplaric addition. The most natural explanation is that S 
shows the full form of the Hexaplaric addition, which crept into 
the text from a gloss and so without accommodation to the neigh- 
boring sentences. It is, however, conceivable that the original 
Hebrew was guilty of this repetition. In any case, © defends the 
reading of A, F, against the much longer omission of B and its 
followers. 

4) In 2, 37 occurs the name lapfioK, which appears as ^lafioK 
regularly in the Septuagint mss, as also in elsewhere. The 
Massoretic is pS\ As p and fi often interchange in older mss, the 
form in may stand for an accommodation to the Hebrew or 
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have arisen through dittography in the Greek, It is also possible 
that the strange form arose from dissimilation — through the influ- 
ence of some similar name as ^Upfiovd, modern Jebel Yarmuk, or 
the doubtful ^ApfioK of Deut 3, 14. This name, which appears as 
^Apyofi in B*^ A, F, etc., following the Hebrew, has made trouble 
for the commentators (cf. Bertholet, Hand-comm. p. 12). B*, 108 
seem the only support for the form ^Ap/SoK in this passage, for by 
contrast O here has lafioK, It looks a little as if the original 
Septuagint form were *lap/36Ky which would then have to be com- 
pared with the form which S presents in 2, 37. In Josh. 15, 13 © 
omits the name. The geographical problems involved I do not 
undertake to discuss. 

5) Another interesting spelling of a proper name is found in 
10, 6. % reads Menrahay for MeuraSat of all other Greek mss. 
The Massoretic form is rnoia (cf. Num. 33, 31). As the inter- 
change of n and T was easy, the Greek perhaps represents the 
original letter in that case, but it is badly at fault in the trans- 
literation of the accusative ending SA. The form in % implies 
that the Hebrew parent of the Septuagint had a final guttural, 
such as n, which might easily appear as an error for the Masso- 
retic n. The y, if original in the Greek text, could easily pass 
into I. 

6) In 4, 21 Origen's Greek text read Kvpio^ 6 0€o^ hihaxrLv and 
he inserted *crovX; cf. Sarrav. Colbert. The Hexaplaric addition 
is omitted by A, F, but retained by B. S has v/xoii/, the original 
Greek before an omission forced Origen to correct. 

7) In 28, 59 © reads /cat i^ocrov? wovrjpa^ #cat iriKpa^. Most 
other Greek mss have mord^ for m/c/oa?, a senseless accommoda- 
tion to the equally inappropriate late Hebrew 0^3010. Origen, 
Phil. 26, 2, wrote TrXetora?, which Hesychius copied either from 
him or his source, cf. cursives 44, 55, 74, 76, 106, 134. Cod. Lugd. 
of the Itala, however, gives acervas^ i.e. acerbas, and so proves that 
% is right. The original Hebrew may have read D^IO, which was 
corrupted into D^iOlC under the influence of the preceding and 
parallel n"UOKl 

The following readings, though not in this class, deserve 
mention : 

8) In 34, 8 the accepted text of the Septuagint reads koX 
eKXavcap oi viol *la'pa'^\ top M<ov(rfji/ iv apa/3ci}ff MoiajS cttI tov 
*lop8di/ov Kara *Up€L)(ci} TpiaKoma rjixepa^. The equivalent of iwl 
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Tov *lop8avov KaTOL *l€p€Lx<o does not appear in the Massoretic text. 
Of these /cara 'Icp€t;(a> seems an addition made in accord with 
34, I, while the rest appear a rather lame addition at best. But 
©, the Hesychian cursives, and 75, 59, have the variant ii/ ry irepav 
TOV *lopSdpov. This is the correct description, though it may have 
been taken from Deut. i, 5, where stands the mistranslation " On 
this side Jordan" in our English Bible, a change made in order 
to remove the proof that Moses did not write the book. The 
failure of this phrase in the Hebrew of 34, 8 and its contortion 
into a meaningless expression in most of the Greek mss is addi- 
tional proof of the age of the attempt to defend the Mosaic author- 
ship of the Pentateuch, or rather its character as a contemporary 
chronicle of the beginning of Israel. The fact that in Joshua 5, 10 
the same expression is omitted by the Massoretic text. A, ©, the 
Lucianic cursives, and the Itala, though preserved by B, F, and 
the Hesychian cursives, requires a similar explanation. 

9) Another much plainer instance of the accommodation of 
some Greek mss to a corrected version of the Hebrew is found in 
Deut. 28, 12. The section deals with the blessing of Israel for 
obedience, and prophecy of its coming greatness and power. The 
Hebrew closes the twelfth verse with the prophecy " Thou shalt 
lend unto many nations, and thou shalt not borrow," a statement 
which has been true since before the Christian Era, but in ©, A, F, 
and most Greek cursives stands the addition, which every one 
knew had not come true: koX ap^ei^ <rv tdvSiv iroXXcii/, crov hk ovk 
ap^ovcTLp. This expression Origen obelized (cf. Sarrav. Colbert.), 
and his corrected text is found in B* and 5a, as well as in Cod. 
Lugd. of the Itala, and is followed by Swete. This one instance 
is enough to render us suspicious of the text of B, when not 
otherwise supported. Deuteronomy 15,6 shows the full form of 
the prophecy in all mss. 

Before passing final judgment on the text of Deuteronomy in 
O, a comparison of its readings with the other Versions and the 
Church Fathers would be necessary, but so complete an investi- 
gation would carry me too far and involve too great delay, if I 
should make the attempt in this publication. As a hint, however, 
of what such a comparison will show, we have the results of a 
partial examination of the Itala, given above, and I add here a brief 
summary of the evidence to be drawn from the New Testament 
for the following passages : 
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i) Deut. 4, 35 ; e, B, F, etc., have crt against a\Xo9 in A and 
Cyril. Alex, supported by Mark 12, 32 ; 

2) Deut. 19, 15; e, A, F, most later mss, and II Cor. 13, i 
have aTadrj<T€rai against oTrja-tTai in B, I6, 29, 53, 55, 83 ; 

3) Deut. 21, 23; ©, N, 54, 75, the Hesychian cursives, etc., and 
Gal. 3, 1 3 have ttSs 6 Kpefid/jLet/o^ ; B, A, F, Lucianic cursives, etc., 
omit 6; 

4) Deut 27, 26 ; », B, 54, 75, the Hesychian cursives, etc., have 
iroti7crat against rov irot'ijcrat in A, F, the Lucianic cursives, etc., 
supported by Gal. 3, 10. As Origen, Phil. 9, i, also has the article, 
this would seem to be a Palestinian-Syriac text, whereas the original 
Egyptian text omitted the article ; 

5) Deut. 29, 4; ©, B, etc., supported by Rom. 11, 8, have ^ira 
against ra Zra in A alone ; 

6) Deut 29, 18; O, B, and the cursives have pi^a against pC(,a 
wiKpCx^ in A, F, and Hebr. 12, 15 ; 

7) Deut. 29, 18; O, B'^ F', etc., have cV x^^V ^g^ii^st cvo^X]; in 
B*, A, F*, 29, 54, 59, 82, and Hebr. 12, 15; 

8) Deut 30, 14; «, A, F, etc., supported by Rom. 10, 8, have 
iyyv^ (rov against crov iyyv<: in B, 18 ; 

9) In the same passage F and 53 alone omit <rf^6hpa with 
Rom. ID, 8 ; 

10) Deut. 31, 6; O, A, F, 54, 75, the Hesychian and Lucianic 
cursives, etc., supported by Hebr. 13, 5, have ov firf against ovre 
fiTf^ in B and a few cursives ; 

1 1) Deut. 31,6; ©, 29, 54, 56, 58, 75, and 77 have ovBe firi against 
ou8* ov firf in A, G, the Hesychian and Lucianic cursives, etc., 
supported by Hebr. 13, 5 ; B, F, and some cursives have owe /117*; 
thus A shows the Palestinian-Syriac reading, 8, the Egyptian, 
and B, F, a slight corruption of the latter; 

12) Deut. 32, 43; 0, F, the Hesychian and Lucianic cursives, 
etc., supported by Hebr. i, 6, have koI wpoa-Kvuria'dTwtTap avr^ 

Trainee ayyekoi Oeov against irdvre^ viol ffeov in A, 18, 54, 58, 

64, 75, 128, 154, 167, 221 ; B omits 7rdvT€^ but has viol, thus showing 
a derived form of the same error, which arose in some Egyptian 
ancestor of A, 54, 75, through an interchange with the end of the 
following stanza; the latter appears in ©, the Hesychian and 
Lucianic cursives, etc., as ndvre^ viol Oeov, though B, A, F, 54, 75, 
and a few other cursives have ndpres ayycXot Oeov. I am inclined 
to think that the New Testament here shows the original form of 
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the Septuagint, as we must otherwise explain that © has a single 
Palestinian reading ; I have found no signs of such a tendency in 
my study of the text of 0. Psalm 96, 7, wpoa-KVinja-are avT(a irdan^^; 
oi ayyeXoL avrov, which is often cited as the original of Hebr. i, 6, 
is merely another imitation of Deut 32, 43, and so gives additional 
evidence in support of the reading just adopted. 

The evidence presented is rather scanty for establishing any 
general conclusions, but what there is seems to defend the excel- 
lence of the text in 0. It is noteworthy that does not seem to 
show a Palestinian text or to have been changed by New Testa- 
ment influence, as seems probable for A and F. 

2. Joshua 

In taking up the text of Joshua we are somewhat handicapped 
in our comparison by the fact that less than twelve chapters are 
preserved in F, and this fragment shows a text quite different in 
character from that found in the previous books. Yet a compari- 
son of the chief uncials for these chapters was made, with the 
following results in individual readings and agreements : 



e 


84 


B 266 


A 104 


F 250 


dB 


31 


0BF 73 


BE 90 


0AB 206 


0A 


108 


eAF 219 


AF 28 


ABF 64 


0F 


35 


AB 25 







It is plain that F stands much nearer B than in Deuteronomy, 
and is consequently farther removed from A and also from 0. 
The value of the agreement of 0, A, F, is increased by this lack of 
close relationship, but the text problem as a whole is made more 
difficult. A comparison with the results obtained for Deuteron- 
omy does not help us much on the text character of 0, though we 
can see that it has moved closer to A and farther from B. 

Omitting F from the calculation, and extending our survey 
over the whole of Joshua, gives the following table of agreements: 
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The reason for the separation of the names from the rest of the 
text is apparent from the different proportion of agreements. 
The table shows that B is even more individual than in the 
preceding book, while © and A are less so. It is particularly 
in the names that B shows its singular character; otherwise its 
text is not so different in quality from that shown in Deuteron- 
omy. 8 and A stand closer together than in Deuteronomy, but 
still represent fairly independent traditions, as is shown by the 
253 agreements between 8 and B. Yet even though we allow for 
the shortness of the book, the small number of individual variants, 
when compared with Deuteronomy, is remarkable in 8. Un- 
doubtedly that is mostly accounted for by its closer relationship 
to A, but partly by the smaller number of trivial variants in the 
parent Egyptian text, if the names be omitted from consideration. 
On the whole it seems that the agreement of 8 and A should 
continue to outweigh B slightly as evidence for establishing 
the original Septuagint text of Joshua. The value of B is most 
prominent in the regular text ; the problem of the names will be 
treated later. 

As a check on these results, I have again compared the Itala, 
though in Joshua we are forced to rely on the Codex Lugdunen- 
sis alone. A comparison of the first five chapters gives the fol- 
lowing table : 

It. ®BF 13 It. BF 15 

It. 0AB 54 It. AB 3 

It. I It. ABF 8 

More than one half of the agreements of It. with B and F find 
their chief or only support in the Hesychian cursives, and some, 
especially the agreements of It. and F, are clearly Hexaplaric. 
Besides, It. shows two supposedly Hexaplaric additions not found 
in the uncials. This apparent Hexaplaric, Hesychian strain 
weakens very materially the evidence of the Cod. Lugd. of the 
Itala. As we have seen above, F, because of its erratic character, 
has little independent value, but serves to strengthen the evidence 
of B or 8, A. The few agreements of F with 8 or A singly gain 
little or no support from the Itala. Our interest must lie chiefly 
with the other three uncials. The agreements are : It. B, 24 ; It. 
8B, 16 ; It. 8A, 34 ; It. 8, 2 ; It. A, i ; It. AB, 1 1. This evidence 
is probably slightly unfavorable to 8 and A when not combined, 
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as is shown by a comparison of Joshua 23 and 24, which gives 
these results : It. B, 34 ; It. eB, 25 ; It. eA, 47 ; It. e, 6 ; It. A, 5 ; 
It. AB, 16. In spite of the fact that the agreements of It. and B 
seem to contain some Hesychian readings, we can on the whole 
maintain our previous judgment; O, A is rather better evidence 
than B, but B outweighs either of the others singly. 

Turning now to the cursives, we find the relationship quite 
different from that existing in Deuteronomy. I have considered 
only the agreements of each of the old uncials with either or both 
the Lucianic and Hesychian cursives, when the other uncials 
oppose. The results for the first five chapters follow: 

0L 5 AL I BL 9 FL 21 

0H 5 AH 2 BH 7 FH 35 

It is noticeable further that the agreements of 8, L or ©, H are 
trivial ones, such as different spellings, order, etc. There is evi- 
dently no Lucianic or Hesychian strain in A or ©. The agree- 
ments of the Hesychian and Lucianic cursives with F are most 
noteworthy, those with B somewhat less so. To fully comprehend 
this relationship we must note that the combination B, F agrees 
with each of the two groups of cursives eleven times in the same 
five chapters. This indicates rather strong Lucianic and He- 
sychian tendencies in B as well as in F. A goodly share of the 
Lucianic and especially of the Hesychian readings in F are long 
Hexaplaric additions. Those do not often appear in B, which is 
regularly characterized by omissions rather than by additions. 
On the basis of the agreements with F we may infer that both 
the Lucianic and the Hesychian recensions were considerably 
Hexaplaric, as also in Deuteronomy, and that in the case of the 
Hesychian this tendency was much more marked in Joshua. 

A comparison throughout Joshua of all the readings of 6 
which lack other uncial support gives similar results for that ms. 
In these 346 cases is supported by the Lucianic cursives only 
39 times, of which all the important variants have been discussed 
above as Hexaplaric glosses introduced into the parent of 6 
through a Lucianic source. With the Hesychian cursives there 
are 60 agreements, of which quite a number are identical with the 
Lucianic glosses just mentioned. Considering the fact that the 
Hesychian recension must have been closely related to the Egyp- 
tian common text, the number of these special agreements is 
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rather small, and probably argues against any indebtedness of 
© to Hesychian sources. 

The relationship of to 54, 75, is quite different from that 
found in Deuteronomy. Of the special variants of S just dis- 
cussed only 61 are supported by either or both 54 and 75, and of 
this number 41 are also supported by the Hesychian or Lucianic 
cursives. About one half of the remainder represent good vari- 
ants. The real meaning of this change in text relationship from 
Deuteronomy is seen by a comparison of these cursives with F. 
Of the 35 agreements between F and the Hesychian cursives above 
noted, 20 are supported by 54, 75, and these are mostly Hexaplaric 
additions. The conclusion seems unavoidable that in Joshua 54 
and 75 are rather strongly under the influence of an Hesychian 
or similar Hexaplaric source. This precludes any near relation- 
ship to 6. 

Although the absolutely individual variants of © are much 
less numerous than in Deuteronomy, they present some interest- 
ing readings. As examples we may note the following : 

1 ) In 8, 5 © reads npo^ rqi/ tjvXtjv for tt/oo? ttjv ttoXlv. This 
may be a mere sound error, but as the context shows that Joshua 
had just sent chosen soldiers around behind the city, there would 
be a real point in telling the rest to advance to the gate. The 
uncommon use of the singular and the influence of the accepted 
Hebrew text would be sufficient reasons for a change to voXiv, 
even if wv\r)p had been original in the Septuagint. 

2) In 9, 20 © reads fcai kP avrwv ovk eirepayrrja'ai/. The addi- 
tion of avT(ov improves the sentence and has no foundation in the 
Massoretic Hebrew. 

3) In 10, 12 and 21, 24 © gives the proper name lakon/ in place 
of AlXdv of B and its followers. A has AiXoii/ in 10, 12 and 
II Chron. 28, 18, but lakoDv in Josh. 21, 24. The form seems too 
well supported to be considered a mere transposition. The Mas- 
soretic form is pS^?, which, without vowel pointing, AiXcoi/ of B 
may represent. The modern name is Jal5, which supports © 
and A. The original Septuagint was probably lakwv or AloKodv. 
Alkciv is either a variant form of the same name (cf. Josh. 19, 43, 
where ©, A, and the Massoretic give this form), or is a Hebrew 
corruption due to the influence of the name of a judge of Israel 
(cf. Judges 12, II and 12). Other Greek variants are found in 

* I Sam. 14, 31 ; I Chron. 6, 69; 8, 13. 
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4) In 13, 15 reads icat eBwKeu Mwvoirj^ rot? vtot9 Vovfirjp, 
Most Greek mss have ry <^vX^ for rot? vioU, but the Lucianic 
cursives and a few others have ry ^vX^ (rcSi/) vtcii/ in imitation of 
the Hebrew. We thus seem to have proof of two early versions 
in the Hebrew and their combination in the Massoretic. 

5) In 14, 4, Kal ovK ihoffr/ fxepi^ ip t^ yy rots Acvetrot?, © omits 
ip rg YQy perhaps a careless omission, but the words seem a need- 
less repetition introduced into the Hebrew text perhaps as an 
explanatory gloss. 

6) In 14, 7 O reads ou/09 rov 6v for 6 Trats rw Oeov of B, the 
Lucianic cursives, etc., and SovXos Kvpiov of A, the Hesychian 
cursives (6 SoSXo?), etc. The Massoretic Hebrew, mm ^D^, sup- 
ports A, which is perhaps indirectly indebted to that influence. 
6 Trai? KvpLov is the regular designation of Moses in this book, cf . 
I, 13; II, 12; 12, 6; 13, 8; 18, 7; 22, 2; 22, 5 (7rat9 is a Sep- 
tuagint equivalent of 12f). But rov Seov is made certain by the 
agreement of B and 0, therefore it seems probable that the less 
common designation avdpamo^ rov ffeov (cf. Deut. 33, i ; Josh. 14, 6) 
is original in this passage. It is, of course, possible that the form 
in % is due to the influence of the preceding sentence (14, 6), but 
it does not seem likely that the designation of Moses would have 
been changed so abruptly without reason, and the combination 
6 waU rov 0€ov is elsewhere unsupported. The form in A and 
the Hesychian cursives is quite certainly due to a transfer of epi- 
thets in translation. 80SX09 Kvpiov is a common designation of 
Joshua, David, and others. It appears to have been a favorite 
form in the later Greek translations and was inserted by Origen 
where it seemed to be needed; cf. Josh, i, i, discussed on p. 25. 
It was not applied to Moses except in these late additions to the 
text of the Septuagint. 

Other interesting variants in are ra? ttoXci? for rrjv ttoXlv 
^ApfioK in 15, 13 (cf. /iTTxpoTToXi? in A) and 7c? o ^9 for Kv/>i09 in 
24, 7. In 10, 31 7ra<: 6 Xao9 o fier avrov for na^ 'IcparfX fier* avrov 
is found in cursive 75 as well as in 0. 

An interesting reading for the light it throws on the develop- 
ment of the text is found in 5, 15. ©, A, the Lucianic cursives, 
etc., read i(f>^ ^ av iarrjKas in avrov aytdg ioTiv. B, with some 
cursives, omits iir avrov and has vvi/ in the place of av. F and 54 
have <rv vvvy and the Hesychian cursives omit both words. The 
corruption started in the Hebrew or was due to a mistranslation 
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oi \t. The Massoretic text has nriK = crv, while pvp stands for the 
Hebrew rTri5. B, with its followers, either represents a changed 
Hebrew text or is due to a misunderstanding of the regular form. 
That this mistake stood in the original Septuagint is not impos- 
sible, but it does not seem very probable, inasmuch as Cod. Lugd. 
of the Itala has tu. 

It remains to consider the subject of the names in Joshua. 
The striking differences in text between A and B are too well 
known to need description. S in the main sides with A, often 
showing a better text, sometimes a less accurate one. We are 
thus enabled to establish a new text of the names a generation or 
more older than either A or 8. These forms are in turn some- 
what supported by G, N, and a large list of cursives, although the 
latter are usually so corrupt that some imagination is necessary in 
order to discover the likenesses. It is possible that this agree- 
ment represents only the Hexaplaric correction of the names, 
though it would be surprising to find so consistent an accommo- 
dation to that text in and especially in A, both of which mss 
otherwise show few certain Hexaplaric changes. B has regularly 
less support for its forms ; very rarely it agrees with G, more often 
with the Lucianic or Hesychian cursives. The real problem 
before us is to determine why % agrees with A nine times as 
often as it does with B in the forms of names, but less than twice 
as often in the rest of the text. This can be explained only on 
the basis of a systematic correction applying only to the names in 
the one group or the other. If we place that correction in the 
6, A group, we must refer it directly or indirectly to Origen on 
account of the frequent agreement of G. This would force us to 
suppose a second correction of some of the forms in a common 
ancestor of S and A, or if there were but one correction, it must 
have been made under the influence of a combination of Hexa- 
plaric material and a second independent adaptation to the cur- 
rent Hebrew. It is certainly easier to suppose that the correction 
took place in an ancestor of B. Furthermore, the exaggerated 
and strange forms found in B and in many of the later cursives, 
just because of their wide range of disagreement, seem to imply 
that proper names could not be copied without serious errors. 
But this is true only of the cursive mss; in the uncials errors 
were less likely than in the Hebrew. To this we must add that 
the copying of mss of the Septuagint was in the hands of the 
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Jews until well into the first century a.d. To such copyists the 
forms of Hebrew names would be familiar, even if they no longer 
understood the language. Under these circumstances it does not 
seem likely that the majority of the Greek mss of the Septuagint 
in Origen's time presented such excessive variations in the forms 
of proper names as are shown in the later cursives, especially as 
we cannot suppose monastic schools for copying from dictation to 
have existed until well down to that period. Judged by the exam- 
ple of the later mss, it seems quite evident that the wide diver- 
gence in the forms of names in B and A may well be explained 
on the basis of a cut^ive ancestor for the one or the other. Yet A 
cannot be the one because of its support by 6 and the Hexaplaric 
MSS. The evidence seems to point, therefore, to a cursive influence 
in B, though that cursive tendency may indicate nothing more than 
an editorial revision of the names in some ancestor. It would take 
me too far from my real subject, if I should take up here the proofs 
of a cursive ancestor to be derived from the errors in names found 
in B. The mere statement that such proofs are easily apparent 
must suffice. Neither are the forms in B defended by support from 
any of the older mss. Not even its nearest relative, F, supports it 
in the small number of names preserved. The evidence follows. 

In II, 8 6 has Macrpe.tjxadfiai^ii'y A, M(icrp€(f>Q}dfia€Lfi; F, MaxTpe- 
^(ndiiaid'y B, Mao-epo)!/. The evidence of A and F establishes % 
as correct for that group, and the same form except for the vowels 
is found in the Massoretic. The form in B has some connection 
with Mazeroth in Cod. Lugd. of the Itala. 

In Josh. II, i6 8 and A have Nayefi (= Massoretic DM); F, 
Ay.fi; B, aScjS; Cod. Lugd. AcheL The Itala shows an error 
due to interchange of names, though the first letter had probably 
been lost in its parent. The loss of v initial was due to the pre- 
ceding Tt\v {yy)v) and might occur in any Greek ms. The change 
of y to 8 in B is unsupported. It is interesting to note that B 
gives the same name in lo, 40 as Na)8cu, perhaps for Naj8cuy= 
NajSey ; if so it is a sound error by transposition. A, F, O, have 
Nay€)8. In 12, 8 B and F spell the name correctly, while A and 
have lost the initial v owing to a preceding Iv found also in F 
but omitted entirely by B. In 15, 19 all have the correct form. 

In Josh. II, 17 8, F have AoXaic with the Massoretic "^XX^^ 
including the article; A, AXa/c; but B, the Hesychian cursives, 
and Cod. Lugd., 'A^cX. 
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In Josh. II, 22 the variations are more numerous but easier 
to explain. 8 has AeBa^O ; F, h<rqhwd ; B, AcrcXSo) ; A, AZtod ; Cod. 
Lugd., Asdoth ; Massoretic, TI'TChit The original Septuagint was 
^KaSwd. The similarity of <t and c in uncials caused omissions of 
either one or both. In B the X is due to dittography of 8, and the 
omission of was a piece of carelessness; cf. also Josh. 15, 46-47. 

In Josh. 12, 5 6 has Sep^a; F, ScX^a; A, AcrcX^^a; B, ScK^at; 
Massoretic, H^Sd. F has the correct form, and B is the one diffi- 
cult to explain; cf. also Josh. 13, 11 ; Deut. 3, 10, 'EX^a; I Chron. 
5, II, 'AcTxo. 

In Josh. 12, 12 © and F have EyXoii/ with the Hebrew; A, 
EyXoift ; B, AiXa/t ; Cod. Lugd., Aelam. The error in B and the 
Itala is due to the substitution of a more common name, AtXa/t, 
king of Gezer. In 15, 39 A has again EyXoi/t, while 8 reads 
AyXoii/, probably for AiyXoii/, as the interchange of at for € is 
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rather common. B has iSeaSaXea. The Lucianic cursives sup- 
port the form 'EyXcoi/ in both passages. In Josh. 10, 3-34 the 
Septuagint has *08oXXaft. 

There are besides a few names in which F agrees with B 
against A, but in all of these cases 8 supports B, F, showing that 
the error in A is purely individual. Although F breaks off just 



Digitized by 



Google 



56 WASHINGTON MANUSCRIPT I 

before the long lists of names begin, it seems clear that it would 
agree regularly with ©, A against B, but would show no tendency 
to support the individual errors of © or A. With these few hints 
as to the relative value of the older uncials in the matter of proper 
names, the subject must be left for the present. 

The evidence brought by our new ms, ©, to the question of the 
relationship of the older mss and groups of mss for Joshua is less 
complete and satisfactory than in Deuteronomy. The preceding 
diagram, without attempting to indicate minor influences, will 
show in a general way the interrelationships as they have been 
suggested by the preceding discussion. 
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V. COLLATION 

The following explanations will assist in understanding the 
collation. 

Swetes text (Old Testament in Greek, Cambridge, 1901) has 
been made the basis of the collation. 

The paragraph sign (t) indicates a chapter or paragraph divi- 
sion in the ms. The collation is paragraphed to correspond, except 
that two or more paragraph signs may be printed on the same line 
in case no text variants occur between them. In case paragraphs 
do not coincide with section beginnings, the first words are given. 

Words or letters illegible or missing because of decay of the 
parchment are enclosed in square brackets. Letters only partly 
legible are distinguished by a dot placed below. 

Abbreviations, punctuations, and apostrophes are given in so 
far as they occur in the variants, but none besides. Spaced dots 
on the line indicate number of letters omitted or erased, with 
spaces now blank. 

Variants are printed as they occur in the ms, without accents 
or breathings. For ease of reference, word-division and capitaliza- 
tion of proper names has been introduced. 

The different hands are indicated by Arabic numerals on the line 
following man. Repeated occurrences of a word in the same para- 
graph are distinguished by a numeral placed above and to the right. 

Ordinary variations in the order of words, the addition of the 
article, and variiations in spelling are shown by printing all the 
words involved as they occur in the ms. In the case of long or 
awkward transpositions the abbreviation tr is used. Changes in 
the position of the article between parallel or connected nouns are 
shown by printing all the nouns involved, or by giving also the 
equivalent in Swete's text. 

All erasures discovered were indicated, even when the passage 
in its final form was certainly written by the first hand. This was 
not intended to include the mere smoothing of rough spots in 
the parchment before writing, but may have done so in some 
cases. 

57 



Digitized by 



Google 



58 WASHINGTON MANUSCRIPT I 

The different variants in a section are separated from each 
other by a heavy black-faced upright line with spaces before and 
after. A light, unspaced perpendicular shows the ends of lines in 
the MS, in so far as they occur in the variants. 

Section numbers are punctuated with a period before and after, 
to avoid confusion with other numerals used. The punctuation 
of the variants is usually the Greek colon. 

The plus sign ( + ) is used to mark inserted words or phrases 
together with the word immediately preceding. In case the pre- 
ceding word or phrase contains a variant, it is printed but once and 
the two variants are separated by a comma preceding the plus sign. 

The Latin abbreviations in the collation are either those com- 
monly used or are easily intelligible. 

To assist in referring to the facsimile, the page, column, and 
line where each chapter begins is marked. 
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DEUTERONOMIUM 

Inscr hevrepovofiiov man 3. 

Caput I 

p. I, I, I 

1. Ovrot ( 7^ sup O man i (?) et 3, et in sup marg litura 3 lin ; in 
ult fortasse leg . ft . v . . r . . . . vX , v | . v = Ma>v{r>j rov SovXov | lev) \ Kai 
To<f>o\^ proTo<j^oX. 3-5. |[Ka]i | fii7i/o9| | Mctf[u{r>j9]| | 7r[a]i^a | avrto 
Icsl 7rpo9 avrou?* /Ltera| to irara^ai, avTOp\ Xrfcop jSaciXea TCt)i/\ A/iop- 
pcuo}v Tov Ka\roi,Kif)a'avTa e\y E(rc|)8c«)]j/ Kai [fly )8acriXca]| rr)<; Haaaly 
Tov Karoi\\icqa'aura \€v AoTapcD^]| Ka['t €v ESpacii/ eii\\ rta \jr€p(w tov 
lophavov\\, 5. MaKn79. 6. opt. 7. CTTtorpai^TC 4- ou| | aTraparat | 
cta"7ropcv€(r^at| | tov fieyakov TTOTa/iov] pro tov Troraftov tov {leyoXov. 
8. apx add man 4 in marg, et ante tScrc- add y- | TrapaScSoiKaj pro 
TrapaSeSwKev \ iropevdevTe^ pro eKrnopevOevTe*; \ to) IcaaK^ \ tcd 
Iaxct))8^. 9. ctTToi/ pro ctTra. 10. i7ftcs| pro v/Ltcoi/ | corat | {rrj/iepov {p 
in marg man i aut 2). 15. eKaTovTap^ov^- +Kat| Trci/rrjKoi^apxo^^l' 
16. Katpa>| I jSiaKoverat | \vii(ov^ \ KpLverail pro KpivaTe \ Sticatcu^ | 
a8cX<^ov* I |ai^a^ | 7Tpo(rq\KvTov avrov. 17. cJTTtyi^cDcrccr^at pro CTTt- 
yvoxTf} I Kptcrcfj | |[icat] Kara roi/ ft€ya| [icpti^ct?] ov firj [yTro\aT€Lkr] 
7r]po(rcD[7roi/| ai/dt> ojrtT; Kptcrt^j [rov ft; corti/ ic]at to| [pijfta o cai/ 
7f (r]K\7fpo\ I ;^( = TcXo9) add in marg man 4 | avoLcerai] \ avroj pro 

VftO)!''. 

18. ^ I TOV9 TTaj/Ira? pro TravTa<s tov^ | 7rot|T7cr€Tat. 

19. Tf I etSerat | \tov opov^. 20. ctTroj/ pro ctTra | vftagj + «/ tcd Katpcu 
€K€t{i^a> Xcywi^' I vfKop pro tjiiwv. 21. vftcoi^ pro 17/1^1' bis | vftcDi/ | 
ava/SavTe^ \ KXT/lpoi/oftetre pro KhrfpovoiirjcaTe \ ov \ 8tXta{r>jTC*|. 
22. ai/ayyetXa|TaKrai/ pro aTrayyctXarcocrai^. 23. Sct){S€Ka pro tjS'. 
24. yjkdov. 25. cXa|)8oj/. 26. l^y^cXcrat pro rjdekria'aTe \ tov om ante 
0v. 27. 8t€yoyyvo"aTat| pro Stcyoyyu^crc | ii€i,\a€Lv \ Kai add ante 
c^oXc^pcv|crat. 28. rjiicov pro vfitav^ \ a(f> 17/10)1/- 1 pro vftwi/" | Kaphiav 
'\"qfjL<av\ I TToXv + Kat t<rxv|poi/* | if/Ltcoi/ pro vficov^ \ TroXt^l | €opaKa|- 

ll€V. 29. CtTToj pro CtTTO. 30. TflKOP pVO Vll(OV^ \ V/ILV prO 7)flLV \ At|- 

yvTTTov' pro AtyvTrro). 31. ctjSeTaf | oSop opov^ tov Afioppouov om | 
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€Tp(yn'o\<f>ofyr)a'€v \ rpoiro^oprfO'aL \ ci9 om ante y)v^. 32. vfiav pro 
i)lio)v. 33. JTropcverat pro vpoTropeuerai, \ e/iTrpoaOei/ pro irporepo^ \ 
\hiKW(av I 7rop€v|ca'^(U. 34. JKai rfKovcep. 35, t^| yijj/ rr/j/ ayaffrjv 
Tav\Trfv. 36. 'n'poa'Ki|(r^at. 40. o8oi^ t^ in marg tamen man i. 
41. €uav\Ti,op pro €Papri, \ \Tro\€ii7ia'(ofi€v kcu\ irovqa-miiti/ pro TroXcftiT- 
aoiiev I javrov ra TroXe/iucal | apefirfre pro avefiaipere. *2. €tir€ pro 
€iiroj/ I TToXc/LtTjcrclTaf. 

43. Tf. 44. iKarcSico^ei/ pro KarSic^av. 45. Kadeurai^e^j cicXate 
rat I Tov d^ov i)iuav om. 46. ?|cKa^T7a'^ai* | Ici/CKa^ijcr^ai*" | cic€t om. 

Caput II ^ a x ^-, 

p. 6, I, 23 

1. ^ om. 2. Tf. 4. 7rapa|7ropei;€(rdat | v/ia9" om | add o (par- 
tim scr) post a'<f>oSpa\ 5. Scut; pro Sa> | vtot9 om | S€|Sa>Ka ra> Hcrav 
pro vtoi9 Hcrlau ScScoKa. 6. apyvpiov om | ayopaaarai \ <^ayc|- 
cdai' I Xri^ecOcu \ Tneadai,'. 7. TroXXiyi/l pro jieyaX'qv. 8. t^/xoiv 
pro v/Liaii/ I Ai8ft)i/ pro AtXcoi/ | rato-ctaii/ pro rcMTuoi/. 

^ ante Kat^ | CTrurrpcu^cvTC^I pro eni^rrpe^avre^ \ \7rapr)k$afi€v 
o8o| eprjfiov. 9. Kcu* om | €xdpcui/erat| | |v/Ltti/ aTTO rr;? 7^9| avroii'. 
10. to7(vp?5| pro wr^voi^c?. 12. to irpo|Tcpoi/* | 01 vtot| | €Sa>|K€v pro 
ScSoiicci/. 13. vfi€i9 om I Trapairolpevco'dou | Ta^€p^ pro Zaper* \ 
Za/)c8| pro Zaper*. 

14. Tf I Kai om ante oictw | t) yevea- \ airodvyjCKovr^^ om | |k9' 
pro o ^co9. 15. fi^cTov om | StCTrccroj/'l. 

16. ^ I cttciStjI pro CTTCt I SicTTccroj/. 18. irapairopevrj pro TrapaTro- 
p€v<rrj I yijj/ SrfeLp^ pro ^rjeip, 19. iTT/oocro^ercu | Itcwi^ vuoj/ | exOpoAr 
veroL I /L117S6 pro Kat ^117 | cn;i/ai/n7|Tai. 20. Zol^ofiii^iv pro Zo)(oijl€lp. 
21. |c^i/09 + Kat I 8vi/aToi/| pro Svvarayr^pov v/kov \ airo pro irpo | cco9 
Tq^ Tjfiepa^ Tavrr)^ om. 22. ot viot pro rot? vto9 | |c£€rpu/f€v pro 

23. ^ I KaTWKOUl pro 01 KaTOLKOVVT€^ \ Ao^jpaid^ pro A<r7fS(0$ I 

|a7ro pro €k. 24. ra? x^'-Ip^^^- 

25. ^ I |a>Seii/a9 pro a>8tj/c$. 

26. ^ I \K€Sii(od^ pro KcSaftoi^. 27. ovk pro oi/^^ I "^ P^^ ^^^ 
28. 8aK7T7| pro aTToSoKn/. 29. cco9 + aj/|. 30. Xi7a>i/ om | vap€k6i,v\. 

31. ^ I a/\apiai + KXripo}, 

32. ^ I fiaariXev^ Ecrc^Scuj/ om | C19 add ante Ia(r|(ra'. 33. rifiw^-^- 
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|€i9 X^^P^^ tjftci>i/| I C7raTa£a|ftcv pro eiraTa^ev. 34. icalrcXciTrafiev 
^a}ypi\ap\ 35. |'7rpo€i/o/Li€i;a'a/i^| pro €Trpopofi€vo'afi€P. 37. €t9 7^1^ 
pro eyyvs | JA/t/Aaj/, pro A/tfKoi/ | (rvy|Kupovi^a | x^/iappcol pro x^i- 
fiappov I lap/SoK^ pro lafioK \ TroXigj | opting | [ij/iti/ 7c5 o ^9 lyftS']. 



Caput III 

p. II, I, 2 

1. ^ I €iruTTpa<^6i/T€9| pro <Trp(uf>€PT€^ I Sly^ pro Tory | tt;9 Bacrai^ 
I ^f^l P^^ ^/'^'^ I ISJSpfUiv. 3. icalraXctTTCti/. 

4. ^ I awKvpowTa om | fiaaiXeia^ pro fiaaikeo)^. 7. irai/ra om. 

8. f. 9. erroivo\p»aaav pro eirovofiat^ovinv \ \Zavei,a}p^. 10. |(u 
voX€i9 I ESpa%ti/ I |/8€unX€ta9 pro /SaaiXeiau \ rq om ante |Ba<rai/*. 
u. aTTo pro viro \ Afi|/Liai/ pro A/ip^wv \ mfX'^M ^^^ I €vpo9 + avnj9. 
12. jcicXijpoi/ofii^a'a/Li^l pro evpovo/ievaap^ei/ \ \7rapa to x^tXo? pro cirt 
Tov X€tXov9 I Tou opov^l rov roXaaS*" | ScSoiKaj pro ehwKa. 13. \ily^ 
pro Tory \ ttjv 7repi,X(o\pov \ Apyo/S^ + kcu \ |tt;i/ pro yrjv \ koyurdrjl' 
covToi' pro XoyurdrfceraA,. 

14. ^ I T^l 7r€pix<^pov I la^SoKJ pro Ap/BoK \ Tap\yaxr€i, pro 
TapTaaei, \ avro pro avras | Bcwrai/ A)8ci>^| pro Baaa-efiad Av(o0. 
16. cSoiica pro SeSa>ica | Api/a)i/ 4- ftcjcrov tov x^I^^PP^^ opio\ \ Ia)8oic| 
+ K(u I x^y*^PP^^^' ^^- Maxa|i/apa8^ pro Ma^ai/apc^ | airo pro 
VTTo I |ti79 pro Tr)v. 

^- II I 'n'/)o|irop€V€a'^at. 19. itnjinj iroXXa| | €i/ add ante at9. 
20. |v/Lia>i/ pro i)ii(av I av{Tot9 (av in ras man 2 aut 3, vfil| T019 
man l) | €,ira\vaaTpa^'qa'ea'daL\, 

21. ^ I liqcov pro It/ctoi | |eopaica<rti/ | o ^€09 rfpxov* om | Sta^Sai- 
J/C19 <n;|. 22. (f)olSyi07fa'€\a'6e pro <^o)8i7^o^, + air avrcoj/* | v/i^cui^ av- 
T09I TroKefir/o'ei virep pro i7fiC()i/ avro9 ttoXc/ici Trcpt. 23. €vai/Ti,ov 
om. 24. K€ K€-| pro Kv/)i€ o ^€09 | CTroiTyca^l + Kara ra €pya o-ov. 

25. OpO^I + TOVrO. 26. VTTC/OlScv. 27. KOpv\<fyrjV pro KOprxpT) I K(U 

om ante tScj. 28. tcd ItjIo-ov pro 1170-01 | kcu om ante Karurxya-ov \ 
KaraKk'qpovo\ii7)<rr) pro KaTaKXripovofiyiceL \ copoucas. 

Caput IV ^ ,. ^ r^ 

p. i4» 2, 17 

1. ^ om I KCU 7ro\virkaxri,axr67fTe om | Tjficov pro vfiaii/. 2. TrpocldT}' 
frerai pro Trpoo'dria-ea'Oe \ a|<^€X€iTai | ^v\auara'€a'dai \ \qii(av pro vfKov 
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I ocras pro oca. 3. €o/>aica|(ni/ | Trai/ra om | r]iicDp\ pro vficDV* \ 
vyLOiv pro i)iL<av*. 4. iTpo<rK€iiL€voi {a sup man 2) | t^/duoi/ pro vfuap. 
5. ciScTC'l iTTOiTjcrat -f vfta9 | v/u9| cwrTropcvccr^at | icXijpoi^ofiT/a'oul pro 
K\'r)povoii€iv. 6. (^vXal^ecr^ou | 7rot'y;a'€|Tai | tcwi' e6v(ov \ ra StKot- 
a)/taTa| irai/ra. 8. ci^ai^ioi/l vfi(bv pro v/tii/. 

9. ^ I (f>v\a^€ pro (f>v\a^op \ €opaKaxriv \ aTrooTTjcraTCDcral pro airo- 
oTTjTtoa'av, 10. IcKXijcrcaa'oi' | ocra? pro a? | |8i8a£aKnj/* pro 81- 
Sa^oxHTLP, 11. 7rpoo"|T7X^aTC | |cic pro ca)9 | <^ft>i^ ii€yakrj om. 12. 171^ 
om I v/LW9| I rjKovercu' pro TjKova-aTe \ ci8crai. 13. a|y€iXa pro ar»jy- 
yctXcy I Ta9 add ante 8vo. 

14. ^ I c/ioi I v|/Lia9 avra | €i,cnro\p€V€(r6ai„ 15. (f>vka^ea'6aL \ ofioi- 
ofia ovk\ ecSare. 16. auroi? pro cavroi9. 18. o<ra pro a. 20. Vfui9 
pro i7fta9 I €K yrj^ AiyuTrrou om | Ka\ii€kPOv \ €v\K\rjpov pro evKkrjpop, 

21. ^ I v/io)!^ pro aov I vficui^ pro aoi. 22. 8ia|)8aii'CTat + Toi/ lop- 
8a|n7i/* I K\7}povo\iiria'€Tcu, 

23. ^ I \Trpoa'€X€Tai \ vfiei^l pro v/iij/ | CTriXa^cr^atl | noLrjo-ercu 
pro voLTjayfTe \ cn;j/era£cj/ + (roi|. 

25. ^ I €j/ai/ri Ku pro cvai^toj/ Kvptov, 26. a|7ra)X€ia | a7roXcwr^<u| 
I 8ia)8ati/€rai| | KXrfpovo/irfa'aL -\- av\T7]v \ Tro\v)(po\vL€LT€ man 3(.^), 
7rokv)(povi,oi, rjre man i | €KTpLl5r)a'ea'6aL\, 27. KaTa\\i,<f>6r]a'€a'dai, \ 
vfta9 K§'. 28. Xarpcvcrclrat | ou8c pro ovr€ ter. 29. |^i7n7crcT(u | 
vfi€i>i/*| pro 7)11(01/ I €vpr)crcTaL \ leK^rirrfa-eraL pro €Kt,rirr)(rr)T€ \ ^Xi|t|rt. 
30. cvpovcrll pro evprqcovciv \ co^aTcwi^j pro ccrxarw. 31. ov|k* {k 
man 2 in marg). 32. rov\ aKpov \ r]KovcrT€. 34. eirovqatv 4- ks. 
35. €i8ei/ai pro €i8ijo"ai. 37. v/i^ag -f Trapa 7ra|Ta ra c^i/rj*. 38. k<u* 
om I €;(i9|. 39. Kai yvdHTT) (TTjiiepop om. 40. (f)v\a^ pro <f>vka^aa'0€ 
I a^l pro o(ra9 | yci^|(r^at. 41. ttoXcis in ras man i. 42. <f>v\y€Lv \ 
eav pro av \ fieiaoiv \ airo pro irpo \ l^at pro ov8c Trpo rr/9. 43. TaS^ 
pro FaSSci I rq ^aaa\virih pro ^Sacrai^ tcd. 

44. ^. 45. MetKn;^! I I(rX+€y ry)\ eprqiio) \ c£€X^otS|. 46. eyyvs 
(c in ras. tamen man i) | c£cX^o|tcdi/. 47. avTwv pro avrou | Hy^ 
pro Tory, 48 jrov x^tXou? pro to x^tXo?. 49. icaTa| pro Kar \ viro\ 
pro airo. 

Caput V 

p. 21* I, 13 

1. ^ post €* in ^Kokea-ep \ MoHrq^ \ KpifiaTa oca {olo in ras man 
i) I XaXcD €v (Xoi €P in ras man 1) | fiadjia-elaOax \ <^vXa|f€o-^ai. 
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2. rf/jLCDv pro v/icDP. 3. Itjikop pro v/jlcdp \ aXXa pro aXk* r/ \ |<n}/ji^- 
pov ^(ovT€<s\. 5. u7Tq\K€iP. 6. eyo) + ctfti I |ooTt9 pro o' I e^yayov 
pro €^ayayQ}v \ SovXcia^j* 7. itXt/i/J €/xov* pro tt/)© irpoaomov /lov, 
8. yXvTjTOi'l pro €iSc(>Xoi/. 9. |oTi cyctf pro eya> yap ct/u | v/ici>| pro 

0"0V. 

12. ^. 14. 8c om I o vto9 pro ot vtoi | Kai| add ante o ir/ootnjXv- 
T09 I icat| add ante o wapot^KCDV \ a/ yap e^ rjiiepaL^ . . . ra «/ avrot9 
om I 17! vaihurKyf covl* man i in ras, + icat to vTro^vytoj/ (rov|. 
15. <f>v\aa'a'ea'0{(u)\ 4- ac. 

16. f I ci^€rctXaTo| + croi | post o Oeo^ crov iva amissa sunt duo 
folia ad verba ttjv yr/v rrjv ayaOr/Vy VI, 18. 



Caput VI 

p. 23, I, I 

20. f I Ti,\va pro n. 21. yq om | k?+ o ^9] | ac^iOti/ om. 23. cK€t- 
0€v + i,va cMrajyayTj rjp,a<S' \ yrfv + frjl ayady)v. 24. Tc?! 17/111/ • | ruiiv tj, 
25. TTOicii/ om I €vai^ri| pro cvai/rtoi/. 



Caput VII 

p. 23, 2, 22 

1. ^ I Kat coTcu orav pro cai/ 8c | |/LtcyaXa + Kai iroXXa| | rov Tep- 
yea-aio] Kat rov Afio/>paioi/| icat rov Xavavcuov\ {kol ult in ras man 
I aut 2) I urxypoTcpa (o in ras man ?). 3. yafifipevcrrilTai, \ 8ctfO"€i9 
pro Xtj/lii/ttj. 4. c£oXo^/)cvl(rct. 

5. ^ I TTOtTycrcTail | Ka^eXeirail | |crvi/Tp«/rcTai' | €KKo|t|rcTai* | l^ara- 
Kavaerai. 6. crc* om. 7. TrolXvTrXT/^circu | 7r/oo|ctXaTO Tc? vfias Kai| 
cfcXc in ras tamen man i. 

% post c^cXc^aTo vfia9. 8. hiwrqpLV pro htarrfpcjv \ Kvpto^ om | 
Kparaia 4- icai «/ )8/)a|xtoj/t v\jn)k€0' \ cXurpoKraTo 4- crc ks| | 8ovXcia9|. 
9. yvdnrq pro ypcoceo'de \ arjiiepop om | ttioto? o om | T019 ayaTrwI- 
crii/ avTov Kai €k€6\ \ Kai^ om. 10. ^^okodp€v\a'ai. 11. avrou''* 
om I Tav|ra pro avrou^. 

12. ^ I corai 4- Tji/iKa | <^v|Xa^T7Tai4-avra' | tov cXaioi/ Ka^a| pro 
TO €X€09 o. 13. Kvpio^^ ovci \ irky)6vvL\ I €yyova \ 179 pro a>9 | ics 
cu/Lto|a'€i/,4-8ovi/ai. 14. Kat cvXoyTyo-ctl ac pro cuXoyryro? €0-17. 15. fta- 
Xaic€tai/| I €opaKa<; \ |oo"a9 pro oaa | c| Travel pro enidrjO'eL \ avras 
pro aura | irairras om. 16. <^ta'crai | Kat " om. 18. itoutlv, 19. 1801/ 
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pro iSocraj/ | Tcparaj+ra /leyaka €K€i,va\ \ Tracri. 20. Ci^lK^ia^ \ 
fcaraXclXetfifieyoi. 21. o 6<; o pro ^€09. 22. [avrous €^avaKoHrai\. 
23. a7rcD|X€ta | [c^oXo^/ocucttj? pro eioXeOpevairi. 24. Icfccii^ov pro 
€K€Lvo}v I ov^ct^l pro ou8et9 I cfoXol^peiKTTjs pro €^okedp€v<rq, 25. ica- 
Ta|Kav(r€Tai pro icavcrerc | cv om | ov8c pro k<u |, |icat add ante ov 
hrfxjni. 26. Kcu ovk €urot(ret9 fihekxryfia €i9 toi/ otfcoi/ crov om | aj/a- 
^€/Lia pro (waOrffia bis. 

Caput VIII 

p. 27, I, 30 

1. Tf om I <f>v\ai€a'0aL\ \ €L<r€K0rfTe\ icat pro eurekOovr^^ \ (ol/ioa-ev 
K^ pro Kvpio^ o deo^ v/icdv cjfioo'ev \ 7}[icdv pro vficjv ". 2. iraaav {a 
corr ex i aut 1/ man i) | amflyayev pro riyayep \ oira>9 pro 0)9 | ir€i|- 
paayi pro eKireipacrrf, 3. T/Scurai/ pro ciSijcrai' | aXX 17 pro aXX* | 
Tcw om post prfiiaTu 4. OVK €7raXaiaidi7 ano covy ra uiroSrj/xaTa o"ov 
om. 5. \ai/6P pro (u/Opamo^ \ crov' om. 6. cv add ante rcu? 08019] . 
7. €wrayayct pro eurayei, \ Irqv yrfv rrfv aya6^\ \ x^\l^^PP^^ I ^^^^l <^dd 
ante Trr/ycu | |€Mr7ropcvo/ACi/ai| pro €Knop€vo/i€v<u, 8. <n;ic(u-| 4-icat. 
9. |7rr<ox€ta9 | ov8?| €7r avrrjS' \ ftcraXXcwnsl. 10. €8aifC€i^ crot + Tc?! o 
^5 crov. 

U. ^ I Kpi/ia|Ta4-avrov. 13. icai roiv fiocov cov] tr post kcu\ tcdv 
TTpofiartop o"ov| | irkrj0w0evT(ov ^ om | irXij^vi'^eyTcoi/l' + a'oi' | ttXij- 
^w^cv|Ta)i' pro ir\yjdwd€VTo^ \ \o<ra pro ocroii/ | aoveoTLP pro corcu 
croi. 14. Ka/)8ta + a'ov| | 8ou|X€ia9*. 15. ayayoTO^\ \ rq^^ om | ov* 
om I cfayayo|T09. 16. icai' om | Troiijcrai pro iroiiqay} \ r<av rffiepwv 
om. 17. /loulyoXi;!/ pro rriv fieyaXyiv. 18. |tov e^ayayoro^ ae] man 
2 pro ort auro9 cot 8t8a>cri rrji/ ; om man i loc tamen xv fere litt 
relicto | icai* om | KTr)\crYf pro orrjairf \ hLa0r]Krip\ +aurov. 

19. ^ I avroi^ + icat Trpocr/cvli^o^? auroi9' | airai|Xcta | aTToXcwr^c 
+ a7ro| rq^ yq^. 20. aTTO pro irpo \ airoK^adai* pro aTToXcur^c | 
Tjicovcralrcu. 



Caput IX 

p. 29, 2, 26 

1. ^ I TovTOP om I cMTcX^cij +Kai. 2. AivaK^ pro Ei/aK bis | |T7(T^a 
pro OLO-da^, 3. €£oXo^/)cv|cr€i | airoXci pro aTToXci? | avrov^ + ci/ 
Ta^ct. 4. TOP 6eov cov om | ravra om | JTr/oo pro airo | irpocramov 
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+ (rov| I ra? St|fcato<n;va9 pro rqv hi,Kaiocrvin)v \ Tai[ri;i/+ |aXX yj 8ta 
TTji/ oxrefieLlav T(ov ^dvniv rov\rmf' k9 €^oXo^p€v|o"ct avrov9 airo irpo- 
IccoTTov crov*. 5. ai/o/u|ai^ pro oaefieLov \ e^okodpevlaei, \ avrov om | 
oi/Lwxrcv + 7fs| I TO) om ter. 7. c^X|^€Tat | €k yij? pro cf | ecus pro 
#c(u I ri\$erat.\. 8. c^vftco^i; + 7c?. 9. 179 pro a5 | roi opei, (o) corr ex 

man i). 10. ev add ante rnjiepa. 

u. f I 8ta add ante Tccr(r€paic3|Ta. 12. iccu" om. 

13. f I 8ct9 pro 8t9 I copcwca. 14. icai i/vi/ om | kcu eiolXodpevacD 
pro e^o\€0p€v<rai. 15. virocrrp€|i/>a9 pro CTrtorpe/ia? | ecu? rov ovpa- 
j/ov om. 

16. ^ I T7/Ltap|Ti7T€ pro rffiaprere. 17. epii/^aj | <n;i/|er/)it^a + avra9. 
18. 7iiiapT€\T€U' I €i/ai^t pro ci/ai/rtoi^ | dv + vfi(ov, 19. |toi/ ^v/xoi^ 
K€U rqvl opyqv \ 7rapoiD\0rf \ e^o\\o0p€v<rai, \ ev om. 20. effyfiwOr) 
+ if§ a-<f>o\Spa I e^okoOpeva-aA] \ cvfaft^j. 21. cXaj^a pro ekafiov | cv 
om I €019 + OV I eyeing I ^ pro eyci/erb*. 22. E/i^lTrvptcrfiai | jntpacrfiai * 

1 "RP + Tov 6v\ vfKov. 23. a7r€|oT€tX€i/ pro e^aireareiXep \ rfi^a^] pro 
v/Lia9 I ava/BrfToi \ 7i7n,07ia'a\T€. 24. |*cat add ante aTrct^ovvrc?!. 
25. ei^avTi, pro €vavriov \ \€^okodp€V(TajL. 26. ci7roi/| pro €i7ra | *cc + 
ic€ I e£oXo|tf/)cv<nj9 | cXurpoicrcu + lcv nj wrxvt cov tt/J /leyakrf \ rq 
lieyaXri om. 27. c|m add ante ra aa-^firfiiaTa. 28. fieia-civ pro 
fiurrfo'ai \ avrov? '+ jcf AtyvTrrov | a7roicr€t|i^(u €i/ tt; €/>77/xco| | avrov9* 
om. 29. Kot €p rq x^^P^ ^^^ '^ Kparaia om. 

Caput X 

1. ^. 2. ypa^(o pro ypa^ei,^ \ oca pro a | |at9 pro a? | avra? pro 
avra. 

3. ^ I 8vo add ante TrXcuca^j ra? Xt^tj/a? | ev pro cirt. 4. irvpo^ + 
€v n; epi^ficul tt;9 cicKXiycna^l. 5. ai/€Xa|/8oi/ pro ei/cfiaXov. 6. loia- 
Ki^'*'! pro loucei/t | M€ura8ay*' | |o vto9. 7. amjpav om | raXjyoX^ 
pro ra8ya8' | TaXyaX'^l pro ra8ya8' man i in ras? | Era^Sa^a* 
pro Tcu/SaOa. 

8. ^ I TT/i'' om. 9. avJTcoj/ pro avrov | *ca^a pro Kadori \ av|rot9' 
pro avroi. 10. kox cycw pro fcayo) | cot^| pro urrqKuv \ cto^Kov|o-€i/ 
pro y)Kova'€v \ fiov k? pro Kvpio? c/aov icat. U. €i/S|ri pro €uavTi,oi/ \ 
Kk7jpovoiiL\TaHraa/. 

12. f I Kai " om. 13. avrov om. 14. apx ( = oLpxo) ^^^ ^^ marg 
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man 7 et in marg sup €19 tjiv iivrifir)p t«5 aytS nrpU) C19 to Xv^'''?'^^ I 
aurot9'| pro avnj. 16. Trcptrcl/Ltctcr^at | a'K\7ipw€iT€ + en\. 17. o om 
ante <^o)8c/)os'| | ov8c| pro ov8* ov. 19^ aya-mjcrclTat | Atyvwrov 
pro AiyvTrro). 20. aurcu + /Ltoi/cu|. 21. €i/ om | €i8oi/ pro tSocrai' | rek 
( = T€ko<s) add in marg man 7. 

Caput XI ^ 

p. 36, 2, 15 

1. ^ om I avTOv' + icai ra irpo\aTay/iaTa avTov \ avrou'4-|#c(u ra? 
ci^roXa? av|Tov. 2. yp(o<r€a'6aL\ \ ovre pro ou8c | €t|8oi^ pro iSocav. 

3. (TTJ/Ual. 4. 77/ Bwail€L\ prO TT/i; hwOflW* I KCU TTJI/ Bwa/iLv aVT(OV 

om I irpo<rctf|iroi' pro npoaamov. 5. u/t«/ pro ly/ui' | rf\6€\T€u. 6. ro) 
A)3t|/t>a>i/. 7. €a)po)v pro ecjpcucap \ l^ + ra /x€ya|Xa | jev add ante 

8. ^ I <f>v\a^aa0cu pro <l>v\aiea'0e \ jctcrcX^i/TC Kat pro ctcrcX^oi^ 
TC9 I KX>j|poKO/Lt7/<r»7T€ pro K\7jpoi/oiirfa'er€ \ |Sta)3(ui/€rai. 10. rf add 
ante yq^ \ €Kno\p€V€(rdaL pro eKireiropevo'de \ avrtav om | \a^a\veLa^\ 
u. §€ corr ex 81 man i | opiviq \ [ir^h^orq, 12. €7rurK07ri|€iTat. 

13. f I aKoi;|(rTjr€ pro curaicovaT/T€ | e^roXa? + avrou | ocra?! pro 
a?. 14. {8aia'€ts pro Soxrct | Kara icatpo| vpcji/iov pro ica^ oi/oai/ 
TTpoifiov I €|X€oi/ pro eXouoi/. 15. 8aKri|. 16. eiiifky}a'dis\ \ |7^po(rKt^ 
r»j(np-at|. 17. opyiadif) pro opyij | <TV(r)(y)\ \ o om ante vero^ \ ra 
€K<f>opLa\ pro Tov KapiTov I airoXctlcr^ai | vfiiv ic?'| pro o Kvpioq vjilv, 
18. cfC)8aXciTC pro efilSaXeiTe \ a<^ai/icTai. 19. 8i8afcTat | avra om | 
Xcycii'l pro XaXeii/ | avra pro ci' avrois | Ka^ijft€i/ous| pro Ka6r)ii€Pov 
cov I 7ropci;|o/Lt€i'ov9 pro iropevofia/ov cov \ KoiTal^oii€vovs\ pro KaOev- 
hovTO^ cov I 8iai/iOTafi6i/ov9| pro Staj/tara/Ltci^ou crov. 20. ypa^erai \ 
<^X€ia9 I |owc€tctfi^. 21. TroXvry/icpciwn^lTC- pro /laKporffiepevoirjTe \ Kat 
+ 7r\rjdvvd(i}\a'i,v \ rjii€pcu+viio)\ /cat at rifxcpat. 

22. ^ I v/Ltti' pro crot | v/kov pro rfiimv \ /cat' om | |/cat add ante 
ir/)oo"icoXXaa'^at|. 23. /cXi7|poj/o/LtT7a'CTat | ta^po|T€pa pro ur)(ypa. 

24. If I 1 01/ pro ov I TTora/Ltov* om | |u/ta)j/' pro aov. 25. |toj/ <^o- 
)8oj/ vii(»v\ Kai TOP rpofiop vfica\ \ Trpoo'coirov pro rrpocomop \ \ap pro 
€aj/ I cXaX77|(r«/ + 7c?. 26. rqp^*^ om | cuXoyta^l pro cvXoytai^ | icara- 
pa9- pro Karapav. 27. ra? cv|Xoyta9 pro Tiqp evXoytap \ a/covcnjlrat 
I ocra^l pro a9. 28. ra? Karapav pro at /cara/oat | ct(raicov(n7r€| pro 
aKovayfTE \ oca^ pro ocra | |ot9 pro ov9. 
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29. ^ I €19' om I T(\v €v|Xoytai/. 31. ai/a|^(ui/erat pro 8ia)8ati/cTC | 
^/x€pa9+ |icat KXtypoj/o/xiycrclTat avrrjP' \ icaTa)|foja'€Tat pro Karoticrj' 
cere, 32. <^vXa£€a'^ai| | row om | axrrov + Kat ra Kptfialra avrov \ 
ci^cXXo/iou] pro StSoi/u evayinov \ vynv pro v/jlcdv. 



Caput XII 

p. 4i> i> I 

1. ^ om I Kara pro Kat^ | ^vka^^crdai pro ^vka^erc \ tov om | 
|ein T7J9 Toj^- 71^ pro ci^ rr; yij, rf \ v/Ltc5| pro 17/10)1^. 2. icai add ante 
a7ra>|X€ui | aTroXcirai | €Kci + Ta €^i/tj | KaTaK\r)povo\ii€iTai, pro kXtj- 
povofieiT^ I l^tfuoi^* pro 6ivo}v \ VTrofcaro) + ttoi^o?. 3. KaTa(rica|i/>c- 
rou pro KaTacKOAJfaTe \ (rwTpi,\^€rai \ eKKotf^eraL \ icara#cav(r€|Tat pro 
KaraKavcare, 4. noLrfceraL, 5. |aXXa pro aXX* 7) \ vpxav pro crou | 
^vXa>i^ pro iroX€a>i^ I |c/c^7jT7jo"crat+/cai eia'|cXcua'c<r^(u. 6. ourcrat4- 
€#cci I v/Licui/ * + Kat ra 0t;(na(r/i.a|Ta vfia>i/ • icat ra? a7ra/)|;(a9 v/icoj/ • | 
|cvj^a9 pro o^oXoyias | vfi(av^-\' Kai ra| CKovaia vfKav Kai\. 7. if>ay€r 
a-6ai I lo'cu^i pro cvai^rtoi' | ev^^pai^l^T/o'ca-dat | €aj/ pro ai' | C7ri)8a- 
XiTTcul Tas x^V^^ v/Afi>i/| pro nyi^ X^V^ cttc^SoXt/tc. 8. Trovqcrerai \ 
eiroioviJCi pro iroiov/iep \ levam-ioi/ pro evomiov. 

10. ^ I hia^'qcr^o'dai \ Karoi\Ky)a'erai \ v/ilo \ pro t^/lkui^ | KaraKkyf- 
povoii'r)\(T€i ^vo KaTaK\ripovoiJL€L \ tcdv om ante icvkXco* | iKaroifCT/crc- 
rai I aa'<^aXcta9*. 11. |vfta)j/ pro aov | CTrticXij^Tji/ai + ckci | ourclrai | 
^€ip(bv vftctfi' • + Kai ra So/Ltajra viicov \ leinkeKTOP pro €icXcictoi/ | a| 
pro eav \ Ood + vIikop-. 12. €v<f}pav\dria'€a'dai, \ epavrt] pro evavriov \ 
&vyar^\pai,^ \ Aevirr)^. 

13. ^. 14. apoLceis pro ai/ourcrc | (roi;-| pro vfiiov, 15. Kp€a + 
Kara vqv ein\dviiiav rr)^ ^h^V^l ^ov*. 16. <^a|y€0"^at | |auro c/cxcct- 
Tcu. 17. crov^ + Katl tcoj/ irpofiaTcjv croi;| | Ta9 cvx^^l I v/acoi/* pro 
crou^. 18. €j/ai^rt pro epamiov bis | crov^ om | |avra- pro ai^ro | cv 
add ante avrcD| | (tov\ pro viioiv \ \eav pro cu'*. 

19. ^ I cy/caraXctTn;?!. 20. citttj?! pro €pct9. 21. fia| K/>or€/>oi^ pro 
ficucpav I C7riKXT7^T7j/ai| to opo/ia axrrov cj^cf | ^vcrta? pro Ovo'ei^ \ w? 
pro CDi' I (roi| o ^9. 22. c8€Tat4-au|TO\ 23. to al/Lla{^ 24. <^ayc- 
cr^ai. 25. TO I apcoTov Kai to Ka\Kov \ evavTi pro evavTiop, 26. a 
add ante eav, 27. o-ov+Ta ic/>€a ai/ourig | ctti to ^iwicum7/)i|oi/ lev 
TOV dv aov'l TO 8c ai/Lia tcoi' ^vjcricui' crov 7rpoo^c|€t9 wpo^ t7]v ^ao'l| 

tov ^VO"iaOT7JpiOv| "RV TOU dv (TOV, 
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28. ^ I Ifiera ere pro 8t* axojvo^ \ €vai/n| pro €vavTiov, 

29. ^ I €^6kodp€vayji\ \ a pro ov9 | <tv add ante eunropemi \ Kara- 
icXi7/>oi/o|/xi7cr€t9 pro KaraKky)povoiiyj<rr)% \ avrov9 pro avrqv \ jicaTot- 

30. ^ I cfoXo^/ocvl^i'cu I crov + fti;! eK^rjrriairf^ tov^\ 0€ov^ avrtov \ 
1 0)9 pro 7rai9. 31. ovrco^+KO) | Kvpiov om | c/iunycrcv + Tc?! | eiroirfa-ei/ 
pro eirovr)(Tav \ €v* om. 32. crotl pro v/xtj/ | <^|Xa£at pro ^vXa^r/. 

Caput XIII r. .r . .. 

p. 45» 2, 13 

1. ^ I TO om I 8oKr€t| pro 801 col. 2. iccu ctlm; pro \eycDv \ ot8a- 
raf. 3. alKovaeaOax \ aov^ om | ayaTrarc + |lfP | |v/Lia>i/- pro crov". 

4. iropcvccr^cu • I | avroj/ pro rovrov \ <f>ol3rf0rf\a'ea'daA,% + Kax ra? €i/|to- 
Xa? avrov (^uXal^ccr^at | aKova'€\a'0ai,' \ irpoa'\T€07ia'€a'daL\ 5. cfaj- 
yayoro9 | 8ovX€ia9| | €ic pro atro | JTropcvco'^at + a'c | a<^ai^t€i|r€ pro 

6. ^ I ywri + aov \ o (f>i,\\o^ + aov o \ vq ^\xyi pro T7J5 ^/^X^?^- 
8. *c(u* om I \e!r avrov pro ctt avroi (ctt man 2 in marg) | ov8€ pro 
ov8* ov. 9. Kai add ante cu ;(€ip€5* | [ctt avroi pro eir avrov \ rf ^€ip 
pro at x^ipc?" I co^aro)! pro co7(aTcu. 10. €£a|yayoro9 | |8ovX€ia9*. 
11. llcrX (nota compendi add man 5 aut 6) | 7rpoa\67ia'ova'i,v pro 
wpoaffyiceL \ 7rotT70"ai| en,. 

12. If I o-ou' om I a-oi, om. 13. \€$ri\0ov pro e^rikdoa'av \ ruiw] pro 
vfioiv I TToXti/ pro 7^1/ I ot9 pro ov? | ^jSctrcu*. 14. cpc^n^o'etg + Kai 
CK^TTTT^crct^l I e^epewrjceL^l pro epainnfaei^ \ crou^? pro o'a<^9 | 
IcrX' pro vftti/. 15. Trai/ra? om | JTroXci pro 707 | ai^a^el/xartctTou. 

16. eimpTfcei^l \ ra cricvXa avnj?! iravra \ \tvavri, pro evavriov. 

17. Kou' om I \ov6ev pro ov8€i/ | tov| Ovfiov \ ekaxov pro cXeo^ | |a>fto- 
crcv+K?. 18. |€uroucov(n7r€ pro cwcoikttj? | (^vXcMrcrcti/H-iralcra? | as 
pro o<ra9 | to fcaXoi^| kox ro apearov \ €vU\ri, pro €vavrtov. 

Caput XIV ^ 

p. 48, I, 20 

1. ^ om I €<rr(u | ov if>oi\/3r]a'erax /cat add ante ovic | elmdrjo'erax. 
2. |yij9 + 7raaTj9-. 3. <^a|y€o-^at. 4. ra Krrivri\ \ if>ay€a'0af \ km 
ofivol partim in ras partim in marg tamen man i | \x€Lp,appov. 

5. 8opica8a* + icat /8ov)3aX3| icat TpaycX<K^oi/*| e. |8txT7X€voi/ pro 
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hi)(rf\ovv I \if>ay€0'6ai,\ 1, ipayeaOaL \ x^ipoyvhXiov \ |c<rrai' pro 
eoTLV, 8. owkrjv om | oja;|xa5 pro owxujTr)pa^ \ vftij/H-c|oTaf | 
<l>ay€\(r6aL + Kai, \ aif^aaOai,' pro ai/^ecr^c. 9. if>ay€a'6aL bis | Tot9| 
vSacri* pro TO) vSari | «/" om. 10. oi»|8€ pro icai' | <^a|yc(r^ai' | 
jraura €OT(u v/liii/| pro vfiiv eoTiv. 11. ^ayccr^afj. 12. <^ayc|- 
adaL I aXt|aiToi/*. 13. avrco* + /cai ro| Kopcuca* kox ra ofioia| 
avroi*. 14. Toi/ <rrpov\dov. 16. CTTOTra* pro vnoira. 18. |fcai add 
ante irai^a | ravra €OTai| v/xti/- pro viiiv ^ariv \ ^ayeaOax bis. 
20. ovK cSclcr^af pro ov <^ayca'^€ | jSp?! airrov-ho9 yap ttoiciI tovto 
0)9 ct ^v(ri| aoTifxikaxa' firfpi/ia] €(mv Tto Ocd Ia#ca>/8|. 22. av|TO + 
€i/avTL lcvrov\ 6v aov \ cic€f cicci pro c/ccf | owtcItcu. 

23. ^. 24. X77i|r>j. 25. TO apyvpi,ov\ \ €ap om | ^XV o-ou+lcirt 
/SotHTiv 7) em] wpofiarot,^' tj cirt oiji^o)' 17 €7ri (nic€pa| 17 €iri 7rai^o5, 
(ov\ «rt^uft€i 17 i^x^l (Tov I IcvavTi pro €vav7iov \ 01K09 pro vto9. 
26. A€vtr7}9. 27. €ic€ii/ai + fcot. 28. Kat o op|<^ai/09 icat o Trpocrli;- 
Xvro9. 

Caput XV 

p. 5i» i>25 

1. ^ om. 2. a(^a-i9| | o^tXct | aTrainya-t?] + ort | yap rf om ante 
lai^ecrci^ | "R^D rov 0v\ pro Kvptoi roi ^coi. 3. c[| pro eav \ Se add ante 
aSeX<^ov. 4. oTi '+8ta to| pTj/ia tovto \ \KaTaKk7ipovoii7i\a'ai pro 
KaTaK\y)povoiieiv ae. 

5. ^ I \(f)vkaa'a'iv \ a? pro o<ra9. 6. ap^ci^l + 01;. 

7. ^ I €ic add ante t<ov\ ahekffxov \ tjv pro t) \ ovSe\ pro ov8* ov | 
avpa'<f>L$rj^, 8. rqvl X^^P^ P^^ '^^^ X^V*^ I 8<*|^€ioi/ | ap add ante 
CTTiScerai | [Kadocov pro KaOoTi. 9. Troi/i/pcvo^c] | /SorjIcrcTat pro 
KaTafiorfcercu, 10. aurft>* + |icai | KaOoTt ei/heei/rai, om | €i/ add ante 
T7J Kaphia] I iracri^ | c/oyot^j + crov • | eav pro ai/. 11. rrjv X^^'P^l P*"^ 

12. ^ I i; pro iccu* I |Kat*+Tft> €rct. 13. aTrooTcXtsj pro c^aTroorc- 
Xci?. 14. T179 Xiyj/ou pro rov oti'ou | l^a^ort pro fcada, 15. ci/tcX|Xo- 

/Liai (TOt. 

1^- If I lyya^lo-^i^. 17. Kcu' om | Xi^li^ | Ovpav+ein tov 
(TTadiJu5'\. 18. CTTcnol I tov om ante fiLcrdayrov, 

19. ^ I TrpoworoKoi'l + apa^viKov \ rot? ^oixn| pro rai? fiova-iv \ to 
irpoyro\TOKOv pro ra irpoyroTOKa \ TrpofiaT'B\ in ras man i. 20. 7ci; + 
Tov\ 6v (TOV I aj/| pro €av. 21. cai/ 8c pro Kai eav \ 17 ira^ /i,(o|/Lio9 



Digitized by 



Google 



70 WASHINGTON MANUSCRIPT I 

TTOpripo^' pro iKajiov irovrfpop \ l^vcrtacrct? pro ^vcrct?. 22. <^aye 
rat I pro cScrot | to (u/ta| | fti; if>ayrfTe pro ^^ayccr^c | €icx€ctT€| pro 

Caput XVI ^ ^ 

p. 54» i> i8 

1. ^. 2. 0v(rL^\ I |oi; ai' pro to €av. 

3. ^ I avTo pro avrov*. 4. JTrourti/ | av pro cai/. 

5. ^. 6. c[| pro cai' I €K€i,'\ €K€i pro cicct, I OxxTLao'^i^ pro 0V(r€l^ I 

8vcrfiat9 pro Svcfia^. 7. oi ai'l pro ov cai/ | awekevayf pro cXcvcnj. 

9. c/88o/Lta8a9 + oXoKX77|/)ou9 | e^apLdfirjo-i,^] \ a/irfro} pro afir)TOv. 

10. t(rxvt| 17 x^'-p o'ov I Sco+jcroi* Kadori €vko\yria'€i^ ce, 11. [ci^awt 
iH; pro euavriov \ <rv add ante kox^ \ Acvirr/s + o €i/| rcu? rrokeo'iv 
a'ov*\ I ovo"a om | av\ pro cai^ | avroi^ add ante em.KkrfdrivaL. 
12. [rfcOa pro cyci^ov | AtyuTrrou • | pro AtyvTrrco. 

13. ^ I Toil' cr/oyi^csl | airo| 1179 pro cic row. 14. ovcra om, 15. av 
pro €ai/* I cv add ante aura)-|. 

^ ante cav 8c | iracril +T019. I6. ap€€vi|fcoi/ pro apaeviKov \ ei/ami 
pro cj/avriov | av pro cav. 

^ ante ovfc o<f>dr)(rq, is. icalracm/a'ci? pro Trovqa'€i^ \ iracrai^ add 
ante rat? ttoXcctiv. 19. \ovk €kkKlvov(tiv\ Kpuriv add ante ovk eirv 
yvoKTo vrat | jScupa* pro hcjpov \ \€KTV(f>\oL pro airoriK^Xot | a'o<f>ov' pro 
aocfxai/ I |€£at/>ct pro e^apei, 

21. ^ I TcU add ante rov ^u | ov Trotiyo'ct? crcavroi om. 

22. .1. 

Caput XVII 

p. 57» ^ 7 

1. ^ om. 2. ci;/)c|^>j + €v crot | |ooti9 pro o<s \ €vavTi| pro cvav- 
Tiov. 3. Trpoa'\Kvirqa'(oa'Lv pro irpoo'Kxnnfa'ova'iv \ \q add ante rct> 
17X10) I o pro a I 7rpo(rcTa|fa pro irpoaera^ev, 4. amjyyekr) pro 
avayycXr;. 5. cfa^ci? pro cfa/oct? | c/cctvryv + tou^I 7rot'y;o"avra9 ro 
pi^l/xa TO iToirqpov toi;|to 7rpo9 ras iruXa?! (TOv \ \ido^o\'r)\(T€rai, 
6. aTro\dvr)(TK^i pro aTrodaveirai. 7. x^^P^ + '^'^^'^o^l- ®- P^l/*^ P^^ 
p-qfiaTa \ cov ^ -h €TnK\r]\drjvai to ovo/taj aurou. 9. eXcvcrij + irpo? 
Tou^l t€p€L^ Tov^ Aci;€t|Ta9' r) I eav pro av. 10. irav 7rpoa\Tayp,a pro 
TO wpay/ia \ av pro cav bis | (Tol * + ot | o-ouH- \€TnK\r]0r]vcu to\ ovoyia 
avTOv c/cci*|. 

^ ante /cat <^vXa^, + o"(^o8pa| | icaTa add ante TravJTa. 11. ca| 
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pro av I €kkKivis\. 12. cai/ pro av bis | \vTr€p'r)^av€ia \ rov\ pro oiorc 
I rov k!!; | crov om | v/xcoi/ avrcov | pro I(rpa77X. 

13. ^ I a<r€)Si7cn7|. 

14. ^ I aoi-^ev Kkrfpd)' I iKaraKXi/poi/o/xTyloTj? pro Khrfpovo/iriairi^ \ 
/ca|TotK7j<r€t9 pro fcarot^oTj? | avrrj^l pro ai/nji/*. 15. ^sH-<rov. 
16. 7rXT;^w€t9| pro irkridweL \ avro) corr man 2 et 3 pro cavrco man 1 
I oncjs-hap I cairrcu| pro avrcu | 'irpo<rdi)\aeTai. 18. Kat|* + coTat | 
cavjrco pro avrco. 19. koli^ om. 20. /xaKpo;(po|i/to9 7; pro fiaKpor 
Xpovurq I auTov*+ |/xer avrou | Tot9 om. 

Caput XVIII „ a^ , s 

p. 00, I, O 
1. ^ om I Acvt|. 2. avrov pro avrcov, 3. ra add ante 7ra|pa rcui/ 
dvovTOiv I Scocrctgl pro Scucrct. 5. k? -f o 6^5 <rov | dv + <rov| | Tot9 om 
I IcrX + iracrag rag] r/fiepa^', 

6. ^ I AcuiT>79 I 7roXccui/ + v/xci>| I at^TCt) 17 ^/'^^X^l P^o ^ 'Z'^''? ai/rov | 
Tov om ante tottov \ le/cXc^rat + Tc?. 7. XtTovp|yi;(rct + e7rt | o|i/o- 
liari man i aut 2 corr ex o • • • co/xart | Acvtrat | [ci/ai^t pro ci/ai^ 
rtoi/ I Tov $€ov (Tov om. 9. €t?| add ante 771/. 10. rj pro Kat * | ci/| 
TTVpt-ffcat I |<^apfiafco9 pro {f^apfiaKot,^, 11. €^aotSa>| | CTraotSij pro 
c-TraotSiji/. 12. c^o|Xo^/3€V(r€t avrov^l k?. 13. rcXtogl+Se | evavTL 
pro €i/aj/Ttoi/. 14. iKXTypoi'o/xTycrct^l pro KaraKXT/povo/ieis \ iiaPTLO)] \ 
COL 8c| pro Kai croi, 

15. ^ I o-otj 7c9 o ^9 o'ov I |aKov(rc(7^at. 16. rffKov' pro crou*. 

17. ^ I 7rpo9 cr€ om. is. /cat add ante <rc| | to pr)iia\ pro ra 
prffiara, 19. oFo? pro o avdpamo^ \ av pro cai/' | €^€11^09 om. 
20. cav pro av ' | />i7/xa| e-TTt rcu ovofiari\ fiov \ ocra| pro 09 | ctti pro 
«/ I aPcJ?| pro npoKfyrfTTj^, 22. ai/ pro cai/ | cfC€w/o9 om | ctti add ante 
TO) o|i/o/xart | y€i/T7Tat + to p>7/xa| | /cat* om | /xtj' + Sc | ai/€^€|o'^at pro 

Caput XIX ^ a. . . 

p. 62, 2, 4 

1. ^ om I 8c (c corr ex rf man i) | (op\ Tc? pro a | ^9"* + crov | yr/v 4- 
av\T(ov' I KaTaKX'>j|poi/o/iT7crerat pro KaraKkripopofJLriaijTe \ KaToi,Krj\' 
aerou pro KaroiKYjairiTe, 3. |o'€airro) pro 0*01 ' | €K€l KaTa(f>v\yrj. 
4. cav pro av bis | |cwcouo'tco9* pro ovk €18(09 | j-n-po tij9 add ante 
rpvrqs'. 5. cK'7r€(roj^o9| pro eKweaov to, 6. i; pro rjv^ \ Tfj\ ^jruxv^ 
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+ K(u a7ro$a\inj' \ \avTOP rjp \ kcu pro ovSe, 7. crot ei/reKKofiou], 
8. €V7r\aiwrf \ SoHrrj pro 8co | Kvpto?" om. 9. \€uraKov<rri^ pro 
aKovaif)^ I Kot add ante nopeueo'dai,. 

^ ante kcu irpoad-qa-^i^ \ a'€\avr(a. 10. c^lx^^^^^ I T'^ + o-ov | 
\i)v pro 7J. 

11. ^ I €1/ <rot om I |/Li€ta'coi/. 12. [Xi/ilroj^cu | rov ay\i\(TT€vov- 
T09 TO aifLa\ pro rcoi/ ay^iarevovTCDv rov (Ufiaro^, 14. /i€TaKci|i/7j- 
cr€i9 I ttXtjctw)!/ + crov | KXT;poi/o/jtta| +(rov | l^jv pro 17. 15. €i/ftci/ct| 
I Kar pro Kara* | k<u Kara irav afiafynjfia om | oTaOrflaercu pro 
o"n70'erai. 

16. Tf. 17. crnj|<roi/r<u pro yi/oxroj^ai. 19. Kat' om | iTrotrycrerat | 
rov TTOt l^jcrat. 20. itoulp pro iroiTfcai \ Kara om | |ro irovripov tovto\. 
21. <^t(r€|rat. 

Caput XX ^^ , ^/: 

p. 65, I, 26 

1. ^ I TrXtjova. 2. Xaco + Xcycoi/. 3. 

^ ante Akovc | irpo\'jTop€v€a'dai pro 'nvpeveaOe \ rov om ante 
TToXc/jioi/l I dpoeLcdai pro <l>o/3eL(rde \ dpavecOcu' \ CKKXtinjrc pro 
CKKXti^ere. 4. |Kat add ante Siacraxrat. 5. ouce^av bis | ei/ocai- 

V€l\a'€lf, 

6. Tf. 7. ^. 8. Tf I ouc€iav\ I StXi|acn7 pro SctXtamy. 9. oTpa|- 
r€ta9. 

10. Tf I aunji/-| pro avrov9* | cwrKaXcoTj pro ^KKoXeaai, 11. Trf\ 
TToXct pro avnj | crot 'I pro crov. 12. 7roi7;crcu|(rti/ pro iroKtHTiv, 
13. Kat pro CCU9 ai/ | TrapaScolcret pro napaScj cot, 14. aTTocTKCvijg + 
Kat 7ra|ra ra KTrim)' \ iralra add ante ocra | iTrpovofievai^, 15. airo 
crovj ai ovxf' o.'^o pro aov (r<^oSpa ov^t €k. 16. yrji^ avrcoi/ • + t8ov| 8ij 
a-TTO ro)i^ 7roXcc5| rov edvop tovtohI cjv ics o dq aov 8t|8cc>cni/ crot 
KX'>jpo|i/o/iT7<rat n?!' yv^\ ctvra>i/'| | Jcoyptylcrerai-faTT avrcoi/ 1 \€finp€ov\ 
17. aXXa pro aXX' r) \ ai/ad€/iart|6irat | top Afioppaio] \ Ie^ov<r€uov\ 
-j- KOI T€py€(raiop\. 18. a/xa/orrjcreo-^atl. 

19. ^ I 7r€ptKa^€t(n79| | fttai^ om | Kara|Xi7t/it)/ | ovk pro ovj(t | 
aX|Xa pro aXX* 7/ \ ^\ov+\o eoTiv KapTro/3p(o\Tov | |c«rcX^cr>i/ pro 
eio-ekdewy + eKKoxIrql \ xapaKn?^ primo scr man i, litt rrj/) eras 
)(apcuca' aXXaj eadem man scr. 20. |^Xoi/ + ro ev tq) aypo)] \ 
€ioKo0p€V(ri<;\ pro oXeffpevaeis \ lirapeSodr/ • pro vapaSodr), 
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Caput XXI r^ as r ^^ 

p. 68, I, 27 

1. ^ I 7iv\ pro t; I o ^s + o ^9. 3. €vyt^ovcra| | cX|#a;<rc man i, 
eiXtcvae man 2 (t supra). 4. rrfv 8a/xa|Xti/\ 5. ^^H-crov | irape- 
aTa\vai, pro TrapearrjKevcu. 7. €opaica|cni/ + avro'. 8. cXi;rpaKrcr> + 
€ic| yTj9 AtyuTTTOv I Kvpic om | rov pro crov*. 9. /cat cu crot cjorat 
add ante eav \ \to apearov Kai to Ka\\ov, 

10. ^ I eiekdTf^ pro e^ekdop \ avrov? pro <roi | k9 pro Kvpto9 | 
ir/)oi/ofi-€i;<n79| pro npovo/ieuaei^, 11. €18179 pro 48179 | (rc|avrco. 
12. avTTji/' om. 13. <ux/AciXaMrt|a9 + avnj9 | joticcta | ^75a + avTT79|. 
15. aya|7rcr>^€i/i7* pro rfyaTrrniemi ^ \ rrf /itcrov|/Jt€i/i7 • pro tt79 fiurovfie- 
1^79. 16. T17I rifiepa yj av KaTaKk'q\p6^0Trf pro tj ai' Tf/iepa KaraKki)- 
popofjirj. 

18. ^ I atpc|^Mrr»;9 | ffxovrj pro {fxmrqv bis | 7rat|8€vaMni/ pro 7rai8cv- 
a-faa-iv. 19. Kai^ om | a^ovcrrj pro ^^a^ovo'iv \ \avT(av pro avrov^ | 
roirov\'\- avT(t}V' , 20. avrcc>i'4-Xc|yoj^€9* | [cpc^ci^ei | ovk'^ €i<ra|Kov€i 
pro ov\ \maKov€L \ (rw/SokolKoiriav, 21. avrov om | ai;Toi/| pro avrov 
I 7ra9| IcrX pro 01 CTriXot^ot | <xicovo'a9 <l>ol5ri\$ria'er€U' pro aKoucraj^€9 
if}o/3'qdria'OPTai„ 

22. ^ I Kpc^ocreratl pro Kpefiaayire, 23. Iovk'^ eTrtKot^Tjftylcrerat 
pro ov KovfiriOria'erai \ dou/rerat | avroj pro avro | o| Kpefiafi^vo^ \ ftta|- 
veirai \ vfuov pro o'ov | v^ii/ pro 0*01. 

Caput XXII ^ .. . .. 

1. ^ om I axrrov om | o|8co pro ttj o8a> | /itj ' om | xmepeihr)^ \ avTa\ 
pro avrco, + TCU aSeX<^(c> crovj. 2. avra| pro avrov ^, 3. |.ou (<r 
eras ante ov) pro avrov, + #cat ovra>9 7roi|'>j(r€i9 to vfiaTiov\ avrov \ 
aircoKeLav \ a\ pro eap \ vnepiSeiv + avTa\, 4. TrcTrrcuKOTa pro itcwtoj- 
K0Ta9. 5. Kai add ante ovk. 

6. ^ I {i/coo'O'ta opi/€ov| pro vocaia opvecov \ SepSpto pro SevSpei \ 
17 add ante i/oo"0"ot9*| | Xri^lrq. 7. Xiji/rrj | ccn;' pro yci/i;. 

8. ^ I |oiK€tai/ I \oiK€va I irccrt (?) pro -TTCcnj. 

9. ^ I |(r7r€tp7;9 pro air^ipr). 

10. ^. 11. eiri To\ avro * pro ev tq) avrco. 12. s| pro eav, 

13. ^. 14. eTn07i\r€ pro cm^tj | avnj Trapdeveial pro avn79 ra 
vap0€vi,a. 15. 7rap|^€i/€ta | yvi/at|K09 pro '7rat8o9. 16. fieKTrjira^. 
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17. avro9 pro ovro9 | /cat ravra ra napOei/ia om | \evaPTc pro €vai^ 
TLOP, 18. \7j\fferaL, 19. IcrSpaTjXtTti/'l | Trai^a pro airavra, 

20. ^ I lycycviprat pro yarrjfrai. 21. Xt^ot9 + oi ai/S/>€9| T179 ttoXcco? 
avnj9|. 22. (rov<t>Kia'iJL€i/'q^\ \ tov t€ avSpa\ pro top avhpa \ vfitov 
av\TQ)V' pro lo'pa-rjk, 24. jc^a^erai | €K€ivr)s\ pro avrcov^ \ kido/Sokr)- 
aovall afKf>oT€pov^ pro \idofi6ki)di)a'ovrai \ 7) veaPL^ pro T171' veaPLv \ 

oFo?! pro TOP avdpcairov \ Stort pro ori *. 

25. ^ I aTroKTe\v€iT€'\-TOv "S^Uov, 26. i/cai^tSt + ov TTOtlrycrerat ovScy • 

1 €(iTti/ + Ti7 )^€ai/tSt| I |oTt add ante 09 | c7rai/a|oTat77 pro eiravaaTi) \ 
^ov€v\a'ai pro (f>ovevay). 27. |o fioridcjv avrq ovk ^| pro ovic tji/ o 
jSoTjdria'oyv avrq, 

28. 1[. 29. StSpay/jia| | ai;Ta>| pro avrov. 

30. ^ I XTjt/jcrat I avaKa\Kv^u pro aTroKctXvi/^ci. 

Caput XXIII ^ .. . . 

p. 75. i» 9 

1. ^ om I ovK^\ ctcrcXcvcrerat aiPo?| €k iroppeias €i9| ^KKkqaiav lcv'\ 
add ante ouac^ | ctcreXcvcreratl pro cto-eXcucroi^at | Kai pro ov8c. 
3. /cat pro ouSe. 4. icajrapaa'aa'dat ae* pro Karapacdai, 6. ai;rot9 
etpt/i'ilKa I <rou + €0)9. 

7. ^ I avrcui/' pro avrov. 8. y€vvif)d(txriv\. 9. vapefi/SaXeip + eis 
7ro|X€ftoi/. 10. /cat om | efelXevcrcraiH-c^cu T179I 7ra/3c/jt)8oX'>j9 • /cat 
ovAc^l ctcrcXcvcrerat. 11. tov ^jXtovj. 12. napefilSoXriv ' + kou To|'7ro9 
corat (rot €^a)| T179 7rap€/i)SoXT79'| /cat e^ekevaij €/c€t| c^co. 13. naao- 
Xao9| pro ira(rcraXo9 | | Jcitij'7j9 (i' supra man 2) | ewayayoal pro eirayov 
I (rov" + €v av|Ta>\ 14. cvpc^ijcrclrat pro Of^dTqcerai, 15. irapaSo)- 
crt9| I /cv/otcr> + av|Tov I ov pro 09 | 7rpooT€^>j|(rerat pro TrpooTc^etrat. 
16. /carot/oylcrct'-fei/ Trarrt T07ra>| | apecio) pro apcoTj. 18. cv^^Jjl + 
(TOV I €OTt| 7cci> Tciti ^cti cTov. 19. OV9 pro OV | |c/cSai/€t(r>;9 + Tcr> a|S€X<^ai 
crov. 20. TO) Sc aheXifx/} aov ovk cKTo/ct€t9 om | -Tracrtl | /cXtjpoli^o/ttj- 
crat pro Kkripovofieiv. 

21. ^. 22. €|oTat pro eoTVP, 23. l^jv^cD /cc5 TO) ^a> crov pro ev^o) t<o 

24. ^ I o"vi/a|^€t9 pro crvXXc^€t9 | aTaxva9 | ein tov afti}T?^| pro eir 
afiriTov. 

25. ^ I ocnyi/l pro o<roi/ | ayyo9| (yo9 in ras? man i). 



Digitized by 



Google 



DEUTERONOMIUM 75 

Caput XXIV p 77^ 2, 19 

^- II I yp^^ P^o ypoAJfei, I ot|K€ia9. 3. |oiK€ia9 | 17 pro koi^ \ 

cavro) pro avrcu. 4. |o c^airoorctXa? | jcvai^t pro evavriop \ vfKov 

pro aov* I lu/iti/ pro crot. 

5. ^ I corat + Kot fcaj^Tjcrerai. 7. icXe/ia9 pro KXcimjg | €^apL^\, 

8. Tf I KeTTpa^l +KaL \ <^v|Xa£f<r^at pro <^uXa^a<r^c. 

9. ^. 10. €ai/ + S€ I o^CkriiLa bis | |onovi/ + Tf | ovk^ pro /cat | ot|- 
K€iav I avTov* om. 11. Sa|i/€ioi/ | ov pro crov | <rot om. 12. eve- 
\vp<t}'\-avTOv. 13. a7ro|8iSov9 pro aTroSocrci | a-jroScocrt?! | j-Trcpi 
SvcfJUL^ pro 7rpo9 Svcr/iai? | avTov^ + K<u ekerjaei^l avrov \ €X€>;^o|- 
a-vvri corat aoi \ e\vavTi pro evavriov. 14. ck"* om. 15. |avrcr>' pro 
avrov I CTT pro «/* | ovj add ante KaTa/Sorjcerai, 16. ci^ om. 

17. ^pa9* + Kai ovk'^ |€i/€^vpa(r€t9 tftaJTioi/ XVP^^' '^^^ fmj|<r^7jcr>;. 

18. Aiyv7JTOv| pro AtyvTrrcD. 19. Spax/ia \ CTrtjoTpcw^Tjcnj pro ai/a- 
OTpaifiTfa'rf \ avro + rco 7rTcc>xco| kcu | 7rai/|Tt c/)ya> pro Trocrt rot? epyov^. 
w 21-22 tr ante 20. 21. rcu op(^ai/6)| /cat t(o Trrio^co'l Kai t(o irpoay)' 
XvTa>| pro TO) TTpoairjXvTO} Kai to) o/x^ai/ct>. 

20. ^ I cXcoXoijo^?! man i, cXcctXoyrj? man 2 ? pro cXatoXoyrjg | 
Tft>| 7rTco;(co* Kat add ante roi irpo<r|T7Xvrco • | AiyuTrroul pro ALyvuro), 

Caput XXV p go, 2, 16 

I. ^ I KpUrtl/| + K(U KpCVOHTiV \ TZ\ SuCOlOV prO TO StKOtOI/. 2. ao"€- 

fi^^l pro aaefiiov \ €\paPTi T(op icpt/xa{ro>i/ /cat fM)urTtya>|o'ovcni/ avrov 
eva^nov axjTcov Kara| ttji^ oa-e/SeLav avTOv\ pro ci/ai/rtov avrcjv. 3. /cat 
om I 7rpo<r^aMri| pro Trpoadi)^ \ /jtaoTiyoxrcu + avroi/| | ra? om ante 
-TrXt^lya?. 5. c^ add ante avjrcoi/ | tjI pro riv \ avrq^ om | Xi7i/i€|rat. 
6. fcat ora^TjIacTcUr pro KaTaaTadyja-erai | cl^aXw^ftyo'crat. 7. iirj 
om. 8. €ic€tKT;9 pro avrov. 9. €/i|7m;o'ct ct9 to pro eiiirrvcerax Kara 
I €1/ la-paTjX om. 

II. ^. 12. x^^P^"^ ^^^V^ I <^tI<^€Tai. 13. a"ot om | ftapa"t^|7ro) + 
a"ov. 15. corat o'ot* 4-Kai fielrpov ak7id€ivov\ koa, hucaiov coTat| aoi,' \ 
y&rrf • + icai €v\ corcu o^ot | rfp pro 179. 16. Kkqpia' -f ort ^SScXvy/taj kB 
Tco ^a> a"oi; Tra^j iroL(ov ravra wa^] ttokdv aStKa*|. 

17. 1[ I cic7ro|p€iK)/jt€i/a>i^ v/ifti| c^ pro eKnopevofievov aov eK yq^. 
18. [ttji/ ovpayiav o"ov| | jcTrti/ag. 19. ai' pro €av \ [qv pro 17 | €v icX^jpctij 
KaroucXT^poi/o/iTjIaac pro Kk'qpovofi'qa'ai \ €^aXu/i6t9 | rov A/buiX7}K|. 
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Caput XXVI ^ «. i n 

p. 53, I, II 

1. ^ om I o7U\ pro €av \ aov om | cv kXtjI/xu- pro KXTjpoi/o/irycrat | 
avTTj?* pro avrrfp*. 2. Xrp/rrjl | tcoi/ a7rap;(6i| pro rrj^ anapXH^ I '''^1 
add ante KafyraWov \ eav pro av, 3. cai/ i; pro corot. 4. XTj^erau 
I €|i/ai/Tt pro a-JTCi/ai^t. 5. anoKpidrjoiri fcatj pro anoKpiOei^ \ €p€t9 
pro €p€i I )8paxt|. 7. 0v + ro}v irpcav \ aScv | TifLtav ^ + Kai\ top fioxOop 
rffjLcjl, 8. axjTov TTj om I x^^P^ Kparaxa Kai om. 9. cScoKavj pro 
cScofcei/. 10. l-njg p^oxxrq^; pro yrji/ peovcav \ irpoclKvprfo-ei,^ -h €K€i,. 
12. yci^ij/xarcoi/ H- T179I 7179 | cn| pro erei \ efil'irXTia'drja'ovTcu pro €v 
^pavd'qo'ovToi, 13. |cpi9 | €i/ai/Ti pro €i/ai/Tioi/. 14. /cat om | /xou 
om I Tco om ante |rc^in7K0Tf | vTnjIfcovcra pro cTnj/coucra | /xov pro 
7}/xct>i/ I c^otjijcra Ka^a €i/€T€i|Xaro pro CTnjKOvcra KaOori ci/€TctXa>. 
15. KartSc] pro fca^iSc | crovj rov ayiov. 16. |€i/€T€tXaTO col icT| o ^9 
crov I 8ticauiii/ia|Ta 4- ravra | <^vXa^€|cr^ac | Troirycrcrail. 17. tXovj | 
'TTocrat? om | Sucauufiara + avroi;| Kat ra? emoka^ av\Tov* \ Kptftaraj 
+ avrov* I c-TTaKovjctv pro vTrafcovcu/. 18. <^vXowrcrti/ + crc] -Trocrag. 
19. So^aoToi^l + Kat. 

Caput XXVII 

p. 85, 2. 24 

1. ^ I llo-X Xcyoi/T€9' pro la-pa-r^Xevrfav \ <^v|Xa<rcr€cr^atH-irotcii/|. 
2. Svo add ante \idovs\, 3. tovtcop om | ai/| pro cav | cittci/ + croi| | 
crot'om. 4. oTTjcrcratj | crot ci^€X|Xoft(u. 5. avra pro avro. 6. eir 
avTO om. 7. dv<rq^ pro Ovaei,^ \ aayrrjpiov + Kail to dca aov \ efinXri' 
(r^TjIoTj + CKCf I epavTi pro ei/az/rioj'. 9. \M(o(ryjS \ L€pi^\ + Kau \ Aevtr 
rat. 10. \avTO)v pro avrov* | a pro (xra. 11. Moivotj? (v man 2 
sup). 12. cvXoytj I |loi;Sa9 | B€i/ta/xl*|. 15. \t€)(pi,tov pro T€xyiT(av \ 
d'qa'i\ I -TTasI add ante o Xao9 | y€i/oiTo + y€i/oiro|. 

16. ^. 17. ^. 18. ^. 19. If. 20. t I Tov Wp^\ pro €ic iraTpo^ I 
avyfcaXvfil/xa. 

21. ^ I €7nKaTapaTo^ -h 7ra<;\. 

22. Tf I €K Wp^ av\Tov pro waTpos \ €k add ante jSjo?. 

23. ^ I |a8cX<^'>j9 jS/o? pro wfKf>ri^ \ eiriKaTapaTo^ o KoiiKafio/o^ fiera 
a8€\(f>rj^ ywaxKo^ avTov . Kai epoxHTiv ira^ o Xao9 y€voi/ro om. v 25 tr 
ante 24. 

25. %, 24. Tf I avTov om. 

26. ^ I o(m9 pro 09. 
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Caput XXVIII 

p. 88, 2, 2 
1. ^ I €OTat + coaai/ 8ta|)S>;T€ toi/ IopSai/Tj| €t9 njv yiji/ tji/ Tc^j o ^$ 
v/jLwv StScc)(rt| v/itj'* I €ai/ aKoi; cwcovcjtj? -nj? (fxoirqs Kvpiov rov Oeov 
a-av om | Kat <^vXa|^€|(r^at pro <^vXa<r<r€ti/ #cat | ai^rov| pro tolvtol^ \ 
o€ra<; pro a? | crc om | iravTQ)v\ t(ov edpcjp pro ctti Traj/ra ra e^n;. 
2. a/coi} om. 

3. ^. 4. €y|yoi/a | crov'+ l^cat ra yemffiaTa tyj^\ yrj^ aov. 

5. ^ I leyKaToXifi/iaTa. 

6. Tf. 7. Tf I €1/ add ante oScu | ^po pro airo. 

8. ^ I ra/ttots I €v Tracrw/ pro ctti Trai^a | ^| pro ai/. 9. €t(ra|Kov- 
cn79 pro aKovtrq^ \ iraaai^ om. ii. ctti pro €v \ jcyyoi/ot? | |avrot9* 
pro aoi. 12. 8owat + crot| | ttj? yrj?! pro T17 yrj. 

T[ ante cuXoyrjcrat | ira^ra om | crov] * + iravra \ Savvr) ' + Kax\ ap^ei^ 
<rv €dp(t}v\ TToXXcoi/' crov 8c ovk^\ ap^ovaiv, 13. ov)(^ pro ovk €<rr) \ 
Ta>| cj^oXcui/ pro ttj? ifxoprf^ \ ocrag pro ocra | <^vXour(r€(r^at| pro <f>vkaa'' 
<rctv, + Acat TTouiv, 14. -Traz/Tciil Ta>i/ Xoycuv pro iraxrcop roiv evroXcjp | l^; 
pro ov8c. 15. aKov<rriT€\ pro eLcaKovairj^ \ vficop pro crov | <^vXaa'a't| 
pro ^vkacaeadaiy + Kot noiuv \ tvp-qaovaiv pro KaraXrui^ovr ai, 

16. ^. 18. cy|yoi/a. 19. €ta"7ro|/)cvco'^at pro eKiropeveaOaL \ eKiro- 
peveaOail pro eicTropeveadai, 20. €7ra7roo"T€tXat| pro aTrocrrciXat | 
<rot pro c^t o'c | €KX6i/itai/| | €av\ pro av^ \ X^V* crov + o<ra cai/ 
7roi\riaif)^' \ on pro Stort | cyKaTc|X€i^€9. 21. €19 7;i'4-o"v|. 22. /cv- 
ptos «/ om I a7ro/)€ta| | €p€^to'/x6)| + Kai <f>ovQ}\ 24. o ^€09 o"ov om | 

|cKT I^Stjo-erat pro €k rov ovpavov Karafi-qaerai {ov ovpavov 

Kara om loco tamen his litteris relicto), + c^t o-€ | airokea-i pro a^o- 
XcoT7 I €1^ Ta^ci om. 25. [cx^pG^J^ + o-oV | €v add ante Siao"7ropa| | 
Tat9 )8ao-t|Xctai9. 26. airoo-o|)Sctii/' pro €K(f>ol3(ov. 27. jci/ add ante 
€kK€i I jo/ rat 9 €Spat9* pro ci9 rrji' eSpav \ Kvri\(f>€L' pro Kvrj^r) \ hwa- 
cdifvoA, pro 8vi/a<r^at. 28. Kvpio^ om | /cat aopacLa* pro aopacva^. 
29. rt9 om I o rv|<^Xo9 | €vo8cya"ct| +roT€ | €|oTat + o"ot. 30. |Kat add 
ante yvvcuKa \ XiTi/nyl | e^i \ \oLK€iav. 31. €)(dpoi% <rov+|icat ovk 
earai o'otj o /Soridcjp' ot viot| o"ov Kat at ^vyar€|pat9 cov 8€So/i€|i/at 
€$p€i €T€p(o\. 32. OipovTai pro fike^oPTai I avra-H-icat | [i; x^ip crov. 
34. o\fni' pro fiX&jnj, 35. cv om. 36. |o-c k? | ct9 pro en. 37. €v 
add ante 7ra/)a)SoX7j-| | av add ante a^ayayTyj. 38. crvi^a£€t9 pro 

€iO'OtO'€t9. 
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39. ^ I <^vreiKn9|. 40. crot om | ttoclp, 

41. ^ I leaovToi + a-oi.' \ yap + crot. 42. ^Xa pro ^Xti^a | Ic^cu/a- 
koHrrj pro c^aj^ctXawrct. 43. |ooTt9 pro o" | o^ot + coTti/| | avafirjaeroL 

+ €m a-e]. 44. Sou^tci <rot| in ras man 2 (ovro man i) | ovk €k\ 

BavLaei,^' pro ov Sai/t€t9. 45. jc^oXo^pcvoTj | StKauo|fi-ara + avrov. 
46. K(u add ante o/ rco. 47. ci^ aya^tjl Kaphta pro ayaOrf Stoi/ota. 

48. ^ I Xi/xco + Kot Sw/ffl fcat €1^ yu/xi/OTTyrtj | CfcXu/ra | c|^oXo^/)cv|aT7. 
49. eir pro a^r* | co9 pro oxrct | |ov pro o. 51. €yyo|va | KaTaX€i,ir€i,v\. 
52. en; pro o^c* | a/ ' + JTracrat? | crov** + ai9 c8a>K?| o^ot k$ o ^9 o"ov | ica- 
doupedTf pro KadaipeOaxriv \ T€i\)(ri + aav \ €Kd\vf^€i\ pro d\v^&. \ €i/^-l- 
TTocrat? I aoi + K^ o\ 6% cov, 53. eyyova \ lo-ot + lc? o ^5 cov | ^Xafn 
I !«/ add ante 77. 54. o* om | /Sala-Kai/iei pro /SaaKavei \ €P rm 
KoXirct>| avTov^ pro ev Kokirio \ KaralXeKei^/ifiei/a. 55. Kareladi/r) ' pro 
KareaOrj \ Ka|raX€i<^^vat | [/xtjSci/ pro ovSci' | o-ov*'* om | eav pro av*. 
56. )8aivt| I 7079 + 8ta tTjI awaXorriTa Kai \ I^Sao-icai/ict pro fiaxTKavei \ 
o^daX\fia> {OaX man 2 in marg) | Ito) ko\v(o. 57. ccu^j pro ai^ | \nap 
pro yap | jSetav pro evSeiav \ €v rrf oTcyoj(cupta aov om | dXti/ri| | ijv 
pro 17. 58. €ia-axov(rri\T€ pro cto^aKovo^g | ci^ift5|. + Kat. 59. iruc/oa^j 
pro irioTa9. 60. €irtaTpe|r€t + C7rt| o^c | cov pro i^v. 61. €^oXo^/>€v|(n/. 
62. KaTaXei\<f>drfa'ecrd(u \ |)8pa;(ci9* pro fipa^ei \ cto^lfcovo'aTC pro 
€i(rqKOV(Ta^ \ riii<ov'\ pro o^ou. 63. Vfta9+|Kai irKrqdvvai v/ia9| | €£a/>- 
^770"€0'^at| I €v Ta^ct om | rfv\ + v/i€t9 | €to"7rop€i;€|<r^at pro ei.o'wopevri 
I KX'y7/3oi/o|fi770'at pro Kkqpovoii^iv, 64. <rc om | TT79* om | eirurroi pro 
TjmoTO). 65. ovSc pro ov8* ov | erepav om | a^v/xovlo^av pro aireidov- 
aav I €KX€i'7roi/|Ta9. 67. ov pro a. 68. 7rXotoi9*| + kiu | €i|'7roi' pro 
ctTra I wpocdrjO'ela'daL pro irpoadyjaeL \ 7rpad'qa'€a'dai\. 

Caput XXIX ^ .. , . 

1. Tf I ocra pro ou9 | tcu Ma)a^|. 2. |MftKn79 | jcopcwcarc | k9H-o 
^9| v/xcoi/ I Kvy\mrov\ pro AiyuTrrco. 3. copaKa|o"«/. 5. v/jta9 + K9 | 
TC<ro'€pafcZ5|Ta 6x17 G' rt) cpT^^coj | |airo rcoi/ ttoScov vft5i| ov icare 
Tpi,firj\ 6. €<^ayeraf + Kat | cl-TTtcrat' | oti + ovto^ ecrri^v \ €ya> om, 
7. TyX^cv pro e^rjKdev \ Tr)<;\ /3aaav \ rffjuv pro v/iu^. 8. TaS'^ pro 
FaSSct. 9. ifivXa^ea'dai \ |ci/ iraaiv 019 pro iraira oo"a, + ^av \ 
iroi\rf(Terai, 10. jci/ai/rt pro epaimov, 11. rcKi/a pro CKyova \ icat' 
om. 12. \irapekdei0V + ae \ \aov pro vfuov, 15. [ovcni/ | v/luoi/| pro 
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Tjfuav I €i/avTL\ pro evam-LOP \ fied^ vfuov (rrjliiepop*. 16. cti9 pro irtos \ 
KaT(oKrj\a'afiev \ k<u add ante 019* | Tra/nyXl^oftci^. 17. avrcoj/* om. 
18. 1^ add ante rti/os| | c^€/cXct|i/o/ | 7rop€vccr^(cu)| pro tto/ocv^ci/tc?, + 

19. % 20. €v|c4XaT€vcr<u I lavOpomo} € om loco tamen 4 Htt relicto 
{ow(o, litt fere eras, man i) | tov\ vofiov tovtov pro toutco | |6^aXtY/r€&. 
21. Tcitii' vta>i/ I 810^17^779 4- ravjny?. 22. vyLotv' pro Vfia9 | cai^l pro 
ai/ 1 avrq pro avnjv (fortasse 01/7779 sed a eras et loc i litt relict). 
23. 01/7779! pro avrqv. 25. KorcXctTTOi' pro KoTeXtTrocrov. 26. erepoi^ 
+ Kot 7rpo(y\€icw7fa'av oi;Tot9| | 019 pro ov9. 27. Koro/>o9| in ras man 
I (apo9 T09 prim scr). 

Caput XXX 

p. 100, 2, 7 

1. ^ om I 8ta(rKop|7rt(n7 crc. 2. |«roKovcn7 pro eLO-aKovayj, 3. to- 
cclrot pro to<n7Tot. 4. ovrov pro tov ovpavov* \ |Xi7!|r€Tot. 5. crc|* + 
Jc9 I €K€i0ev om I KXT7poi/o/x'>7(rt9|. 6. ^179 crv + Kai, ro aireplfia crov*. 
7. fi€i<rovyTa^, 8. em Kvpiov om. 9. iro\Kvo}py)a'€L pro evKoyqaei \ 
cyyoi/ot9|* I y€K>7/iacrt| (y man i aut 2 sup) | €yyoi/ot9' | crc pro crot | 
€69 om I ev^pavffy). 10. |<^vXo<ro'€0'^at + fcoi irot|€ti/ '7roo'09. 11. ov8€| 
fiaxpav eoTiv, 12. oi/cu om | XiTt/reTai | 77^11^1 axmfv' \ avT7)v pro ovro. 
13. Xi7i/i€T<u| pro X0J877 1 |7rot770"€t pro 770177(777. 14. 07i| add ante eariv 
I €yyi;9 (Tov \ Troi\€iv avTo\ 16. |€t<70KovoT7Tc pro eiaaKOvairj^ \ aov^ 
om I 8i#cotcc>/jia[7a Oi;7ov' + Kot to9| ci^oXo9 oirrov | ^ria'€a'd(u\ \ eae- 
o-dai] I KX77poi/o|/Li77a'at pro Khrfpovofieij/. 17. npoo'Kvvrfa'i^l pro 
irpocKvinjcrri^. 18. a7ra>|X€io oTToXctcr^of | | yeirrja-dat \ vfii<;\ Sta/Sair 
perai \ K\7)po\vofiria'aL pro Kkrfpovofieiv. 

19. Tf I OTA * om. 20. K07otKt| pro TO KaroiK^iv. 

Caput XXXI 

p. 103, 2, 3 

1. ^ I |MaK7779. 3. OU709 prO OVTO9 I €fo|Xo^p€i;0'€t. 4. O ^€09 

o-ov om I rot9 om ante 8vo"t | )8oc7tX€v|o"t. 5. TroLrjcerai. 6. 8tXta*| 
pro 8€tXtocr779 I \ov pro ovrc* | ov8€| pro or/re ^ \ cy#ca7aXc 1-7777!. 

7. f I €vavTC5\ pro ci/oi^t | Icio'cXcuotj Trpo 7rpo| in ras man 2 | 
avT(ov pro Tjfictjii/. 8. o'c €yfcaro|Xci7r77 | 8€tXcia*|. 

9. ^ I tcp€vo"w/ + viot9 Acut| I 7779 om ante 810^77^9! | t(op om. 
10. MftKr779. 11. cov pro v/xcoi/ | ov pro o) | K9-fo ^9 o'ov' | oi/a!yi/a>- 
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crccr^cu. 12. eyyova' \ \aKOiV(Tov pro aKovaovrai, 13. v/uuov pro aov 
I |Sia)8aii^erat | K\r)\povoii'qa'ai pro KkyjpopofieLP. 

14. ^ I uft«/-| pro avTcu. 

Tf ante kcu enopevdrf. 15. cttc tij? pro irapa ra? | <rKT;i^»j9 + roi; 
/xaplrvptoi;'. 16. icoi^acrat pro Kotfia | CKTropi'Cvcnl | erejpcoi/ pro 
aXXoT/otcoi^ I eLCTTopeuerai^+leKeL KXtjpoi/o/jtTjjcrat axrrrfV \ €yKa|raXct- 
xffovai^v pro KaraXeM/jovcni'. 17. ai/rotg pro ci9 avrov? | eaolrau pro 
co-rai I ^Xi|t/jt9' I epovci] pro cpct | \evpov pro evpoa-av. 18. cire 
OT/3€!|iai/| pro airearpe^av, 19. ia;v add ante ypa|t/jaTC | |Si8a|^aT€ 
pro StSa^erc | iva + fii) man i, om /xtj man 2 et 3? | yevifrai p.oi\ \ 
Kara irpoo'cjTrop om | €ts /Liap|rovptoi/ pro fiaprvpovaa, 20. 8ovi/<u 
avrot9 om | c/tTrXryjcr^Tycroj^cu Kot pro efiirXyjo'danes \ aKkoTpu)v^\ 
+ Kat XaTp€vcroi;cni/| avrot?. 21. /xi^ om | €7nXrf(rdr)a€\Tau pro cttiXij* 
adri I a^o + TOv | /xc cwrayajyctj/. 

22. ^ I MftKnysj. 

23. Tf I €i/erciXaVo + Mco|vcn79 | tco It^ctov vtcu( Nav»j pro Iiycrot. 

24. ^. 26. Aa)8oT€9| I ^ijcrelTat. 27. otpcj dur/xov | /xov pro crov', 
tamen sup fi scr cr man i aut 2. 

28. ^ I v/Kov^ + Kai, T0V9 7rp€cr|)8vr€pov9 vftcoi^'l | 8tafta/on;pet>|fuu 
pro SLafiapTvpofjiai. 29. ai/ofii^a-elrot* | €KKXii/i7rat| man i, €icicXti/€i' 
rax man 2 | cic pro ano \ v/u] + kou avvaPTrfaerail vynv \ err cjcrxa- 
TO}v pro €(rxaToi/ | -ttoitjctcItcu | to Troi/T^povl cvai^t pro ra novripa 
a/aPTiOP. 

30. ^ I CKKXi^(rta9 + I(rX|. 

Caput XXXII ^ 

p. 108, I, 19 

1. If I ^ om. 

2. If I IF ante oxrct o/i/Spo^, 3. to om | fieyoKoavpfll + ia5. 
4. Tf I aXrjdeipa \ Kpi(Tis\. 

^ ante ^9 wt<rT09 | aSticta + o/ avJTcw. 5. 
Tf ante yci/ca crKoXta. 6. 

^ ante ovk avT09 | o"c''+ [icat ^KTiaep o-cj. 7. crweTc| + 817 | yep^a^ 
ye\p€0}p pro yepewp yepeai,^, 

^ ante eTrepayrrjaop. 8. |ov pro 0)9. 
^ ante earrjaep. 
10. If I y»j om. 
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^ ante eKVKk<oa-ep \ Kop7fi/\. 

11. ^ I i/€0(r|<roi5. 
^ ante 8t«9. 

12. ^ I icat add ante ovk yjv. 

13. ^ I edrjXaa-el pro c^iyXao-ai^, + avrov9 | |crT€paia9. 

14. If I 1[ ante Kat at/xa | {eiriov pro €irtci/. 15. 

^ ante eXtnavdri | cyfcarcXct-jrci/l | toi/ om ante |^i/. 

16. ^ I |€^€7rifcpa.i/ai/ pro irapemKpavav, 

17. ^ I Kci/oi4-Kat I -TTajrcpai?. 

18. ^ I cyicaTcXct-TTa?! pro ci/KarcXi^€9. 

19. ^ I eiheu I 7rapo|^v^T7 | avrcov pro avrov. 

20. Tf I \r(ov Tffiepcov, • 
^ ante on, yei/ea. 

21. 1[ I OcD man i, corr ^cot^l man 2 | 7rap<opyurav pro Trapwiwav. 
% ante fcayco | c^i/i|. 

22. ^ I KaT0JTaTOv\ pro fcarco. 
^ ante KaTa<f>ay€T(u, 

23. Tf I crvj^€Xccra>| pro <TVjnro\eiiy]cr<a, 

2*. If I If ^J^te oSoiras I [cira^ooTcXoi pro a^oorcXo) | yrj?] pro 707V. 

25. ^ I Taftta>|. 

Tf ante peapiaKo^. 

26. ^ I ciirov pro aira. 

27. ^ I Kai add ante ii/a|^ | ira^ra Tavra|. 

28. If I ort add ante eOvo^. 

29. If. 30. If I t ante ct iirj, 

31. ^. 32. If I If ante rf oTa<^vXT;. 

33. Tf. 34. ^. 35. ^ I €v Kaipo) add ante orav. 

% ante ort cyyv? | |a7rcr>X€ta9 | aurcc>i/| pro avrot?. 

36. If I 1 ante ctScv yap \ avrov? '7ra|paX€Xv/x€i/ov9. 

37. Tf. 38. Tf I i7cr^i|erat | emverai. 
^ ante avaaTTfraxrav, 

39. ^ I 1 ante cyco* | anoKTevo) pro airoKTepvio, 
^ ante ^ai ovk"* | 7179 X€t|po9 pro rcui/ x^ipcav, 

40. ^ ofiovfiaL rq Sc^ia /xov in ras man l (-nj Sc|^ta pro nji' 
Septal/). 

41. If I If ante /cat' | avTaTroh(t}(T(a\ pro a^oSa>o-cu. 

42. ^ I cw^ at/taT09' + Kat 77] fiaxaipa /xov <^ayc|Tat Kpea'. 
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^ ante a<^ oufiaTo^ add ante Tpavfia\ruoVy + avTQ)v \ \cxOpcDP {€)(9p 
man i aut 2 in ras, edvcop? man i). 

43. ^ I 7ravT€^ ayycXot pro vtoi. 

^ ante €v<f>papd7)Te^ \ avrovs pro avro)^ | [vtot pro aT^Xoi. | 
^ ante ort ro aifia \ €fc8tKctTat| pro ocSiKarai \ €xOpoc^+avTov\. 
^ ante ^at €KKadapi€L. 

44. ^ I Mawar)^], 

45. Tf I (rwcTcX€(r€i/| pro c^crcXccrci/ | Mcocn;?. 46. irpoa-ex^lTax \ 
8ia/ji|rupo/xat pro hiap,apTvpoiiai \ ow pro a | ci^c|Xct(r^(u. 47. fta- 
icpoT}/i€|pev(r€rat | Sta)8at|i/er<u | fcXTj/joi^ftTylcrat + avnji/'. 

48. ^ I oc^ivr) pro Tavnj. 49. Afiapeifi^ \ Mcja/S^ pro Xavaai/ | 
IcrX'^ + et?! Karaaxeaw. 51. Stori pro ort | [njs Aj^tXoyta9* | T019 
om ante vtot9^ 

Caput XXXIII r. tt. i i^ 

p. 114, I, 17 

I. Tf I 7ivkoyricra/\ \ aPo? tov ^v| man i in ras? et in marg (cwr... 
prim scr). 2. 

1[ ante ic? | Sti^at pro Scti^a | €7r€<fiaprj pro eir€(f>av€v, + €v \ y]\iiiv 
€K l,7i€ip I €\pox}^ pro cf opov^. 3. c<^i(raTo + K?] I javrov pro 
crov. 4. Ti/jLLv pro v/xM/ I MftKnj?]. 5. ap)(ovT(op om | <^vXi;9| pro 
<^vXai9. 

6. 1[. 7. lovSa* + K(u €tir€i/|. 

^ ante eiaaKovaov \ T179I ifxovrj^ \ \e\0oiev* pro cX^oi9 ai^ | ^at^ om 
I €xOpoa\ + aVTOV, 

8. ^ I nt|pa'. 9. o Xc|ya>i/ | 7fjpt + avrov| | JipL + avTov'\. 10. rov| 
0vat,aaTrjpLOv pro to dvaiao'Tqpiov, 

II. ^ I CTraj'cloTTj/coTa)!/ €x^/)c5| I avrov pro avroi, 

12. If I €7r om. 

13. ^. 15. a^o KopvKJyrj^ opeov apxv^ om. 16. '7rX'>j|pc«Hr€0)9 + 
avnj9| I SeKara pro Scfcra | cX^ot pro eXdoiaav \ So^acffi^;] \ ev 
pro e!r, 

18. 1[ I ai;ra>i/| pro avrov. 19. eioXodpevlfrova-LV \ €7riica|Xco"oi/- 
rai pro eniKaXeaeo-de | |^vo"ovo"ti' pro 0va€T€ \ irapaKiav pro 
irapaXioi/. 

20. ^ I -TrXalrvi/a)!/ FaS^ €v\oyir)\fievo^* pro evXoyqfiepos €fnr\aTvv(i)v 
FaS. 21. €t|8€i/ I I'*? yyj*. 

22. t. 23. ^ I Nc<^^aXct pro Nc<^^ctXct/x ' | Nc<^^aX€t/x " om. 
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24. ^. 25. cj^+Kai, 26. |avrovpro aov \ oT6pat|a)/xaT09. 27. a/> 
X^9 pro apxn I aci/acuv H- icat| | aTroXof pro anoKoio, 28. €irt 7779 + 
ein\ yrj^ \ yijsl crtrov Kai o(,vov\ pro (rtTOi k<u owa). 

29. 1. 



Caput XXXIV 



p. 117, 2, 2 



1. ^. 2. -njs om ante da\aa(T7)^\. 

4. ^ I cSct^aH- o-oi] axrrrfy. 

5. ^ I JMctKnj^. 

7. Tf I |Mci)(7i79 I \€(l>dafyq pro Cf^^api/crav, 4- to ^/>o<r€o|irov avrov. 

8. ^ I Tov MftwcrTyl | [cv toi irepav pro €irt | l€pi;(ct>|. 

^ ante ^at crwcTcXc(r^T7|crav. 9. |MaKry}9. 11. irocrii/ | avrov om 
I Atyi;7rrov pro ai/rov.* 12. Kparatav * + Kai| rov jSpaxiova rop\ v^rq- 
Xov I Moicnjs. 

Subscr Bevrepovofuov man i. 

JOSHUE 

Inscr vriaov^ man 3 atrament rubr et quoque in litura .rfa'ov^{}) 
atrament fuse. 

Caput I ^ tt^ , , 

p. 119, I, I 

1. II om I fiera (c man 3) | Mowcn; + 8ovX<w| Tfv man 3, + Kai man i 
I Iri\(rov pro Iiyo-ot | \\€i,TOvpyo) pro xmovpyta, 

2. 1[. 3. ai/ sup in ras man i Q). 4. t^| pro toi/. 6. laTroStao-re 

X€t9 pro 8t€X€l9. 

7. ^ I 7j pro ovSc. 

8. ^ I av|rcc> pro avrq \ awrj^ pro ei^hrj^ \ €v68(t}\aei,^ pro evohaxreL. 
9. €i/r€XXofiai| pro ci^eraX^at. 

1^- 11 I ypa/tfta|T€u<n. 11. erot/xa^cjcr^at | rpts | Kai^ om | 8ta- 
^>;|o-ccr^ai pro Bia/SaLvere \ Karcurxlj. 

12. ^. 13. /oTjI/ta + Tcv. 14. |Sia)8i7(r€a'^ai | v/xcui/| ^ 4- /cat | crv/x- 
fiax^<r€Tat|. 15. {v/xcoi/ pro 7)fi(ov^ \ KkrilpovofirjaoxHTwl pro KXr/povo- 
fiTICioa-ip I €av|Tov pro avrov | eSco^ci/l pro SeScoicci/ | €i/| toi pro €19 to 
I a^o pro €ir\ 

16. ^ I Irfcov pro I^TCoe. 17. ouco|a'o/x€da. 18. av pro cai/ | 09 

pro 0(7Tt9 I €I/|t€iX77 aVTCO. 
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Caput II 

p. 121, I, 30 

1. ^ I €t8€|rat pro tSerc. 

^ ante /cat nopevdevre^ \ \oi 8vo veavLaKov\ rfkffov pro €urqk6o(T(w 
OL 8. I/. I ^larjkdov pro ctcnjX^ocrai/" | \oiK€iav. 

2. ^ I |i8ov avhp€^ pro Xcyoi/T€9 | apSpe^ om. 3. toi/| oucoi/ pro 
Trjp OLKiav, 

4. ^ I 8vo om. 5. €KXi|ero | |KaraX7}/ju/f€(r^ai|. 

7. ^. 8. c^X^oi/| I KaTahi0COKOvT€s\ pro 8ta>KOi/T€9 I 8c* om I |icat 
avTTj pro avrrj 8c | |7rpo9 avrov? cttiI to B(ofJLa\ 9. c8a>|Kcv pro 8cSai- 
Kci/ I 7c9 v/iti/. 10. daXao'a'av t1J| epvdpap \ |c£c7ropcvco'^at| | |c£ pro 
CK y7j9 I jSacrtXcvcrt | ro) fly^. 11. rjfKov^ om | |^$ pro 09 | 7179 om. 
12. I^cat add ante iroLrfaare, 13. /xov* + |Kai | \kcu Ta9 a8cX<^a9 /iov| 
pro Kcu iravra top oikov /lov. 

14. Tf I Tf ante fl9 ap \ napaBo} pro irapahoi \ \Trjv irokw vfiiv*\ \ 
irovrfaare pro noirio-ere. 16. opt 1 1^71/ | a^cX^arc pro aTrcX^crc | apa^ 
aTpexl^ciHTip pro ap anoaTp€^(t}(np \ aircXciKTcla^ot. 

17. ^ I eiTTOP TTpo^ av\rqp 01 apBpe^'. 18. drim^l \ ep avTTj' pro 8t* 
avTTi^y + Kai,\ I 8c om I 7ra|Ta| in marg man i ? (^ in ras, ra sub) | 
y. napTa in extrem marg man 2, 

19. ^ I dvpap T>79 om I otKi|ai/ pro otKta9 | i7/u9|. 20. rf om | 
[adeoot co'o/jic^al. 21. ovr6)9| add ante coroi. 

If ante icat c^aTrcorctXcv. 22. r)\0ap\ | opiprfpl \ rpi^ \ evpop', 

23. ^. 24. ^ I ct^oi/ 1 cv x^^P^ rjliJicjp naaap rr/p y^\ \ KaT€7rTri)(€p\, 

Caput III 

p. 124, 2, 19 

1. ^ I airripal pro ainqpep \ ri\\dop. 

2. If I eyepridri pro cyci/ero. 3. post rco Xa<o Xcyowc9 amissa sunt 
duo folia ad litteras Xaro ic?, IV, 10. 



Caput IV r. tor t r 

p. 125, I, I 

10. Jc9 + Ta) Irjo-ov], 

If ante /cat ecnrevaep \ Bie/Srf] pro Bie/Sricrap. 

11. ^. 12. ^ I Tj/Jttlcrct pro '>j/xto"ct9. 13. |cvai/rt pro tpopriop, 
14. ^ I 7rai^09 Tov\ pro rov 7rai^09 | \<o(rir€p-^ €^ofiovp\ro. 
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15. ^ I \lr)(rov pro Irfcroi, 16. L€p€v\a-i, \ aipova-i, I6-I8. nqv kl- 

fiarrov tt)^ hiadridi)^ tov fiaprvpLOv ot tepetg ot atporrc? om. 

18. T179 om ante SLa0rj\Kr)s \ fi€aov\ add ante rov lophaj/ov. 

Tf ante /cat edrjKav \ ^pa^\ pro yi;9, + ^at | Kada| + /cat. 

19. ^. 20. leXa^Soi/ pro eXafi^p. 21. ot vtot| vficov v/xag. 22. ai^ay- 
yc|XctT€ pro ai/ayyctXarc | tovtov om. 23. vftcoi/ pro T^/tcoi/ ' | ro| ck 
TOV pro €K TO}v. 24. |toi/ TcP 6v \ v/jtcoi/| pro T^/jtcoi/ I X/^o)/€o| pro cpyco. 

Caput V ^ 

p. 126, 2, 3 

1. ^ I 8ta|^i7vat pro 8ta)8ati/€ti/ | JKaTeraici^crai/ pro eraKyjaav | 
at| Stai/otat airra>i/| | irpolaamov tcou vlcjp la\\ in ras man i. 

2. ^ I Itjcrov pro Itjcrot | fca^ctcra? | I<rX^H-CK 8curcpov|. 
3^ I nerpLvas + \eavTO) \ 7r€pLer€ii€, 

4. ^ I ^€/ot|cKa^at/oci/. 5. */• rov^ pro Tovrov9 (*/• man 2) | ^cpte- 
Tcl/jtei' (1/ sup man 2) | Ma8)8a/otTt8t|. 6. 8toTt pro 8to | ot' om | 
Si(t}puj€i^ + 1^ avJTOtg I ct8€tv | avT(ov\ pro TffKov \ |8ot;i/at-fT;^tv. 

7. ^ I \ir€pier€fi€v Irja-ov^;] \ ycycji/iyo-^at. 

9. Tf I lrj\aov' pro lyjaoi \ vuo Nav»j om. 10. a<f> €\airepov CTrt pro 
airo €(rrrepa^ airo \ €v tq) wepap rov lopSavov om. 11. €if>ayov. 

12. ^ I [c^eXctTTOi/ pro c^^cXtTrci/ | V7n7px®i/| pro wnjpx^v \ eKapnciy 
o"aj^o| pro ^KapinaapTo | xtopav pro Kovpap. 

13. ^ I |o<^^aX/iot9 + avroi;| | eiSa/. 
^ ante Kat 7r/oo<rcX^5i|. 14. 

^ ante /cat Ii^crov?. 

15. Tf I (TV pro i/vj' I conj I /ca9 4- €^ ai/rov. 

Caput VI ^ o 

p. 128, 2, 21 

1. ^ I crvyKcl/cXcto'/xcnj | ov{8€t9 pro ov0€l^. 

2. ^ I v7ro\x€LpLov COL TTjv] lepet^o) pro rrjv l6p€t;(a> v7ro)(€Lpiav \ 
ovTa<; om. 3. avnj + 7rU\Ta^ \ fiaxqTa^;] pro ftaxt/AOv$. 4. ai^aKpa|- 
yer(oaav pro apaKpayero) \ a/xa om. 5. ai/aKpayo{ra)i^. 

6. ^ I |vto5 pro o rov. 7. |ci/aj^t pro evavrtop, 9. l-TrapaTro/acvc- 
cr^o)|o'av c/tTrpoo-^ci/j | icv + 7ropcv|oft€i/ot Kat. 

1^- If I H-V^^^^ P^^ p/q6€L<; I Trjp] <f><opriP vfjLCOP \ 8t|ayy€tXt; avros 
man i (avro? corr avrot? man 2) | |ai/a)So7jo-eraf|. 
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11. If I dv + TTj] iroXil/. 

^- 11 I ^5 hLadrfKTfs om. 13. ot Lepei^] oi eirra pro ot CTira tepet^ 
I ai,popT€s\ pro (f>epovTes \ ras eirra (raXmyyas\ pro ras craXirtyya? 
ras errra. 

^ ante Kat /xera ravra, 13—14. iccu /xera ravra Sta^iyinj^l 

Tcv* tr post ct9 rrji^ wapefi^Xrjv ' \ oina'dev \ rrfs om ante Sta^iyKij?] | 
(raXTTtyf 11/ • | ircptcicvicXaKrc rrji^ iroXti/ ^yyvOev #cat om | |airY}X^oi/ pro 
aTrr)\dep. 15. 7rc/)ti7X^o| | cirTa|Kt9' pro e^aK^s* 16. 

Tf ante Kat cittci/ | l7f<rovs\ pro o Ii7a-ov9. 17. t(o\ im t(ov 8uj/a- 
/x€a>| pro icoi (rafiafod \ ir€.pkirovqaa\T€. pro irepLTroLyja-aade \ 7rap\Ta 
add ante ocra*. 18. <^i;Xa<ra-c|a-^c pro (jyvXaiaa-de \ a-<f>ohpa om | 
avTOL om. 

19. 1 I KOA, pro 77*'3 I Kcu 7ra9| pro T;^ 

20. ^ I i€/)i5| I nyi^ if>(ov^\ add ante toii/ o"<iXirtyyct)i/ | a/xa om ('/• 
sup man 2) | oirai/ om | |7rapc/x/8oX7;i/' pro ttoXii/. 21. lapedefian' 
aav pro ai^defiarurep \ Irfo-ov^ om | 7rp€a-)8vrc|poi; * pro trpea-fivrov | 
/lolcr^ou • + Kat €019 ir/)o|^aTOi;\ 

22. ^ I Suo pro Sucrti/ | Kat e^ayayere avrrfp eKeidev Kat oo"a cortj^ 
avTTf om. 23. Kat eurrjXdov ot 8uo v^avuTKoi ot KaracrKOTrciKrai/rc? 
Dji^ TToXti/ ct9 rqv oiKiav 7179 yi;i'atK09 om | e^yayo\ rqv Paa^ | Trai^a 
ocra 7)v\ avrrf Kat Trao-ai' t^\ avyytvtiav ai;n79| pro ty)v avyyeviav 
rfp axjrqs, 

24. Tf I epeTrv\pL(rdri ev irvpi pro ei/enprjo-dri einrvpicrfio} \ |7ra<rt. 

25. ^ I Trai^a om | Kara>|Ki70"ai/ pro KaT(oKr](r€p \ toi om ante lo-X 
I |KaTao"K07n70"at pro KaraaKoweva'aL, 26. €vavTLOP Kvpiov Xcyoiv om 
I |o9+ai/aoT77a'ct Ka4.| | ^€/A€Xtaio't|. 

^ ante Kat ovrai9 | |OaJai/ pro Ojai/ | 8taa-ai^|Tt cXaxtoroi | a7rc|- 
<rrrj(r€P pro cttcodjo-ci/. 

Caput VII 

p. 132, I, 22 

1. ^ I irXTj/i/ic|X€tai/* I fieyaXrjv om | A^o-p pro A^ap \ Xap\fiL \ 
Za/ifipi. 

2. ^ I B77^al;| pro Bat^i^X | Karao-Ke/^alo-^at | yriv'\ pro Tax, 

3. If I rai'l (at in ras man 2 aut i) | apafiaipera)] pro apafiriTO) \ 
lairapTa pro irapra. 

4. ^ I ai/C)8770"ai/ + CKct| | a>9 pro (ocrei \ t(op om. 5. ct9 om | |cai9 
pro Kat* I CTTt pro aTro" | Ka|raM^€pov9*. 
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6. T[ I cjavrov pro avrov \ \evavrt. pro evavnov \ enefiaXov to\ xow 
pro eir^fiaXovTo ^ow \ rrjp Ke\(f>akriv pro ra? Ke<^aXa9. 

7. ^. 8. |air€i/<wTt (t sup man 2). 

10. Tf I <7U|7rc7rTCt)Ka9 pro arv TreirrcaKa^. U. \Bia07)Krfv + /lov \ |8te- 
dc/xT)!/ (c* corr ex t man i) | icat add ante #cXo^|tc9. 12. c7ricrT/)€|- 
^ovcLv €ifomiz\ pro xmoarpe^ovaiv epavri. 

13. If I If ante raSc Xeyct | corlj ev vfuv. 14. 

If ante icat corcu | evBei^ pro Sct^ * | irpocraf crat ter | ai/ pro eav 
bis I €v|Sei^ pro 8ct^' | oiicov9| in ras man i pro olkov \ €j/8€t^7yrc| 
pro Sct^^. 15. cai/| pro w, 

16. Tf. 17. \o ZapaL I K(u wpoayixOrj om | icar ai/8/)a9| pro icara 
avSpa, 18. Zafifipi. 

19. If. 20. If I Itjo-ov pro Iijcroi | |€yai/rtoi/ + Tou | n^] man 2 in 
extrem lin. 21. leihov \ noLKiXfjl+KoXriv' \ hihpay/ia \ eyicc|fcpv7rTat 
+ €P rrf yrf\ \ cyjire/cpvirrat pro K€KpvTTTai. 

22. Tf I KeK/3i;/Afi€|i/a pro evKCKpvii/i^pa \ €P Tq a-Kr)jrrj\ pro ct9 rrji^ 

23. ^. ^ ante iccu rjveyKov \ irpo^ add ante tov9| iTp€(rfivTepov^, 

24. If I |a/)i/oii/' pro Ax(op \ IcrX pro o Xao9. 

25. % I Tct) A^ap om | 7ra9 IcrX «/ Xt|^ot9' pro Xt^oi9 7ra9 IcrpaijX. 

Caput VIII . 

p. 136, I, 9 

1. If I a-c| avrov pro o-ov* | iravra^ 7X}vs\ avhpa^, 2. [rrj lepeLXco 
pro Dji' l€/36ix<(> I Toil ^ocrtXci pro roi/ /SaciXea \ €P€hpa\ pro 
eveSpa. 

3. Tf I l^cat eircXe^ei/ pro eireke^a/ he \ |xtXta8c9. 4. |€V68/>€v<7erat 
pro epehpevaare \ fir) fiaKpav ytveade ano 7179 iroXcai9 om. 5. was 
o Xao9 o pro irai/r€9 ot | ttvXtiv'I pro ttoXii/. 

^ ante /cat carat 019. 6. jatpovcrti^* pro cpovcrti/, + /cat. 7. e^apo- 
on7o-co-^(at)| | irop€V€(rdat|. 8. irotTyo-arc* pro troLrja-ere, 

9. ^ I |ci^cica^cto-ai/. 

10. If I avro9| pro avrot | 7r/)€o-)8vrc/3ot| + IcrX. U. a7ro| ai/aroXct>i/*. 

14. Tf I eL\8ei/ o ^aa'tX€t;9 rrjs\ Tau \ o fier om. 

15. ^ I ct8ci/ I 7ra9 add ante IcrX. 17. ov8€t9| pro ov$eLs \ Karer 

X€t7f5|. 

18. If I oTt ct9 Tqv] X^tpa pro ct9 yap ras x^V*^- 
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T[ ante #cat e^ereLPev \ top yaurov\ Kai rqv X^^P^ avrovj. 19. c^X- 
dov I eurq\dov\ ct9 pro -qkOoaap eiri. 

20. Tf I #cat* om I \€(opa}p pro td^iopovp \ avaPajV6\ra top Kapirov 
I cic om. 

21. T[. 22. jc^X^oi/ I CTTara^ai/ + av|T0V9. 

24. Tf I a7roicTct|i/oi/T€9 I |cK T>79 Fcu pro €P TTf Tea I €irt om | #caT6|- 
Stco^Q/ pro Karehuo^ap \ |€a>5 pro air* avrrf^. 

% ante Kat^ | €Tr€aTp€\lfev\ pro anearrpe^tp, 27. iKrr^i/aii' #cat Ta«/| 
cr^vXcui/ pro aKuXoii/ | wapTa a om | eavrots om | Iiycrovl pro Itjo-oi. 

28. If. 29. Tf I ^ ante kou €irt8woi/T09 | #ca|^ciXoi/ | to o-pifiaj 
atn'ov I €/>pu/rai/|. 

Caput IX r^ ,^^ ^ ^^ 

p. 140, 2, 23 

1-8. w 1, 2 tr post V 8 ut ordo Hebr. 

1- If I 8c 77#cova-ai/ -h 7r3|TC9 | opti/r; | ot Afcoppcuotj kcu 01 Tepye- 
acLLOi] #cat ot Xou/ai/atot| kou 01 ^epe^aioi] k<u ot Evatotj kol ot Ic/Soih 

O-atOtl. 2. (TVP7)\doP. 

3. ^ I oi/coSofLT/o-el I ra> icai da> pro Kvpuj t<o 0€<o. 4. toi koi, + koi. 

5. Tf I MowcTTf + op\ eypwf^ep. 6. SticajoTat + avT(op ' \ Kai ^ om | rjaaa/* 
ot 17/At|(r6t9 pro ot rfcap tjiuov^ \ ot ij/uttlo-ov? avrwp pro ot T/crai/ rjfiurv* \ 
\ad\ + €P IcrX^ («/ in marg man 2). 

7. ^ I our 019 om I Irja-ovs om. 8. Ii7|(rov pro l7jo"ot | vkop om | 
ywai^L, 

9. ^ I Irjcov^ pro Kvpto9. 10. jXa^orc? | \op(op pro oi/ioii/ | airo- 
8c8o/x€|i/ov9. U. #cara7r€7r€XTai|/ici/a | eir pro cirai/ai | ot aprot pro o 
apTOs I Tov €7rt|a'tTto'/iov avraii/| | ^r^poi pro irfpo^ \ evpanuop k<u om | 
^€^/3a)/Li€|i/ot' pro ^€)S/>ai/Li6i/o9. 12. 7)\6op \ |7rpo9 irai^a add ante 
Io"X'^ * I rf\dafil\ pro rfKafiep \ Sta^€a'dai|. 

13. % I ctTTOi/ I |8tadai/Aat o-ot. 14. €t7ro|. 15. €tiroi' + 7r/)09 avlroi'. 
16. 8vo-t add ante ^ao-tXcuo-tl | Ece^p] pro t(op AfioppcucDP. 

17. ^ I aKoxKraPT€^ om | etiroi/ | \afierai \ vfioiP pro crov. 19. 7r€|- 
iraXatctii^at pro TreiraXaton'at. 

20. Tf I T0U9 €irto'tTt|a-/iov9 pro tov eirLa-i/na-iiov \ \KP + avTO}p \ eire\- 
pcuTTfa'ap. 

21. 1 I 8tc|^cro pro 8tc^cvro. 

^- If I ^P^^l I jCMTtl/ aVT€OP\ 

23. 1 I ^irfXdop pro t;X^oi/ | Xe<^a|pa' | Btjpoi^^ pro Bcipoii/ | la- 
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p^i^fJi'^. 24. n/? avpayaryyfsl add ante top ia> dv pro Kvpiov rov 0€ov \ 
hielyoyyvaei/ pro hieyoyYvaav. 
25. T[ I enrav+trapre^l \ rjiu^\, 

27. ^ I icat ctTrai' avroLS ol\ ap^opre^ add ante {ijo-oi/Jrat 1 a17|- 
ayoyyrjy + IcrX. 

If ante /cat eirovqaav 7ra(ra| ij (Twayor/q add ante Ka^a|7r€/> | etTroi/ 

pro CtTTCU'. 

28. If I ecfiev airo| aov | eyxcapLOf,, 29. eicXetTn} | ov8c om. 

30. If I Iijcrov pro iT/crot | amtyyekyj] pro ainjyycX'ij | rio' om | 
c^oXoBpevaai]. 

^' If I Vl^^^l I l^oiijcrat pro irovqa-ar^,, 32. €|^iXaro| I-jjo-ov? av|T0U9 
I |ai/€tXou/ pro av€iKov. 

33. ^ I Sta Tovro eya/ovTO ot Kar(H#covi/re9 Tafiaxov ^Xokottol kox 
v8p(}(f>opoi Tov dvaiaoT7fpu)v rov 0€ov om | a| pro eav. 

Caput X 

p. 144, 2, 19 

1. 1 I Wrffi^ (nota compend man 2) | eTroilrja-ep pro eiroirjo-av bis | 
ijvro/ioXT^Icra. 2. ev c|avTot9 pro a^r* ax/rtov \ rflheicav pro ijSct | rj iro|- 
Xt9 /leyaXrj \ \a}a-€L + Kai, 

3. 1^ I E|Xa/x I ^cpaa/Ltj pro ^etSoii/ | UpLiJU}vd\ \ Ia<^t€ pro le^^a | 
Aa/Seip pro AafieiP, 4. 6ir7ro{X€/AT}(rofi€i^ pro eKiroXefiTjO'CDiiev \ rfuro- 
fioXriaul, 5. Icpt/xov^l | OSoXa/ij | irc/)tc|ica^ct(7ai/. 

6. t I opLvrjv'l 

7. ^. 8. If I v7rocmj<rcrai| pro vno\ei(f>0ria-ercu \ ovSet^j pro ovdeis \ 
rnuov'l pro vfi€ov, 

^- If I ''rpos pro €7r* | CTropcvl^i; pro eureiropevdrj. 10. toii^ vuoi/ 
om I \ovPTpitl$i,v fieya\\7jv pro (rvprpL^ei /xeyaXij | JBij^ctipaii/* pro 

u. If I €1^ Se roi I ra>i^ om ante vtctii/ 1 |Bcudct>/[>a>i/* pro ilpcDvet^v. 

Tf ante icat eyevovro \ airo0avoT€s\. 

12. ^ I |irapc8ai/cci/ + IC5 | vta>i/ om ante ItjX | IaXo>| pro AtXoii/. 
13. €|;(^/>ov$ avTCt)!/' + oi;;(t tovto yeypa/il/icvop eiri /3l/3\lov\ tov €0ovs' 
I \fi€(rov pro fieaov \ irpo€7rop€vov\TO pro irpoeiropevero. 14. 7c? a-T;| in 
ras man 2. is. Io-X' + kcu C7rcoTpc|i/f€y Iiyo-oi;^ Kai Tra^\ o Xao9 lo-X 
fier avJTOv ct9 ttji' irapc/i|^oXT;i/ cts raXyoXaj. 

18. Tf I Xi^ov^l +/xcy<iXov9 I icaTcurn7o-a|TC-hcir avrov. 
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20. 1[ I 7rai/T€9 ot vtoi| pro ira9 vto9. 21. Xa|o9+€t$ np' wape/i- 
fio\\lj\ I i^yiij9' I ovSct^l pro oi;^€i9 | axrr€ov'\ pro avrov. 

22. If. 23. Kou €$r)yayo(rav tov9 ttci^c jSaaiXei,^ €k rov crmyXcuov 
om I \^p(\iiovd^ '. 24. (n;/xiro/[>€vo|/i€i/ov9 | irpo<r\Trop€V€(rd€ pro irpono- 
p€v€<rde. 

T[ ante icat ir/3o<rcX^or€5|. 

25. Tf I StXta<r*jTc|. 

26. 1[. 27. Sv(r/xa9| + icat | licaT€<^vyov | €7r€fn;Xi(rai/| pro eicvXurav 
I Xi^ov^ + fteyaXovsj. 

28. If I MafCTjSa I €ka\fiop \ ii^ow pro /xa;(ai/3a9, -h |Kat Tor fiaurtXea 
av|n79' I e^cDkedp^vla-av + avTov^ kox \ |c/xin/€Oj/4-o rfv \ cwSc ct^l cv 
axmi pro «/ avn; ov8ct9. 

If ante icat cnoirfo-ap \ MaKrjSa\. 

29. If. 30. cp X^^P^ P^ ^^^ x^V^^' I ^XajSc pro cXajSor | Cfurveoi^l | 
ci^ av|r>j' + ovSc €t5 | ewoirjo'eu pro erroLrjo'av^ \ €iroL7i&e\ pro ctrotrfo'aj/*, 
31. |o Xao9 o pro Io-/3ai7X | Aaxts]. 32. ev^ om | cc^i/cvo-ci/j pro e<l>or 
v€V(rav I c^c«>|X€^pcvo"€i/ pro eicAeOpevcav \ €7rot|'>ja-ci/ pro eirovqcrav \ 
TTi Aefipa], 

33. % I Tafcp pro ra^>79 | avT(o\ pro awcoi/. 

34. ^ I eiroXiopKei pro eiroKiopicqa'ev. 35. 7c9 sup man 2 | efXTjveov. 
36. If I TTcptCKa^wrai'l pro irepieKadurev. 37. €7raTa|£ai^ pro CTra- 

Ta^€i/ I TTcClra efnrveovra pro 7rai/ evnveau \ op Tporrop eirovqa-av rrfv 
OSoXXa/A, €$€oXedp€va'av avrrfv Kai ocra t;i/ ev aim) om. 

38. If I ircpt|Ka^ct(rai/TC9. 39. 7raa-a9 add ante Kai|/xa9 | cftTn/cjoi^ | 
l/carcXciTTOi/ 1 avrq^ om | Kat roi jSao'iXct ai;n79' om | ^alcnXet ai;r);9'* 
-h#ca^a|ir€p €irovf)(Tav tij| Aefipa /cat toi ^a(rt|Xci auny9'|. 

*^- If I |opii^9* I |Nayc^^ pro Na^at | KaTcXt/i7rai/c| pro /carcXt- 
TTOi/ I lavnj pro avrcjp \ 8tao-C(raio"/xc|i/oi/ pro a-ea-axrfiepop \ €fjLnp€\op \ 
e^ avTTj^ pro ^onj9 | cfai|Xc^/)€vo"ai/ pro e^coXedpevcep, 

41. Tf ante Kat anetcT^Lpep av|T0i;9 I>7O"0V9 add ante a7ro| KaS7}9 
Bapinj I \yrjp add ante Foa-ofi^ \ yrjs] pro T779. 42. |atn-oi; pro av- 
T<op^, + rov^ I /caTa| pro /cat' | jcXa^ci' pro enaraiep. 



Caput XI o 

p. 151, I, 28 

1. 1 I \la/5€LP pro Ia)8ct9 | \Mah(op' pro Mappwp \ So/xcpcwi/'l pro 
%vfio(op I A^t^l pro Ajct^. 2. opti/T;i/| | Pa^ada| pro Pa)8a | Xcj/c- 
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p€0\ pro K€v€pa}0 I ^a(f>edS{op\ pro ^ei/aeSSo)/). 3. rov^ Xerrotou^l 
#cat T0V9 ^cpc^atov?! /cat le^ovo-atovsl Toi;5 ci' to* o/)€t * |icai tov5 Evcuovsj 
|A€p|/Aa>^ pro epTffiov \ 'iAaa'\(T7f<f>a' pro Maaevfiav, 

4. ^ I a/Li/xos| +1J €irt TO ^^iXo^. 

*• H I ovJTof pro avTOi | kcu irapevejSaXov om | Meppw] pro 
MappcDi^. 

^- H I l'^^ (opav TavT7iv\ \ [avrovs TerpoTr<o\fi€vov^ \ \vuav IcrX* pro 
Tov la-parjX. 

7. ^ I Map\pcD0 pro MappcDv \ |circir€(r€i/ man i, a sup c* scr man 2 
I aurot^l pro €n avrovs \ opiprj'. 8. Mao-pet^ai^l/xai/Li ' pro Macrcpcoi/ 1 
Ma(r\(rq<j}a' pro Ma<r(ra>;( | Kara | /cat^ om. 

9. ^ I KadoTi] pro oj^ irponov, 

10. ^ I eirearpetl^ev pro atreoTpaf^ \ |ort Actcd/o t;i/ pro t;j/ §€ Aa-wp, 
U. c/iTJTCoi/l aTO/iaTt| ^t<^ov9* pro ^t<^€t. 12. )8a<7iX€t|a>i/' pro fiaa-v 
Xcoii/ I le^aiXed/oevo'G' pro e^wXeOpevaap. 13. /xoi/^| + avnji^ | JItjo-ovs 
pro lo-paijX. 14. airwXea-av pro aTrcoXcao/ | icarcXctTTOi/ | cf om | 
c/i|in/€oj/. 15. #C9 pro KVpiOS. 

If ante /cat Moiucnys | Iiycrov pro Iijcrot | \ov0€u pro ovSev \ crvpe- 
Ta^€u+K^\ I TO} MoivcdjI pro avrct) Mawcny?. 

16. T[ I jopti/Tji/* I irao^l rrfv'^ + yrjv \ NaycjS pro ASc^. 17. airo 
opov9 om I AaXaic pro A^cX | Sijctpa | to Tr€|8toi/ pro ra ireSta | tovs 
)8a|criX€t9 avTa)V irav\Ta^ \ avct|X€i/-havrov5. 

18. If I Tip^pa^ irXctovsj. 19. /cat add ante ovic* | T;rt9 ov pro 771^ 
ouic I irap€|Sa>K€i/ pro cXa)8€v, + T0t9 vtot^j | iravra? cXa^Scj pro Travra 
cXa^ocrai/. ao. ttji^ KapZiav av\TQ>v \ 07ra>9 ft^ 80^ avrot? cXcos aXX* 

tJ^a €^o\€0p€vdoHTlV OTTi. 

21. ^ I opivTjs I Ai^cD^I pro Aval5€o0 \ opovsj pro ycyovs. 22. viro 
pro awo I Ta^T^ + Kat €v Fc^j | AcScod pro AcrcXSco | KaT€\\ei,(l>0rfaav • 
pro KaT€\eL<j}0r), 

23. If I If ante kou c8a>ic€i/. 



Caput XII 

p. 154, 2, 21 

1. ^ I avctjXev pro oi^ctXoi/, + Mcuvcny? /cai| | |a7ro pro a^' | yi?*'* om 
I airo pro an, 2. toii^ om | ov pro 05 | A\po7jp ^ pro Apvtav. a. Xci/- 
I'cpc^l I icara | ica|Tato't/Lta>^^ pro icara Aa'€i,fi(o0 \ viro pro airo* | 
A(rri\S{o0 pro M7)S(o0. 
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4. T[ I Ba|(rou/ pro Bacra. 5. Scpl^cf pro XeKxaL \ iFea-ovpi pro 
rc/yyccrci | Majxarf pro Max^t. 6. icXiypcol pro KXrjpopofiLa. 

7. ^ I BaXajyaS'^ | toi ireStcDJ | tov Kifiavov pro At^ai/oi | jopouc 
Tov pro Tou opov9 I AXoic^'I pro XcX^a | I^Seetpa' pro %y)€ip \ javnyj' 
pro avroi/ 1 KX7;po|i/o/Litai^ pro KXrjpopofieu/. 8. evayefi] pro Naye^S. 
9. #cat' om. u. Ic/)tfiov^|. 12. EyXow'j pro AtXa/i. 13. roScpj pro 
Acrct. 14. Ep/xaj pro Epfiad \ ASepI pro AipaO \ fiaaXea Apad om. 
16. Bat^TjXl pro HXaS. 17. Mam^Saj pro ATa<^ovr, + ^acrtXca ©a<^ 
<^ou|. 18. A<^ck| pro 0<j}€K, + /SaaiXea Aerrapw \ rrj^ ApcDK om. 
19. Aacjpl pro Aao/i, ao. ]Sa/Apai| pro ^Sv/xocui/ | MaSaij pro Mafi- 
p(o0, 20-24. fiaatXea Mappai| ^acriXca Axo^ac^l fiaa-ikea 6ai/ax| 
^acrtXea May€8a>| fiaaikea KeSe^j ficunXea l€Kovafi\ tov Xepiie\\ 
jSaciXea AcDp\ tov Na<^€S8co/>| fiaxn\ea ra>€t/x| T7J9 FcXycX] fiaxrik^a 
6c/)(ra'| pro ^. A^eti^, j8. Ka8tj9, j8. Za/cax, ^. Ma/>c8ai^ /cat ^. l€KO/bi 
TOV Xcyo/icX, ^. EXScD/i TOU ^€i/i/€8Sai/>, j8. Feci r^s FaXctXatas, )8. 
Sapaa. 24. ^ ante irai^cs | €ticoo"t + Kat|. 

Caput XIII . 

p. 156, 2, 15 

1. If I 1[ ante #cat eiwev \ crv om. 2. 4>i;Xt|Ttct/i^ | Fco-ovpt'l man i, 
TepcrovpL' man 2 (p sup) pro Fccrctpct. 3. caTpaneKus \ A^arra)] 
man i, A^oinoi man 2 (t sup) pro A^oiretoi | Aa-Ka\€ovLTri\ \ AKKapay 
PLT7f\, 4. |t7j yrj I Fa^T;? om | A(f}€KKa'\ pro Ta(f>€K. 5. Fa^Xt| pro 
FaXta^ I Ai^ai/o| man i, '/• scr man 2, eras et corr Aifiavov add 
airo (in marg) man i | FaXyaX^ pro FaXyaa | ctcroSov (ctcr sup man i 
in ras). 6. \opiviqv \ Ma(r|o'€p€<^aid/Liat/Li^| pro Maa-epedfieiKfxovfiatiJL | 
\e^o\o0p€va-(o \ €i^€T€iXa/x^| crot •. 7. 

T[ ante ij dakaao'a. 8. 8uo add ante <^v|Xat9 | Mai/ao"<nj| + Tot9 
/x€T avTov] I FaS^ +rip \ tov lopSai^ovl pro toi lopBavrf \ \KaTa \ avr^| 
pro avTco, 9. iMio-oip | MatSa^aj pro AatSa)Sai/. 10. |ra>i/ Afiop- 
paioiv\ I Toii/ i;taii/|. U. |FaXaa8tTti/' pro FaXaaSeiTiSa | Te<rovpi' pro 
Fco"ctpct I Maxa^f pro MaxaTct | Bao-ai^tTtl | EXxa* pro Axa. 
12. TAacrav pro Bao-ai/ctTtSt | ^v A(TTa\p(ad Kai €v Ehpa\eiv\ 13. Fc- 
o-ovpt| pro F6o-€i/)ct' I Maxa^f pro MaxaTct bis | Fccro-ov/ot pro 
Fco"ct/)ct' I (rriixepov om | |i7/Ltcpa9 4-Tavr>79*|. 14. rrj ^vXtj rrjl pro tij9 

(f>v\7JS I ^a| r€/lC/)UT€. 

15. ^ I T0t5 mo5 pro TT) (f>v\7). 16. icat^ om I Miacjp, 17. Micrai/)^ 
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I Ba/itoO pro BaLficDi^ \ olkovs pro oticov | BaieKfiZ)] pro MccX^cu^. 
18. loa-cra* pro Bcurav \ KaL\8rjii(od^ pro BaKeSfKod \ Maa<^| pro 
Mou^aad. 19. Xapaa6\ pro ScpaSa | Stoip^ pro Sctoii/ | optj | Ei/aK^ 
proEi/a^. ao. Bat^^ayoipj | BrjOaifiovd^l pro BaidOaaeLvwd. 21. tto- 
Xt9| I Muroup^ pro Meia-cDp \ FoKOfi^ pro Po^ok | Ovp\ {v sup man 2 ?) 
I Po^o' pro PojSc I a/)xo|Ta9 pro ap\ovTa \ evapa om | Suoi/* | Kai^ 
om I T7JI/ yrjv\ pro Setoii/*. 

23. ^ I eyei/ojrro pro eyci/€TO | o lopSoi/ry^l | avnj? pro avrq \ axrrcjv* 
om. 25. €yevo\TO pro cyci/cro | avroii' ra o/)ta| | to om ante ij/itcrvl | 
ApOYjp^ pro A/3a^a| |Pa)3^a- pro ApaS. 26. T?ap.(o6\ pro apa/3a}d \ 
Mao"<^a'| pro Ma<r<rq<\>a \ Bora/iLV pro BoraveL \ Ba\vaLfi^ pro Baai/ 
I |Aa^€tp^ pro AaL^cDV. 27. Ei/C)3ck| Biqdapaii^ pro Ei/aSco/i Kat 
Odapyaet, \ Brfdvafilpa' pro Bati/dai/a^pa | :Sai)(Ct>* pro XoK)((oda [ 
:Sa|^aii/* pro Xa(f>au \ Kai'' om | Xcvcpoi^j pro Xet/eped \ \airo pro a7r\ 
28. avTa)i/*-hKat| Kara iroXct9 avrSJ | av)(€i/a emoTpelfovdv evavriov 
T(ov €)(dp€op avTCDV' OTL eyemfdrj Kara hrj/iovs avnov at TroXct? avroiv 
om. 

29. ^. 30. Maa|i/at/i^ pro Maai^a | ^acrtXcta* om | Ba|(rai/' pro 
Bacrai^ei | JBacrai/tTtSt. 31. Acr^apoi^j pro AcrapcjO \ ei/' om | tcdi/ 
pro fly I rq BaaapiTLhi ', + icai| eSoOTjcap \ vtov| pro vlol^ ' | Ma;(€ip 
vtot9 * om. 

32. ^ I KaTeK\rf\pofirja-€P pro KareKXrjpopofirfO'ev \ rov^ om | a^r 
pro «r*. 

Caput XIV ^ 

p. i6o, 2, 7 

1. ^ I tt; om ante yq, 2. <^vX>79 + Ma|i/ao"<n7. 3. 

If ante #cat rot? Aevctrat?. 4. ev rq yr) om | avrat? pro avrcjv'. 
5. €/A€|puTa)^o pro efiepiQ-av. 

6. f I irpocrqkdov \ raXya|Xot9' pro TaXyaX | cittci/ {v sup man 2) 
I Xa)8cX^ pro XaXc^ | Kati/c|^co9" | cXaXTjcrcj. 7. |ai^ pro o 7rat9 | 
CK KaS7;9 Bapviq om | a7rcKpt^>7(ra| pro aireKpidqv, 8. 8c' om | 8ia- 
voiav pro Kaphiav \ Trpoa\ere6'qv pro irpoaeOrip \ ro) om; 10. ciTrc | 
cXoXijo-e I \rovro to prqpLa, 11. c£cX|^cti/ pro ctcrcX^cti/ | 6t(rcX^€i[ pro 
€^e\d€iv, 12. crc man i aut 3 in ras '/• et 3 litt, '/. crc in extrem 
marg man 2 | €V add ante rq rffiepa bis | cKct| man 2 in marg | 
€^o\o$p€v\aa}. 

13. 1 I 7171/ Xc^pai| I XafieX^ pro XaXc)8 | toi K€i/at|{atco pro vtft> 
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4. 1[ I Balaau/ pro Bacra. 5. S^plxa" pro Sc^xat | \Tea-ovpL pro 
Tefyyea-eL \ Ma| xarf pro Ma^ct. 6. icX')7pai| pro Kkqpovo^ia, 

7. If I BoAalyaS^ | roi TreStoil | tov Ki^avov pro Atj8ai/ai | |opouc 
Tov pro rou opov9 | AXo/c^| pro XcX^a | |2€€tpa* pro X^eLp \ \avTriv 
pro avrov \ K\y)po\vop,iav pro /cXijpoi/o/uicti/. 8. cyayc^j pro Naye^S. 
9. #cat* om. U. Ic/)t/uiov^|. 12. EyXcDJ^j pro AtXa/i. 13. ToSepI pro 
Acrct. 14. E/>/xa| pro Epfiad \ ASepI pro Atpad | fiaxriXea Apad om. 
16. BatdijXl pro HXaS. 17. Ma^n/Saj pro Ara^ovr, -h ^acrtXca ©cu^- 
<^ou|. 18. A^ck| pro 0(f>eK, + fiaciXea Aenapcj \ rrfs ApcDK om. 
19. A(rai/>| pro Acro/i. 20. :Sa/Lipo>| pro Svfiocov \ MaSa>| pro Ma/i- 
p(o0, 20-24. fiacikea MappZ)\ ^ao-tXea A^o^ac^l /Sao'tXea Bai/a;^| 
fiaacXea MayeSZ)] ^acrtXea KeSe^j ^acrtXea l€icoi/a/A| rov X€/7/a€X| 
^ao-tXea Aa>p| tou Na^cSScupj fiaaiXea rai€tfb| rrj? FcXycXj ^curtXca 
8c/)o-a*| pro ^. A^eti^, j8. KaSij?, )3. Za/ca^, ^. MapcSoi^ Kat fi. leKOfi 
TOV Xc/3/icX, j8. EX8a>/i tou ^a/i/€8Sai/>, ^. Feet ttj^ FaXetXata^, ^. 
Sapaa. 24. ^ ante irai^€9 | ct/cocrt + Katl. 

Caput XIII 

p. 156, 2, 15 

1. If I 1[ ante icat ctTrci/ 1 <n; om. 2. 4>i;Xt|Ttct/i^ | Fco-ovpf] man i, 
Fepcrovpf,' man 2 (p sup) pro Fccrctpct. 3. aaTpaTret.axs \ A£ccwai| 
man i, A^oirioi man 2 (t sup) pro A^oiretoi | Aa-KoktaviTrjl \ AKKapcD- 
viT7)\. 4. |t7j y>j I TaCrf^ om | A<f>€KKa'\ pro Ta^CK. 5. Faj8Xt| pro 
FaXta^ I Atj8ai/5| man i, '/• scr man 2, eras et corr Aifiavov add 
aTTo (in marg) man i | FaXyaX'^ pro FaXyaa | eiaohov (ctcr sup man i 
in ras). 6. \opivr)v \ Maa'|o'€p€<^ai^/uiat/i^| pro MaaepedfiefKfxovfKUfi \ 
|c£oXo^/)€vo"ai I €i/CTCtXa/x^| cot '. 7. 

^ ante 7) OaXaa-aa, 8. 8vo add ante ^v|Xat9 | Mai/acr<nj|-hToi9 
fier avTOv\ \ Tah^ +7jp \ tov lophavov\ pro roi lopSavrf \ l/cara | avr'^l 
pro avTco. 9. iMto-oi/) | MatSa)8a| pro AatSajSai/. 10. |raM^ Ap^op- 
pauap\ I TO)!/ utoii^l. 11. |FaXaa8iTti/' pro FaXaaSciriSa | Teaovpi' pro 
Feo-ct/oct I Maxa^f pro Ma^arct | Ba(rai/tTt| | EX;(a* pro A^a. 
12. Baaap' pro Bao-ai/etrtSt | ev AcTalptod kcu €p E8/>a|6ti/\ 13. Fc- 
o-ovpt] pro Fecra/oct' | Ma^a^t * pro Maxarct bis | Fccrcrovpt pro 
Fco-ctpct' I ayip.€pov om | lij/uiepas + Taimjs'l. 14. rrj ^vXt; rrj\ pro tij5 
(f)v\7ff; I fca|r6/icpt(rc. 

15. ^ I T019 vto9 pro n; <f>v\7j. 16. Kat^ om | Murcjp. 17. Mi(T(ap^ 
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I BafKoO pro BaL[i€OP \ olkov^ pro olkov \ Bat€X/Ltai| pro MeekficoO, 
18. loo-o-a* pro Baaav \ Kat|87j/x<y^^ pro BaKeSfitod \ Maa<^| pro 
MaL<f>aad. 19. 2apaa^| pro Xepaha \ Sicjp^ pro Sctiot^ | o/)t| | EvaK^ 
pro Ei/aj8. 20. BaiO(f>ay(i}p\ \ BrjOa-ifxovd^l pro BaLddaaeivcod. 21. tto- 
Xt9| I MuTou/)^ pro Mcto-o)/) | Poko/x^ pro Po^ok | Ov/>| (v sup man 2 ?) 
I Po)3o' pro Po)8c I apx^jra^ pro apxovra \ €vapa om | Suoi/* | /cat^ 
om I rqv yrjp\ pro Setoii/*. 

23. ^ I cyei/oi/To pro eyci/CTO | o lopSoi/ry^l | avn;? pro avrrj \ avroii/* 
om. 25. cyci/o|To pro ey^vero \ avrcav ra opLa\ \ to om ante rffiLcv] \ 
ApoTfp^ pro Apafia\ |Pa^^a- pro ApaS* 26. T?afi(od\ pro apa^cjd \ 
Maa'<f>a'\ pro Mao"<nj<^a | Boraftti/* pro Borai/ct | Ba|i/at/i^ pro Baai/ 
I |Aa^ct/)^ pro AaL/3(i}v. 27. Ei/c^€k| Brjdapati^ pro Ei/aScu/i /cat 
Odapyaei \ Biridpafi\pa' pro Bat^vOavajSpa \ ^Scd^oi' pro ]SoK;(ai^a [ 
:Sa|<^aii/* pro S<uf>ap \ /cat' om | Xci/cpoi^j pro XevepeO \ |airo pro air\ 
28. avT(op^ + Kat^l Kara 'iroXet.^ avTO}\ \ avr)(eva ema'rpe\fova'iv ei^avriov 
T(op e)(6p(i}V avTCDV' otl eyeirrfdy) Kara St;/iov9 avrcop at noXei^ ovtodv 
om. 

29. ^. 30. Maa|i/at/i^ pro Maai^a | ^ScurtXcta* om | Ba\aav' pro 
Ba(rai/€t | |Ba(rai/trt8t. 31. Aadapcodl pro AoTapcuO \ ev^ om | toii/ 
pro fly I rq Bacrai/trtSt ", + Kat| eSodrjcrap \ vtouj pro vtois ' | Ma;(cip 
vtot9 * om. 

32. ^ I KaTC/cX>7|/)o/i77orci/ pro KareKkrfpovoiirfa'ev \ tov^ om | a^r 
pro €ir\ 

Caput XIV 

p. i6o, 2, 7 

1. If I r)7 om ante yq, 2. <^i;X>79 + Ma|i/ao"cr>7. 3. 

^ ante icat rot? Acvctrat?. 4. ep rrj yrj om | avrat? pro avrcjp^. 
5. cfLclptcraKro pro efiepKrav. 

^' If I TrpocrrjXdop \ raXya|Xot9' pro TaXyaX | ctTTCi/ {v sup man 2) 
I Xa^cX^ pro XaXefi \ Kati/c|{co9- | cXaXijcrcl. 7. |ai^ pro o 7rat9 | 
cic KaS7;9 Bapirq om | aircKpt^ijcral pro aTreKpidrjp. 8. Se' om | 8ta- 
voiav pro Kaphiav \ Trpo(T\ered'r)v pro irpoo'ed'qv \ to) om. 10. etTrc | 
cXaXrycre | Irovro to /)>7/Lta. 11. e^eK\6tiv pro ctcreX^cti/ | ct(rcX^ct[ pro 
e^ekOeiv. 12. crc man i aut 3 in ras '/• et 3 litt, '/. crc in extrem 
marg man 2 | «/ add ante rr) rjfiepa bis | €icct| man 2 in marg | 
e^oXodpevlao). 

13- 1 I Tqp Xc^/)ai| I Xa^eX^ pro XaXefi | roi K€i/at|{ata> pro vta> 
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Keye^. 14. tj om ante Xefipwv \ XajScXj pro XaXc^ | (TTfiiepli] r/fiepa^ 
pro 7jfjL€pa^ TavTTfs \ \tov 0v. 15. n;9 om ante Xefipcuv \ Apfio pro 
Apyofi I /Lfj/rpoTTolXcts. 

Caput XV . 

p. 162, 2, 12 

1. T[ om I l8ov|/iata? pro lovScua^ | 2ti/ | votov'\ pro Xt^a. 

2. If I eyarqdiq {rjdri in ras man i) | votov\ pro Xt^09 | ny?' om | 
vo\tov' pro XtjSa. 3. lAKpafifieiv \ ^\va' pro Ei/i/aic | |airo i/orov 
pro CTTi Ax^os I E(rpai| pro AacDpcDv \ ASSapa* pro SapaSa | irojpcv- 
drjo-erai pro ciciro/)€vcrat. 4. nopevercu pro eKTropeverai \ \A(r€iiwva 
pro SeX/Aoii/ai/ | Si€ic|)S<iXXet | icai^ om | Iratn'a pro rovro | |ra opta | 
i/oTovj pro Xt^os. 

5. ^. 6. Bat|dayXa* pro BotdayXaa/x | V'Tto pro airo (ctto man I, 
c eras, */• add sup man 2). 7. TaXyaX^ pro TaayaS | ASo/x/Ltct| pro 
A88a/tt€ti/ I poToj pro Xt^a | Stjeic/SaXXet | 7179 vt/th^sI. 8. kcu ai/a- 
)Scui/€t| (kcu ai'a bis scr) | |Ei/o/x^ pro Ovo/i \ vcotov| pro vorov | rov 
om I aTTO Xi^9 om | St€K^aX|X€t pro cK^aXXct | Ei/|i/o/i^ pro Ovo/x | 
Ifioppaa^' pro fioppa, 9. |rov vSaros | Na<^a>| pro Mou^doi | opov9| 
pro ct5 TO opos I cfafctl pro a^ci | ct9 Ba€iX^| pro IcjSaaX. 10. |ct9 
o/>09 Sijctp^ iccu| Tra/xiXcva-crat ci^cdItov pro icat ira/ooXevcrerat ct9 opo9 
Aaaap ctti varrov \ \ap€.ip\ \ XaaoKtav \ \vorov' pro Xt^a. U. |2a;c 
Xapwva' pro ^OK^mO \ opo^\ yrf^ BaoA^ pro opux €irt Xt^a | Si€ic|)8aX- 
Xct I Iaj8i7X^| pro Ae/xi/a. 

13. ^ I leScDicc bis I 8ia pro airo | jra? iroXct9* pro ttji/ TroXti/ | Ap- 
l3oK om. 14. T/)i9| I Ai/a#c^ pro Ei/aK | Xov\<rL' \ rov ©oX/x(u| pro 
6oaXfi€i I A;(ifi(u/'| pro A^ct/ia. 15. |#c(u to pro to Se | |to it pore- 
pov rjv, 

16. ^ I a| pro €av \ Kai €kko^ om | icai| add ante Sanro) | A^^craj 
pro T7)v Acr^ai/. 

l^« II I I^ScXi^s Xa^cX^ o vcjcorepos' pro aSektfyov XoXc^Sj Ax|<ra^ 
pro A(r)(av \ avrov\ + ain'co €19. 

18. If I eyevTfdrf pro eycvcTo | |€unro/>evco^at pro tKnopeveadoL \ 
airo\ pro cic | Xa/Sek^ pro XaXcjS. 19. Kat ciirci/ ain-a> om | TwXaff- 
ftat/x| pro Tiji' Bo^^ai/€ts | avn;! +Xa^€X^ | TcoXa^ pro TovaidXav bis. 

20. If. 21. Oil TToXcts' I tro|Xt9* I ir/oco pro 7r/)o$ | <^vXij9| pro <^uXtj 
I CTTt pro €^' I Ka^S'^o'CTyXl pro Kat^ato-cXcryX | ESpat* pro Apa | 
layovp pro Aciop. 22—28. |#c(u Kti/a fcat AifUiai/a| iccu ASaSa /ecu 
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Kc8c9| Kcu Sva^L(l>^ Kai TeXefju] #cat BaXoi/x^ Kai iroXi^j Aaeptop' avrr) 
A(rai|jOa/xafi^ Kai Xa/xaa| kol MaXa)8a| Kai A(r€/>yaS8a| Kat Batd^a- 

Xc^l fcat A(ra/3<70vXa| pro #cat Iica/i XoXao-eoiXa. 28. at om ante 

€^avX€i9. 29-^32. JBaaXa kol A.vei[i\ icat Acrefi Kai £Xda)SaS| #cat 
XecreiX Kai Ep/xa| icat ^SetKeXeyj Kai M€h€fiiqva\ Kai %avaavva\ Kai 

Aa^oi^l icat XcXeetfil icou Fe/i/Kov pro BaAa EpcD/xcud. 32. jeucoo-i 

epvea pro ic^ | at om ante kcd/iox, 33. JTrcScti^'. 33—36. Ec^aoXj /cat 
Xapaa icot Aapa\ Kai Ha/iev Kai Zav(o\ kox A8tadat/x^ #cat Hi/i| ic(u 
\epniovd^\ Kai OSoXXa/i{ icat Ne/xpa icat Xcd^cdI icat A^ijica' icat 2a/)|- 

yap€i[i^ pro AcrracwX XaKapeifi. 37-41. ASacra* Kat MaylSaX- 

8a8' icat AaXaG[| iccu Maa-<^a- /cat IcI^^^aijX^ icat Aax^ts] icat Ba^- 
ica^^ icat AyXa)| /cat Xa^^a icat Aa/xa9| icat XadXai9* icat Ta\BripcDd^ 

Kai Brfdhalycop' Kai Nai/Aa{ /cat Maicij8>7/xa' pro ASacrai^ MaiOT- 

8av. 42-44. \Aafiva Kai la0ep\ Kai l€(f>da Kai Acrci'i/al /cat Necrcrct^l 

Kat KectXa Kat AxC^tjSj Kat Maprfaa Kat' AtXo>| pro \€fiva 

AtXcDi/. 44. ^vv€a pro 8€Ka. 45. avnjsl pro avroiv. 46. |Kat add 
ante aTro | jle/ii^at pro T€.p.va \ |A(r8ct)8^ pro AarfSajd, 47. A(r€t€8co^ 
Kat at KODfiai avrr)^ om. 48. |o/>ti/7} | A<f>€ip^ pro Xafieip \ Scd^co'I 
pro SciixGt. 4^. Ici^i/a' pro Pci/i/a | Kat' om | TroXct?] | avTrf\+€<jTiv. 
SO-51. \Ap(oj3^ Kai EcdefKol Kai Avei/i^ Kai Toaop] Kai XiXovqipI Kai 

TrfXcjv pro Apcjp Xai^i'a. 52-54. Epe/S] Kai Ecrai/* Kat Pov/xa| 

Kat lavov/i^l Kai Baid$air(f>ove\ Kai A<f>aKa' koh Xa/t|/Aara* pro Aipcfi 

Evfia. 54. TFoXet^l | Sta>p| pro X(opO \ Kcti/iat pro €7ravXct9. 55— 

57. JMaoii/ Kat Xc/)/i€X| Kat Z€i(f>^ Kai laTaTa\ Kai Ic^pacX*"] Kat Ek- 

Safia' Kai Za\v(oa€Keifi^ Kai ra|j8aa* Kat Safipa' pro Macop 

Safipada. 58-59. IAovX*" Kat Bai0(rovp\ Kai TeScjp Kai Mapwh] Kai 

Bat^avco^l Kat EXdeKev pro AXova ©cKov/i. 59 a. BeKcoej pro 

BcKco I Bij^Xcc/uil pro BaidXeejx \ Atra/x| pro Avrap \ Ta|Ta/xf pro 
Tara/i | %(i)p7j^\ pro Ec«>j8>79 | Kapeifi^ pro Kapefi \ raX|Xct/x' pro 
FaXe/i I Bat^Tjpl pro Sedrip \ Movox^o • pro Mavox<o. 60. |7roXct9 pro 
7f iroX t9 I lApe/S/Sa pro ^oid-qfia \ 8vo| + Kat at Koi/xat avTla\* 61. Kat' 
om. 61-62. Bat^apa^a'l Kat Ma8aii/- Kat 2o|xoxa' Kat N€^<rai/*| 

Kat (U 7roX€t9 aXai| Kat Hi/'ya88t pro Sapa/Saafi AKpa8r)s. 63. 

^ ante Kat KartaKiqaav, 
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Caput XVI ^ ,, , . 

p. 107, 2, 10 

1. ^ I airo\ pro a^r* | \avaTo\cDu + rrjp e\p7)iiov' \ opLVlj\ \ Aov^a om. 

2. T[ I [aTTO pro 6t9 I B<u0r]\^ + Aov^al I Apx^laTapG)^*" pro Xara- 
poiOei, 3. |tov l€<f>aX6L' pro AirraXcc/i | 7179 pro nyi/'. 

4. If. 5. Ira o/)ca | Ajrapcod^ pro AarapcDd \ A\hap^ pro EpoK | 
[7179 pro TYiv, 6. 8c€X€vcrc|Tat pro cXcucrerat | Ma^l^cw^^ pro Iica- 
a-ficDv I Bcp/xa om | [kcu add ante ireptcXevcrcrcul | Jctt pro ct9^ | 
|<^i/a^<njXQ>* pro ^rjvaa-a Kai XcXXijo-a | err pro a^r* | Iai/|i/fio pro 
\avo)Ka, 7. Kcu" om | Arap(a6^\ kox Naapada pro Ma^co Kat Aora- 
poi^ I StcXevcrcTotl pro cXcucrcrat. 8. |6oi^^ove pro Ta<j}ov \ irapcXcv- 
[crcrat pro iropevcrcrat | x^^lf^^^ppovi/ Kai/a* pro Xehcava \ avrov pro 
avT(ov, 

Tl ante avnj ij | (f>vkris + VLa}v\, 9. a^ai/3t(r^€i|(rcu. 

10. T[ I o^l/xepoi^ T7/x€pa9'| pro Tj/iepa^ ravnjs | rrji' iro|Xti/ pro 
axmju^l eieKevrqcrel pro €^€K€PTr)(rav, 

Caput XVII . 

p. 169, I, 15 

1. ^ I Ba<rai/trt8f|. 

2. ^ I T0C9 vtoi9* om I lAxteJep^ pro Ic{ct | XcXcic^j pro KcXcf | 
E/3ti7X| pro l6£€ti7X | E/iipael pro ^vfiapei,[i \ E^€/>| pro 0<^€/3 | ot om. 

3. If I tak(f>aa6^ pro SaXiraaS bis | ^vya|TC/3ai9' | AtyXa| pro 
EyXa 

4. ^ I It^ctov -H vtov| Nav>7* | KX7j|po9 Sta TrpooTay/ialro? /cv. 

5. ^ I avTOiv airo om | MavaaaT)\ pro Kvaaa-a \ /cat' om | yrj? 
FaXaaS^ icat| 7179 Bacrai/ pro FaXaaS. 7. airo Acnyp] Maxdcod pro 
^TjXavad I iSv^e/i*"" pro viow/ Ai'a^ | em^ om | €C9 lacrr)/3\ pro lacr- 
<7ct,3. 8. TO) Mavoia'airi ecrraiy kcu &a<f>€0 om | T0t9 vtot9 'E(f}p(U[i om. 
9. Kat KaTa^Tjcerax ra opia om | Kai^ai • pro K.apava \ riqv ^apay\ya 
I \a€ip ^' 7f TepefiLv\6os pro lapirjX, repefiLpdo^ \ fiop\pa pro tov fiop- 
pap. 10. Toi Ma|i/aa-<nj* | Acnjp] pro lacnqfi, U. icat Bat^o-ai^l pro 
Kaidoav \ avr-q^^ '\-\k(u tov9 icaTotKOi;|Ta9 Tai^ax*^ ^ai Tas\ Kcofias 
avr)j9'| I |Na<^€^a pro Madera. 

12. ^ I rjp^aTO pro ripX^^- 

13. ^ I /cat' om I |oXo^p€va)i/ pro e^oXedpevccu, 

14. ^ I aKrctTToi/ 1 ci/a| (e corr ex t man i) | ctftt om | fie €vXoy7i\<r€v\ 



Digitized by 



Google 



JOSHUE 97 

15. ^ I (TV add ante avafirjdi,] \ €KKa0apurov\ pro eKKadapop \ 
To^ om. 

16. % I eiTTOv -h OL vtOi| Ictxrqij}^ \ apK€i\ pro apecKei \ to 
'Ei<f>pai,ii om I €1/ avTCD om | Batdo-aj pro Bcudaucrap | Ic^paeX^j 
pro la-pariX. 

17. 1 I Icoo^l-hXeyoii/* | <n; pro ct'. 18. 

1[ ante #cat orai^ | c^oXo^pcuj 0-179 | avroi ccrrti^l | lavroi^'j pro avrov. 

Caput XVIII ^ ^^^ ^ ^^ 

p. 171, 2, 28 

1. If I €^€K\7)a'LaLa'07j\. 2. ov KaTC#cX77jOo|j/o/Lt77<rai/ pro ovk eKXr/po- 
poiirfo-av, 3. ciirci^ + av|Tot9 | rot? vtot9 IcrpaiyX om | €|8aiic€vH- v/iti/ 
I 6/9-hTaii/ Wpwv, 4. lyXj^oi/ pro hLr)\0oa-av, 5. StetXoi^ avrovs] pro 
StcXei/ avrois | lovSas om | avroi^^ om. 7. Aevt | ort ij t6parta| pro 
tepareia yap \ avT(ov\ pro avrov | ^vX7;9| + vtoii^ | \€\a/3ov \ avrov 
pro avTCDP I ai^aroXa9 pro apaToXr)^, 

8. ^ I ai^lSpoo-t I nop€vd7)T€\ pro 'n'op€V€a0€ \ oiSc icat. 

9. ^ I €i8o| pro iSocrav \ iroXt^l H- avr*;? | |lT70"ovi/ + ci9 S7yXa>|. 
U. K\7)po^+<j}vk7is\ I Bci/cta/icti/ I T(op om. 12. eyci/cro] pro €y€pri0ri 
I €7rt pro airo^ | \7) Ma^Saptrcs | Bax\0avp' pro BaL0(t)P, 13. ai/TTj? 
om I Tj Bail^T^X^ | a^roj ArapwOahhap^ * pro Maarapoi^opc;^ | opipiqp. 
14. TrcpielXevrTercu pro TrapcXevo-ercu | fi€|/309 pro opo9 | 'rrpo^ pro irapa 
I Ka|/)ia^^ ^daX^ | Kaptadta/3€t/A^| | iroXciS. 15. Kapf,a0^ ^a|aX^ | 
Ira opia | Fail' pro C19 Taaeip. 16. ixepov^+ \tov opov^ \ o pro rovro 
I vtov Appofi\ pro Itoupa/i \ em Tai,oppofi\ pro Fatei/i/a | porrov pro 
i/oroi/ 1 l€^ov9| pro lefiovcai \ irat add ante KaTalfirfo-erai, 17. |]Sa/A6 
pro Bat^o'a/xvs | FaXtXai^l pro FaXtaoi^ | JEScufieti/* pro Aida/x€ti/ | 
|Baai/ vtov pro Bat<oi/ vta>i^. 18. 'BaL0apa\/3aa. 19. CTrt ra opia om 
I Bcu^ayXa*! pro 0a\aa-a'ap \ airo /3oppa\ pro em fioppat/ \ eaTLP 
om. 20. 

T[ ante avnj ij Khrfpopo/iLa \ Stj/xovsJ + avTaii/".| 

21. ^ I rrjs 7>;9| pro tcjp. 21-24. B7j0ay\a\ Kai A/icicfcao'ct^l iccu 
Bat^a/>a^a| icat ]S€fi/3tfi| irai 'BaL0'Y)\\ Kat Av€ifi| /cat A<^a/>| /cat A(^/3a| 

/cat At/ca/>€i/{ /cat Xa^/>a/A/x€t| pro Be^cyatcu Moi/€t. 24. |Scu- 

Sc/ca* pro 8c/ca 8vo, 25-27. B7jp(o0\ /cat Mao-^a'j /cat Kc^tyoa] /cat 
A/iaio-a| /cat Pc/C6ft| /cat Icpi^ai^Xj /cat 6a/3aXa| /cat Oi^XaXct^l pro Ber)' 
pj)0a ©ape>;Xa. 
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28. l\7j[i+\KaL Foa^l I Ap€[i pro kcu TaficuodiapeLfi \ ScKa T/3€t?| 
pro rpeis kox Seica. 
1[ ante auny tj. 

Caput XIX 

p. 175. i>23 

1. ^ I o icXt^Ipos o Scvrcpo? | Tai| pro t(ov vkov \ Kkrfpov pro KXrjpcjv. 
2-6. Xa^€€| /cat MaiXaSa| irat Aaepaovakl icat BadovX| icou BaiXxi| koi 
A(TOfi\ /cat EAdouXaS| /cat E/>/Aa| /cat S€/C€Xa| /cat Batdaft| Map)(afia}0\ 

/cat A(rc/)O"0V(rt/Lt| /cat Bat^Xa^aj pro ^Sofiaa Badap€od. 7. Alv\ 

/cat Pe/ifi<oi/| /cat E^cpl pro Epefificov ledep. 8. |at trcpt add ante 

/cvkXco I TovT(op\ pro avrcoi'* | BaaX€d)3i7pa/x|/xa>d^ pro BapeK \ \lafi€0^ 
pro Bafi€0. 9. |tov louSa*. 

If ante /cat c/cX-^jpoyo/iTyo-^l | €/i/Li€(rQ>| man 2 aut i in marg. 10. /cat| 
add ante ccrrat | cai5 SapSt^^] pro ExrcSc/cyoiXa | ra opta. u. MapaXa-j 
pro MapayeXSa | Aaj^acrdat pro BaxOapa^a \ \e\KvafL^' pro leKfxay, 
12. apaaTpelxfjei pro cu/earpe^ep \ %api^^ pro SeSSov/c | airo pro a^r' | 
Saftc pro Bat^(ra/xv9 | XacraXai^|^a)3aip^ pro XacrcXco^at^ | Aa^pa^j 
pro AafieLpcjd \ Ia<^af| pro ^ayyat. 13. cTrt pro en \ FeOOa pro 
Tefiepe \ Kacro-t/x^ pro Karaaefi \ F€ii\[i(opafifLadapLva\pova* pro Pefi- 
IKDva Afiadap Ao^a. 14. em ra| o/>ta fioppa pro opta €7rt fioppap \ £i/{- 
paOfop pro Afia)0. 14-15. Fat Ic<^^ai7X*'| /cat KarraO^l icat NaaXoiXj /cat 
:S€/A/>coi/| Kat IaSt;Xa| /cat BatdX€€fi| pro Fat^^aijX BacO/iap, 

16. ^ I |at iroXets avrat pro iroXct5. 

17. ^. 18-21. I^paeXj /cat Aj^acrcXoi^l /cat Soui/a/i*^| /cat A<^€pat/i^| 
/cat Setai/j /cat P€i/a^| /cat A/)ai/€d| /cat 'Pa/5fi(od\ /cat K€(r€ta>i^| Kot 
Ac/i€| /cat Pa/ia^l /cat Hi/yai/t/Lt| /cat Hi/aSSa| /cat Be^i^acn;?! pro la^rjX 

B7ipo'a(f>7)<;. 22. cTTt add ante raj opta | %afia}9^\ pro Taid^wp \ 

Sacrt/ia pro XaXet/i | |Bat^cra/iC' pro Bat^cra/iv? | airrov om | |optct)i/H- 
arrrtop. 23. €|iravX€t9 pro /cco/iat. 

24. ^ I |Acnj/3*' + /caTa St^^ov^I avT(op\ 25-26. |XcX/ca^ Kat OoXct] 
OoXct /cat Bari'cl /cat A)(o'a(f> /cat A/ia8| /cat Ma^aX^ pro e^ EXc/cc^ 
Maacra. 26. 2ctai/o| pro Sctoii/. 

27. If I a7ro| pro atr' | /cat' om | [BTj^Saycyi/' pro BaiOeyepeO' \ ev 
pro c/c I /cat5 om | \eij>9a7i\\ pro <I>^at7jX. 

^ ante /cat etcrcXevcrcratl | ra o/>ia. 27—28. ^a(f>0aP7)\0aeii€K^ /cat 
iro/)€v|€Tat TO fie0opi,op\ ApltjX^ /cat 8t6X€u|o"erat ct9 Xa^coX*"! ano 
apLOTep(op\ Kou Axp(op\ Kat Poa>i/ /cat A/xa>| /cat Kapa pro Sa<f>dair 
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fiaidiie l^avOav. 29. ttoXcoi^I o-^vpcDixaro^ pro wr)yr)% Macrc^acr- 

o-ar kai \ jflcra' pro lacrcu^. 29-30. tov cr;(o«'6|<r/xaT09 AX^cc^** Kai\ 
Afifia' Kcu A^€ic| icat VacDJ3^ ttoXccsJ cucocrc 8vo*| pro A€)S Paav. 

31. % I TToXct^ H- avlroii/. 

32. If. 33. JMccXc^** icat Marj\v(t)v Kai B€crci/a|i/€tjLi*' Kat Apfiat*| 

icai Na)S€K icai lajSm^Xj €a>$ Aaicov • pro MooXafi AcoSafi | avrcjv 

pro ain-ov | o om. 34. €7rurr/>€|i/r€i pro €7noTpe<f>ci, \ A[,avci}6\ pro Ej^a^ 
I ct^l IcwcoiK*" pro laicai^a | Ta>| Aaijp. 35. at om. 35-37. A/iad| icai 
F€KKa0\ Kai X€i/e/)ed| /cat ASa/icj #cai Pa/ia| /cat A(ra>/)| icai KeSe^j icai 

ES/>ac| pro ilfiada Acrcrapct. 38. \kcu Apuav] icai May8aXtTjX| 

Aeopap] K€U Bai^ai/ad| icai Bao/iov? TroXei^j ScKa €i^€a*| pro Kai 
KepoK 0€<rcra/iv9. 

40. ^. 41—45. ]Sapaa| icat EcrdaoX^ icat irolXct^ Sa/i€9'| /cat ]SaXa- 
^€tT)| #c(u AaXoii^l icat IcdXaj icou AiXa>i/| icat Sap,pa\ icat Aicicapa>i^| icat 
EX^€ica>| icat Tafia6a>v\ icat BaaXa>d| icat Iov6\ icat Bai/77)3apaic| pro 
Xapad Bai^at)Saicar. 48. avrcop * om. 

48 a. ^ I icara)8ati^€ti/| pro Karafirjvai, \ edXi/Sov pro edXixftap. 

47. Tf I Aaj' pro Iot;Sa | lAea-e/i^ pro Aa^ct? | A€<rcj/8a| pro Aa- 
<r€ia^Saic. 47 a. AtXci>/i| pro EXco/i | ]SaXaft€tfi| | x^p\ I N^ ^^^ ante 
ain-ot?. 49. 

Tf ante icat eSeoKav \ Irja-ovl pro Iijcrot. 50. ifv ' pro rov 6€ov \ Ba|- 
pvadaapa pro Safiapxaprj^, 

51. ^ I avrat + Sc | icarcicXijpoj'olftTjcraj'- pro KaT€K\r)povofi7)a'€p \ 
TOV I<rX I |ei^ai/rt icv pro tvavriop rov Kvpiov. 

Caput XX ^ ,q^ ^ ^^ 

p. i8o, I, 17 

1. ^ I |lTj<rov pro iTjcrot. 3. aTro pro xmo. 7. 8t€OTct|Xai/ pro 
8t€OT€tXcv I KcScs pro Ka8i79 | |opta> pro opct | Apfio pro ApfioK. 
8. lop8apov+l€\p€Lx<*^ CLTTO ai/aTo|Xa>i^ | eSwKav pro €8a>ic€)/ | ttji/| 
Boa-op^ I Aa/iojO^ pro AprfficjO \ To)\Xap pro TavXcui/ | Baorai/t|Tt8t. 

9. If I at' om (•/• add sup man 2) | to>| irai^ovri \ eK x^^lp^"^ P^^ ^^ 
Xctpt. 

Caput XXI ^ 

p. 181, I, II 

1- If I Trpo<rrj\dov\ \ A€vt| | 7rpo9 add ante lr)\crovp \ <f}v\o)v\ + tcjv 
vuop, 2. 
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^ ante ci/erciXaro | |7r€/5ta7roptaH-avra>|. 3. |KaTaKXTjpoj^oft€r| + 
avrov9. 

*• If I t€/3Ci;<ri I TTJ9 <^vXtjs| BepiafieLv \ K\r)\po}T€u \ Scjica T/)€t9 pro ly'. 

5. T[ I |K\T7pa>Tat. 6. iTripa-cjp pro TeScrtov \ ttj Ba|a"ai/, + ^cXiypcwTcu. 

7. H I €1/ om I T1J9 <l>v\r)^ ter | Kkiqpayn, 

®- H I l^cpwrTTopcta | |KX>jpa)r6|. 

9. K I lovSa" in ras man 2 | ravras om. lo. JAew | rovrot^l pro 

TOVTO. 

11. T[ I eScuKai/ pro cScemccp | Kap(,ad^ apfioK\ \ jjL-qTp^moki^ pro /iij- 
rpowoXiv I ra add ante #cvKXa>|. 12. to> Xa|X€^^ via> pro roi,^ viot? 
XaXefi VLOV. 13. Aapa»/| +tov c€pea>9 | cScdkcj' om | 7r/309 in ras 3 litt 
man 2 pro avv {crw man i ) | Kai rqv Aefiva icai ra €u^a>/3ccrfi€i/a ra 
irpo? aunj om. 14. icat tt/j' AtXwfi Kai ra aifxopuriiet/a avnj, icat Tifv 
Te/Lia icai ra a<f}(i}purfi€va avrrj om. 15. icac n}i^ FeXXa icai ra cu^o^ 
picfia/a avTTj om. 15—19. ra irpo9 avrrf • pro ain^j octies. 16. Aiv 
pro Acra | rrip] Icrra- pro Taio; | Bat^cra|ft€9 • pro Bat^cra/iv?. 17. B€- 
VLa[ii\ I ra|)S€ic pro Fa^c^. 18. rrj] A\fi(ov pro FafioiXa. 19. 7roX€ts| 
add ante Scica | rpcc^ + icat raj ir^pitnTopia avro>|. 20. \vio>v pro vtot? 
I A€i;|irai9 | KaraX€{X€tfijLi€i/oi9 | opiwv pro iep€(op, 21. <^op€voi^o9| 
pro <f}ov€va'avTo^ \ raj 7rpo9 avnj* pro avnj' | Tifj| Fa^cp kol ra a^a>|- 
piafieva ra npo^\ avrrj' pro Fa^apa Kat ra irpo^ avrqv Kai ra 
aifxapLO-fiepa avnj. 22—25. ra rrpo^ aurrf pro avrrj septies. 22. rqv 
Kafilaaifi Kai ra a<^cii>pt|o'/i€va ra npo^ av\rri' Kai vqv ai/col add ante 
Baid(op<av, 

23. 1[ I EX^€Kci>| pro EX^cfo^atft | Vedu)v\ pro Fc^cSap. 24. jlaXcoi^ 
pro AiKwv I nji^ F€|^/3€/ifta>i/. 25. 0ai/a|ax*^ pro Ta^a^ | Bat^<ra* 
pro Ufiada. 

26. Tf I |at Tracrat | avnj om | v|7roX€X€i/Li/Li€i/ot9*|. 

27. T[ I Trjpla-cjv pro FcS<ro>i/ | Aeviratsl | <l>o\v€va'aa'iv \ Fo>|Xai/ 
pro FavXa>i/ | Ba<rai/tTt|8f | B€€crdapa| pro Bxxropav. 27-32. ra 
7r/309 aunj' pro aunj terdecies. 

28. ^ I aTTO pro c/c I KuTLO)] pro Kcwrcoi/ | rrfv Aafipad^ pro A€)3^a. 
29. |l€/5tfta>^^ pro Pcjufta^. 

30. T[ I MacraaX| pro BacrcXXai/ | rrjv A)3Sa>p*| pro Aafificov, 
31. XcX^ca^ pro XcXfcar | r'^l Focj/S^ pro Paa)S. 

32. 1[ I Kc8c9 pro Ka8€9 | Mad8(op\ pro ^efifiaO \ \rr)v THoe/ifuov 
pro Qe/JL/Kov. 33. Fij/)<ra>i/| pro FcScrcoi/. 
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34. ^ I \M€papi I Acvtrat^l | <f}v\'r)^ + vlcjv \ leKvafi] pro Maav \ 
Kapoaj pro rrfp KaSij?. 35. Aefiva pro icat ^EcXXa | |icat rrfv Naa- 
\o}\^\ icac ra wepLO-wopLa] avnj5 add ante TroXcts | T€(r|<ra/)€9' pro 
rpcts. 36. l€p€t;(cc> I TT79 om | Mt|<ra>/) pro rrji/ Mcicro). 37. KeSecoi^l 
pro AeK/iiav \ Ma|(r^a pro Ma<^a. 

38. T[ I icac' om I l^cac Tr)v Maaj'atft*'| pro rrfv Kafieti/, 39. E(rc|- 
^oij' pro ¥t(T^<av I JTracrat at pro at ircurac. 

40. ^ at iroX€t9* I Mepapt, \ A€vt| | at om ante TroXct?" | ScoScica-j 
pro Scica Svo. 41. |7ra<rat at TroXct? pro Tracra iroXts | |Aci;tro>i/ | c/i 
/i€<rcii>|. 42. TToXct? pro 7roXt$. 

42 a. ^1 \Tr)v in ras man 2 | avnj?" pro avroii/. 42 b. Irj<rov\ pro 
iTjcrot I ^afjLvaa-axdp] pro %ap.va(Tapa)(j'\rKai. 42 d. ©afti/aorap ^.| 
pro Safivaa-axoLpoL^. 

43. ^. 44. K? avrots| pro avrov$ Kvpto? | T0t9 7ra|rpa<rtJ' (rot? Tra 
in ras man i, 7c?to"? primo scr) | ovSct^l pro ov^€t$ | |ic9' + at;Tot9. 
45. |8t€7rc<r€i/ + /»j/ia| | napeyepulrol pro wapeyepero. 

Caput XXII p. 187, i, i 

1. ^ I Fov\fir)vi,Ta^ pro vtov9 Vovfi-qv. 2. €i/er€tXa/i7;| pro ci/erct- 
Xaro*. 3. €yicara|X€Xot7rar€ | [^at add ante ir\eiov<; \ e<f>v\a^aT€ pro 
c<f}v\a^aa'0e. 4. vftcop pro Tjftcoi/*. 

T[ ante m;i/ ovv \ M<o\va'Y)<;+Sovko^'Rv'\. 5. (^vlXa^acr^at | a-(f>ohpa\ 
7roL€Lv I vftt| pro rifiLv | irouiv om | jcj' add ante 7ra<rat9 | ^vkaao'^a'' 
^at| pro (f>v\aiaa'0(u \ |Tas| ante o/roXa? in marg man 2 | icapSt|a9 
pro 8tai/ota9. 

6. Tf I €v\oyr)(r€u. 

7. T[ I Tot9 i7/itcr€<rt pro roi rj/iureL^ \ Bcwrai'' pro Bacrai/ctrtSt | Tot9| 
rifiureiTiv pro ro) i^fttcrct' | aura!| pro avrov. 

1[ ante icat rjviKa. 8. jXcycoj' pro Kat* | aTnjk\dov \ icat CLhrjpov 
om I [ttoXvi^ + crc^oSpa | icat^ om | €)(0pa)\ + avTa)v, 

9. 1[ I vtcui/' om I €K pro ci/' | |cic y7)q pro «/ yij | t^\ yy)v tov 
FaXaaS*"! pro rrjv TaXaaS. 

10. ^ I raXt|Xa>d pro TaXyaXa | ot vtot Fov\fi7)V' Kai ot vtot TaS] | 
€irt om. 11. |ot vtot Vovfirjv Kai\ ot vtot FaS^ | e(j> o\pioiv pro CTrt to)v 
opioiv I TaXtXcD^I pro TaXaaS. 

12. ^. 13. ^ I 70 7)iJLi(Tv\ pro row vtov9 yifJii^av \ <I>tpccs. 14. */• add 
sup post ap\xovTa>v \ tojp <^v|Xa>i^. 
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^' If I |^f>05 TOV^ VtOV$| 'PovfitjV Kat WpO^l TOV^ VIOV^ raS*"! I TO 

rifiurv\ pro rov^ Tj/itcrct9| | 7^1^ pro rqv. 

16. T[ I 7rX>7/i/A€X€ia| | vfiiv om | Tfuj pro rov Kvpiov, 17. ov iccica|- 
dapur/xeda pro ovk €Ka0apur0rjfi€i/. 18. a7ro|aT/5a<^i7(7€<r^c| pro awe- 

T[ ante Kat carat | \0py7)' pro 1; opyrj. 19. fi-q] pro €i | uftw/ 17 y»j| 
pro Tj yrj vfi(ov \ \KaTaK\rjpovoiJLr)\a'aTe pro KaTaKkrjpovofirja'ere | airo 
Tfu aTTooTalrai pro aTroorarat a^ro deov \ \airo r)fia}v add ante ftrj 
a7ro|aTi7rc* | airo Kvpiov om. 20. ir\7)ii\ixtK€ia \ rqv awa\yayyrfv | 
fiovo^+TjV' /itjI [jLOvoq I ovro9 pro avro9 | €i/ rry avrovj pro ttj cavrov. 

21. T[. 22. O ^5 JC5 COTCVl prO $€0^ €OT(,V KVpiO^ \ O 6^ K^ prO 

^€05* I otSci/" in ras? man i | aTrocrraorctl pro aTrocrrcurca | weir^rifi- 
fie\7]Ka\iiev pro CTrXij/it/LtcXTjcraftcv | rov om ante Tcv'l | ttj Tjfiepa add 
ante Tavr»?|. 23. €avrot9 pro avroc$ | jij add ante okjtc^ | 7c9| + avros. 
24. avpiov €i\n(iHriv \ \7jpA»}v+\cyovre<iY 25. |v/jtS>| pro r/fKov^ \ ijfwoi/ 

pro VfJiCDU^. 26. €l7rO/I€|/|. 27. fXapTVplOV TOv\tO I V/iQ)| ICCU lyftO)!^ I 

T€Ki/(5>| pro yeveoDV \ \a\rpeiav \ lev pro tcvpKo | (T(tyn)\pian/ + rifia}v\ 
28. tjI add ante icai^ | \ovk add ante epova-iv \ ai^a fiea-ov* om | t€ki/c5| 
v/Kav' pro vtoii' rj/Kav. 29. airolcTTTjj'at pro airooTpa^iqvai \ |ttj 
arjliepov rjfiepa] pro rat? (rj)fi€pov rjiiepat^ | awoaTr)vaL pro airoonj- 
<rat I TCDV (Tculnyptcui/- pro rov aoynqpiov \ 'icv^\+rov 0v rjfKov. 

30. K I aKov<rai^c9 pro aicovo"a9 | $t|i/cc9 | lo-parjX om | oc i}fu|(r€t9 
pro TO r)fiL(rv. 31. |$ii/€e9 | iqiLicr^i^ pro rifiurei, 

T[ ante ^7}fi€pov \ Tr\r)fifi€\\€Lav + (i€yakT]v\ | cpiwa^^atl. 

32. ^ I |<l>i)/€€9 1 a/3xo»^€9| + iraTptcjv I yrj? raXaaS*" pro rt)^ FaXaaS. 
33. €v\o\yrfcrav rov dp vto>| IcrX* Kat cXaXTjo^aj irpo9 rov^ vtov9 IcrX 
tr I €inov\ 34. TO) Pov^l pro rcoi/ Vovfi-qv \ T(o FaS ^ pro toij' FaS | 
T(i}\ rjinaeL pro rov ijfttcrovs | ^9 + ^9. 

Caput XXIII .. t... x >. 

1. T[ I avjrov pro avT(ov. 

2. T[ I Kat T0V9| 8tKaoTa9 avTCDV'l Kat tov9 y/>a/Lt/Lta|Tct9 avroip*. 

T[ ante cyo>. 3. Trai^aj add ante ocra | 7rao"t| | edveo-L \ v/jlc^v pro 
7)p,o)v^*^ I |avro9 pro o ante cK7roXe/Ltij|<ra9 | vfiuv pro rjixi^v', 4. |cire 
pt)/ra pro oirep evira \ raj pro Kat\ 

5. ^ I c^oXo^pculo-ct I vficDV pro rj/juov^ \ KaTaK\r)povo\firi(rriT€ \ cXa|- 
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\7l(r€ I |i;/Ati'' pro v/uv. 6. ckicXci^|t€+ aw avrov \ Sel^ta pro 8eii,av | 
€19 add ante €vcDiw\ixa\ 7. KaToXekeififielva \ ravra + ftc^ VH'M I ^^^^^ 
[irj XalTpevarjTax avrot? (avrot$ in ras man i) |ovrc fiTj irpocrKvlpyfirrjTe 
avTOi^'l pro ov lATj wpoaKwrfo-eTe avrots ov8c /iij XarpcvcrcTC avrots. 
8. |aXX 17 pro aXXa. 9. €iw\€0p€u\a'€v pro e^oXedptvcet \ ic? avrov? | 
iceu^ + v/iu/| I ovS€i9 pro ov^€t$ | v/iS| pro rj/uov, 10. |ovt pro ort 
(v partim eras et */• super scr man 2) | vfuavl pro rificDv, + ovro^ | c^c- 
TToXc/itl I Kadawep €i,wev rifiiv om. 11. c^vXa^clcr^c pro (fyvXa^aade, 
12. -Trpocrlrc^jyrc pro rrpoo'd'qa'O^ \ rot?' om | i}|fta>p* pro vp,fav \ avy- 
ica|ra/it7^TC. 13. |yi/a><rct add ante yti/c«)<rKc|T€ | €^o\^\dp€va'aL + en \ 
179 pro 171^. 14. airoTp€)((o\ + <rriii^pov \ yvftHT^aOax \ Tq\ Kaphia, {rq 
Kap in ras man i, fortasse 8tc[|oia prim scr) | ov hietreaev pro ovk 
entatv \ Xo|yo9 €19 | v/uwupj pro tj/lkop | wpo^ + vfia^ | It^kcc v/au/* cp, 
ov| ScttTTcc^comjicci/l pro ra avrjKOpra ruiiv ov SLe<fxoiinia'€v, 

^- H I ^<^^ v/ia9 pro 7r/509 i7fia9 | Tc^'l + o ^9 vficDV \ €<l>^ vfia<;\ pro 
irpo^ i7fia9 I o ^€09 om | |vftti/ ic?,+ o ^9 vfto>|. 16. irapafiaiv^c] pro 
TrapafirjvaL \ vfKovl pro ij/icui/ | v/it| pro rjfiLv \ avroi9H- |^at opyurOrj- 
aerai] dvjita ic? cp v/iip'| icat airoXct<r^ero| Taxo9 airo r>/9 7^9] 7179 
ayaOris' 179 c8ai|KCi/ v/iiv*|. 

Caput XXIV 

p. 195, 2, 14 

1. t I Ta9 <^vXa9 T179 7179 in ras et in marg man 3 pro <^vXa9 Icpa-qk 
(<^vXa9 lo-X? primum scr man i, deinde '/• sup <^ man 2) | av\eKa- 
X€<r€v + 7rai^a9| | |l<rX^ kojl rov^ ap^ov\ra^ add ante avTwp^- \ con7- 
|o"ap pro €(rrq(T€i/ \ avrov9 om | evavr lov pro airevapTi,. 2. [XaopH- 
Xcya>p(. 

^ ante raSc Xeycc | '7ra/3a>ia7as| pro KarojKrja'av. 3. Xavaap pro 
T17 ante y^ -j scr man i, tr post y^ man 2 | ro| airepfia avrov. 4. icat 
add ante cScojica | icXi7poi^|fit<u^ pro Khrfpoi/ofirja'ax. 5. cirarafcl pro 
CTrara^aj', + 7c9 | |€v + o^/ji€coi9 | |c7roi'»7cr€i/ pro en'onfjaav | ci/ add ante 
ain-ot9|. 6. v|tia9 icatj e^yaye^* add ante tov9 '7ra|r€/3a9 | vfuui/ pro 
')7jiia>p bis I eurri\\der€ pro CMn7X^aTC. 

7. T[ I c8oi/ pro ctSoo'ap | 7)iia}v\ pro t^oii/ | Jcij + o ^9. 8. \irap€' 
ra^avTo v(ii\ Kat add ante wap€So)K€i/\ pro irapaheScDKO/ | vftcui^ pro 
TjfKov I |icaTc/cXT7popo/Ltr7|<raT€ (c ult corr ex c man 2) | v/iS| in ras? 
man i. 

9. ^ I eicaXccr€ | |BaXaa/Lt^ + vtoi/ B€a>/o| | v/ici^| pro tjixu/, 10. v/ia9 
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pro >7fia9 bis | \t(ov ^eipoiv \ icai irapehtaK^v avrov9 om. ll. vfia? 
pro i7fia9 I o $€p€^at09| Kai o Xai/ai/ato9| Kai o Xc7Tcuos| kcu o Tep- 
yeaaio^l Kai o Evatos| Kai o Ic)Sov<rato9|. 12. e^efiaXev pro c^aire 
OTCtXci/ I vfict))/ pro rjficDv', 13. avrqv pro av7779 | 06Ko|8oft'>;<raT€ pro 
(oKohofirjKare \ err pro €i/ | €<^vrcvcraT€ corr ex €<l>vT€v<rao man i. 

14. T[ I Toi/ kP I #cat^| in ras man 2 | TrcptcXcwr^c | v/ia)| pro rnuov | 
XaT/)cv|erai. 15. eXelcrdc pro cicXcfcur^c | aurotsl pro eaurot? | o ot#co9| 
pro rj oiKia. 

16. ^ I KaTa|Xct7r€ti/. 17. 7c? + yap | o d^\ (o sup man 2) | cic yrj?] 
pro c^ I TTacrt. 

18. 1 I aXXa l^cat in ras man i aut 2 | o add ante ^9. 

19. K I avro9| pro ovro9 | ra afiaplTTifiara vfitov. 20. aj/ pro eav | 
€yicaTa|X€t7n;TC | tov 7cp| | aXXoTptot9| pro er€/>ot9 | v/icj^'l pro vfta9^ 

21. ^ I [ro) 7ca>. 22. |toi/ 7?i/ pro KvpicD, 

24. ^ I Xa|T/3Ci;cro/ir€i^ + TO) do)\ yifKov. 

25. ^ I avTi7 pro avro>. 26. |€y/)ai/f€. 
^ ante icai cXa^Sc. 

27. ^ I CI/* om I ovToq pro ain-o9 | avro) om | oca pro ore' | vfta9| 
pro rjfia<; \ ou|to9 corat | ap\ pro cai/ | vfi(ov'\ pro /xov. 

28. 1[ I €^a7rcoTctX€i/| pro aweaTeiKev \ Kai eTropevOrjo-av om | [cica- 
OTOP pro €KaoToq. 31. IctSocrai/. 

29. ^ I CKarov icat| SeKa. 30. Ba/ttvacra^^apl pro Safivada^axapa \ 
TO)* om I Tov^ om. 30a. icai add ante €K€i' | iivrjfieiov pro to fiprjfia 
I c|v a> pro €t9 o I avT0t9 om. 32. KaTcjpv^av + av\Ta \ |cKaToi>* + Kai 
€8a>|K€i/ avrqv Icdotjc^J €i/ /irC/ot8f|. 

^- H I |o vto9 I t€|/0€V9 pro apxupeu^ \ ra)3aa| pro Tafiaap \ 
*tvc€9 (c* man 2 sup) | 

33 a. ^1 Xa)SoT€9 | Kifioyroi/] + tt)^ hiaOrjKT]^ \ kv\ pro tov 0€OV | 
7r€pi€<f}€pov I <I)ti/€|€9 | ra)Saa| yi; avrovj pro Tafiaap tt) €avTo>v. 

33 b. ^1 av\Tov pro axjTon/. 

T[ ante icai eaefiovro \ rrjv AoTa|po>^^ | Trap[€8'\(0K€P \ Ka\T€Kvpi€v 
crcv pro €Kvpi€V(rev, 

Subscriptio, fortasse in lac, deest. 
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^OMPLETE in one volume, octavo, about 1750 pages, printed in clear 
type on specially imported paper, and attractively bound in cloth or 
leather, with gilt top and title. The text used is based on the Revision ; 
the chapter and verse numerals of the King James Version are noted in 
figures in the margin, facilitating reference. 

The methods by which modem typography enables any writing to 
speak for itself most clearly and completely have been studied carefully 
and applied with uncommon good sense. 

To very many the Bible's tremendous value as the most vital literature 
of the world is only appreciated when the printer's art turns the inchoate 
and perplexing text into a library of clearly classified literature, each lyric, 
each elegy, each dramatic interlude, each purely narrative digression, each 
collection of aphorisms, and each interchange of speech being expressed 
to the eye in the form common to modern book printing. 



COMMENTS 

<< From the literary point of view the £&mous ^ Modem Reader^s Bible * is indispensable 
to every one not an expert in holy writ.'' — Chicago Evening Post. 

'< It is a wonderful liberation and illumination for the reader who has never known any- 
thing but chapter and verse. We can imagine nothing better calculated to awaken interest 
in the Scriptures than a fresh reading of them in the form prepared by Dr. Moulton." — 
Church Standard, 

"A well-nigh epoch-making contribution to the growth of the living word of God." — 
Congregationalist. 

" It is a simply invaluable book." — The Record of Christian IVork. 
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Olive green cloth, gilt top, $2 net ; by mail, $2* J 7 

Full limp Morocco, round comers and full gilt edges , $5 net; by mail, $5* J 7 
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